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This Operating Manual complies with these standards:

IEC 60079, IEC 82079, ANSI Z535.6

Diese Bedienungsanleitung erfillt die Anforderungen der folgenden Normen:
IEC 60079, IEC 82079, ANSI Z535.6
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ENGLISH

PROTECT YOUR LIFE AND READ THE
OPERATING MANUAL

This Operating Manual is part of the device 15S880.2 (model M880A01).

This Operating Manual provides important information for safe use of the device.

» Before using the device, read this Operating Manual carefully and pay particular attention to
the ,Ex-relevant Safety Regulations” section and the warnings highlighted with the warning
symbol. If you do not follow these instructions or do not understand them, this could lead to
death, severe injuries and damage to the device.

» Make sure you have access to this Operating Manual when you need it. You can find the
current Operating Manual at www.isafe-mobile.com/en/support/downloads

» Follow all instructions given on the device and on the packaging.

» Follow local safety regulations.

» Only use the device in explosion hazardous areas of zones 2/22 or outside of
explosion hazardous areas.

» Before entering an explosion hazardous area with the device,

- make sure that only approved accessories are connected to the device,
see section “Connecting approved accessories”,

- make sure that no gap can be seen between the two halves of the device,

- make sure the device is not damaged,

- make sure that all the labels on the device are readable,

- make sure that only the battery supplied or an approved replacement battery
isinstalled in the device,

- make sure that the battery is correctly and firmly seated and that the battery locks are
closed,

- make sure that the battery is not damaged.

» If you use the device in an explosion hazardous area,

-do notloosen the screws on the device,

-do not connect any accessories to the device,

- do not open any interface cover,

-do not charge the device,

-do not open the device,

- do not damage the device.

» Switch off the device immediately and leave the explosion hazardous area without delay if
- malfunctions occur on the device,

- you have damaged the housing of the device,
-you have exposed the device to excessive loads,
- the device has been stored improperly,

-the labels on the device are no longer readable.

» Operate approved accessories in explosion hazardous areas only on the 13-pin ISM interface
of the device. Wired connections via the USB interface are prohibited,

» Only remove approved accessories from the 13-pin ISM interface outside of explosion
hazardous areas.
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» Do not modify the device structurally.

» Do not expose the device to high temperatures.

» Do not expose the device to strong UV radiation.

» Do not expose the device to processes with high electrical charges.

» Do not expose the device to aggressive acids or bases.

» Protect the device from strong electrical magnetic fields as for example those emitted by
induction cookers or microwave ovens, for example.

» Only use accessories approved by i.safe MOBILE GmbH.

» Do not open the device or carry out any repairs yourself.

» Do not use the device in places where its use is prohibited.

» Turn off the device in clinics or other medical facilities.

» Always keep a safety distance of at least 15 cm between the device and a pacemaker or
hearing aid. The device can affect the functioning of medical devices such as pacemakers and
hearing aids.

» When using the device while driving a motor vehicle, be sure to comply with applicable
national laws.

» Do not charge the device in the vicinity of flammable substances.

» Only charge the device using the charging equipment specified by i.safe MOBILE GmbH.

» Only charge the device at ambient temperatures between 0 °C to +45 °C (+32 °F to +113 °F).

» Only charge the device under dry indoor conditions.

» Do not charge the device in environments dusty or humid.

» Do not touch the display with sharp objects.

» When using earphones or headsets at the maximum volume setting, first set
the volume control on the device to 50 % of the maximum volume. i‘iii
Gradually adjust the volume.

EX-RELEVANT SAFETY REGULATIONS

Use of this device assumes that the operator observes the conventional safety regulations and

has read and understood Operating Manual, Safety Instructions and certificate.

When used in explosion hazardous areas, the following Safety Instructions must also be

complied with:

» To ensure the IP-protection, it has to be ensured that all gaskets are present and functional.

» Physical connections to 1S880.2 are only allowed outside explosion hazardous areas.

» The battery may be charged outside explosion hazardous areas only.

» The device may only be charged at temperatures between 0 °C to +45 °C (+32 °F to +113 °F).

» The device may not be exposed to any aggressive acids or alkalis.

» The device may only be used in zones 2 or 22.

» The device must be protected from impacts with high impact energy, against excessive UV
light emission and high electrostatic charge processes.

» Only accessories approved by i.safe MOBILE GmbH may be used.
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BATTERY

The battery contains flammable materials such as organic solvents. Mishandling the battery

may cause fire, smoke or an explosion. This poses a risk of death and serious injury!

The following must be observed:

» If the device is used daily, the battery should be replaced 2 years after first use, but at the latest
after 500 charging cycles or when the operating time has been significantly reduced.

» The battery must not be used if there are noticeable abnormalities, such as smell, heat,
discoloration or deformity.

» A leaking battery must not be used and touched.

» The battery must not be used or placed near an open flame, heater or high Temperature
(above 80°C (176 °F)).

» The battery must not be used where static electricity in excess of 100V is generated.

» The battery must not be immersed in liquid such as water, beverages or other fluids.

» The battery must not be placed in or near a microwave or other cooking appliances.

» The battery must not be used in devices for which it was not intended.

» No short-circuit must be applied to the battery.

» The battery must not be exposed to excessive impacts.

» The battery must not be penetrated with a nail or strike with a hammer.

» The battery must not be disassembled.

» The battery must be packed securely in a case or carton for transport.

» The battery must not be charged in the vicinity of flammable substances.

» The battery must only be charged using the charging equipment approved by
i.safe MOBILE GmbH.

» The battery must only be charged at ambient temperatures between 0 °C to +45 °C
(+32°Fto +113°F).

» The battery must only be charged under dry indoor conditions only.

» The battery must not be charged in environments dusty or humid.

» If the battery is not to be used for a longer period of time, it must be removed from the device.
The battery must be charged to approx. 50 % to 70 % every 3 to 6 months to avoid deep
discharge.

» The battery must be stored in a cool, dry place to keep it functional.

» The battery must not be stored with any metal objects.

» The battery must not be thrown away with household waste.

» The battery must be recycled to local rules and regulations.
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FAULTS AND DAMAGES

If there is any reason to suspect that the safety of the device has been compromised, it must
be withdrawn from use and removed from any ex-hazardous areas immediately.

Measures must be taken to prevent any accidental restarting of the device. The safety of the
device may be compromised, if, for example:

» Malfunctions occur.

» The housing of the device shows damage.

» The device has been exposed to excessive loads.

» The device has been stored improperly

» Markings or labels on the device are illegible.

We recommend that a device displaying errors or in which an error is suspected be sent back
to i.safe MOBILE GmbH to be checked.

INFORMATION CONCERNING CE SAR CERTIFICATION

(SPECIFIC ABSORBATION RATE)

The SAR limit of Europe is 2.0 W/kg for the head and body. The device has been tested against
this SAR limit. The highest SAR value reported under this standard during product certifica-
tion for use at the ear is 0.349 W/kg and when correctly worn on the body is 1.576 W/kg. This
device was tested for typical body worn operations with the back of the handset kept 5 mm
from the body. The device complies with RF specifications when used at 5 mm from the body.
Belt clips, holsters and similar accessories used should not contain metallic components in the
assembly. The use of accessories that do not satisfy these requirements may not comply with
RF exposure requirements, and should be avoided.
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MAXIMUM OUTPUT POWER

Frequency
bands

GSM900
GSM1800
WCDMA |
WCDMAYV
WCDMA VI
LTEB1
LTEB3
LTE B5
LTEB7
CA_7C
LTEB8

Maximum output
power

33.20dbm
30.35dbm
23.27 dbm
23.15dbm
23.47 dBm
22.83dBm
22.78dBm
23.17 dBm
22.94dBm
22.56 dBm
23.10dBm
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Frequency
bands

LTE B20
LTEB28
LTE B34
LTEB38
LTE B40
LTE B41
CA_41C
BT

BLE
2.4G
5.2G
5.8G

Maximum output
power

23.17 dBm
22.91dBm
22.81 dBm
22.99dBm
23.09dBm
23.18dBm
22.41 dBm
7.43 dbm

7.45 dbm

15.64 dbm
13.58 dbm
12.37 dbm



RESTRICTIONS

The device is restricted to indoor use only when operating in the 5150 to 5350 MHz frequency

range in the following countries:

AT | BE | BG | CH | CY | CZ | DE
DK | EE | EL | ES | FI | FR | HR
HU | IE IS IT LI | LT | LU
LV [ MT | NL | PL | PT | RO | SE
SI | SK | TR | UK
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Y>INTENDED USE

The 1S880.2 is an Internet-capable communication device for industrial use in explosion
hazardous areas of Zone 2/22, in accordance with Directives 2014/34/EU, 1999/92/EC and the
IECEx system, among others.

Only use the device as described in this Operating Manual. Any other use is considered impro-
per and can lead to death, severe injuries and damage to the device.

The manufacturer i.safe MOBILE GmbH does not assume any liability for damage caused by
improper use. The warranty expires in the event of improper use.
USER

Only trained users who are qualified in the use of Ex devices in explosion hazardous areas and
who have read and understood this Operating Manual may use this device.

WARRANTY

You can find the warranty conditions at www.isafe-mobile.com/en/support/service

For any damage caused by computer viruses that you download while using the Internet
functions responsibility is at your hand.
There is no right of recourse against i.safe MOBILE GmbH.

EU DECLARATION OF CONFORMITY
You will find the EU declaration of conformity at

www.isaf bile.com/en/support/d load
FCCSTATEMENT

The FCC declaration can be found at

www.isaf bile com/en/ t/d load

PP
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EX MARKINGS

> ATEX: > Temperature range:
® 113G ExicllCT4 Ge -20 °C < Ta < +55 °C (EN/IEC 60079-0)
® 113D Exic lICT135°C Dc -10°C... +50 °C (EN/IEC 62368-1)
Certificate of Conformity: » Manufactured by:
EPS 23 ATEX 1346 X i.safe MOBILE GmbH
CE-designation: C€ i_Park Tauberfranken 10

) IECEx: 97922 Lauda-Koenigshofen
ExicllCT4 Gc Germany

ExicllICT135°CDc
IECEx Certificate: IECEx EPS 23.0092X

) SCOPE OF DELIVERY

Your device packaging contains the following:
> 1x15880.2

> 1 x Battery

) 1 x Safety Instructions

> 1 x Display Protection Foil

» 1xUSB-C Cable

CELLBROADCAST

The device supports cell broadcast. Cell broadcast is a cellular service for sending messages to
all recipients within a cell.

@safe MOBILE 11



) DEVICE OVERVIEW/FUNCTIONS
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2)
3)
4)
5)

6)
7)

8)
9>

10>
11)
12)

13)

14
15>
16>
17)
18>
19>
20>
21>

FUNCTION KEY RED: Optional function, e.g. SOS - function can be assigned via
Button App (system integrated).

LOUDSPEAKER
ROCKER SWITCH
FRONT CAMERA

13-PIN ISM INTERFACE: Connection for approved accessories. Also see section
“Connecting approved accessories”.

FINGERPRINT SENSOR

FUNCTION KEYS M1 M2: Optional function - function can be assigned via Button App
(system integrated).

MICROPHONE

USB INTERFACE: Connection for the USB-C Cable or for other equipment approved
by i.safe MOBILE GmbH. Also see sections “Charging” and “Connecting approved
accessories”.

LOUDSPEAKER: Loudspeaker for hands-free function.

LOUDNESS CONTROL: Volume up/Volume down.

SIDE KEY LEFT: Optional function - function can be assigned via Button App (system
integrated).

POWER KEY: A long press switches the device on/off. A short press switches the stand-
by mode on/off.

SENSORS: Proximity sensor, light sensor.

LED FLASH

BACK CAMERA

BATTERY COMPARTMENT COVER

CHARGING CONTACTS

NOISE CANCELLING: Noise cancelling microphone.
NOTCH: To open the battery compartment cover.
EYELET: Eyelet for hand strap.

FUNCTION KEYS

The device has various freely programmable keys:

> Function key M1

> Function key M2

> Function key red

) Side key left

You can assign a function to the freely programmable keys via the Button App installed on the
device. You will find the Button App in the menu item ,Settings”.
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)»REMOVE/INSERT THE BATTERY COMPARTMENT COVER

» To remove the battery compartment cover, press your thumbnail into the notch (1) on the
housing and lift the cover.

» To close the battery compartment cover, press the cover firmly along the edge from bottom to
top until itis completely closed.

) INSERT/REMOVE SIM CARD(S)/microSD CARD

The device has a slot for two SIM cards or for one SIM card in combination with a microSD card.

DANGER

An incorrect procedure in explosion hazardous areas poses a risk of death or
severe injuries! Only open the device outside of explosion hazardous areas to
insert or remove SIM card(s)/microSD card.

NOTICE

Proceeding incorrectly when inserting/removing the SIM card(s)/microSD card
can damage the device and the cards. Switch off the device before inserting or
removing cards. Do not charge the device while inserting or removing cards.
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» Remove the battery compartment cover.

» Open the battery-locks (1).

» Remove the battery from the battery compartment.
» Carefully pull the card holder out of the card slot.

FGG]L”

» Insert the SIM card into the nano-SIM card slot (2) with the gold-coloured contacts facing down.

» Insert the microSD card into the slot (3) with the gold-coloured contacts facing down. The
device has a slot for a microSD card up to 128 GB.

If you want to insert two SIM cards:

» Insert the SIM cards into the slots (2) and (3) with the gold-coloured contacts facing down.

» Carefully slide the card holder into the card slot.

» Reinstall the battery. See section “Installing the battery”.

» If you have inserted two SIM cards, select a favorite card. Information on operating the device

/

can be found at www.isaf bile.com/ pport/service under the menu item ,FAQ".
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YINSTALLING THE BATTERY

DANGER

Installing the wrong battery in the device, poses a risk of explosion, which
could result in death or serious injuries! Only fit the battery supplied or an
approved replacement battery in the device outside of explosion hazar-
dous areas. The approved replacement battery can be found on the website
www.isafe-mobile.com/en/products

» Remove the battery compartment cover.

» Open the battery-locks (1).

» Place the battery in the battery compartment as shown.
» Close the battery-locks (1).

» Check that the battery is seated correctly and securely.
» Reinstall the battery compartment cover.

16 @safe MOBILE



)>CHARGING

DANGER

An incorrect procedure in explosion hazardous areas poses risk of death or
severe injuries! Only charge the device outside of explosion hazardous areas. Do
not charge the device in the vicinity of flammable substances.

NOTICE

Incorrect charging can cause damage to the device. Please note the following

when charging:

» Only charge the device using the charging equipment specified
by i.safe MOBILE GmbH.

» Only charge the device at ambient temperatures between 0 °C to +45 °C
(+32 °F to +113 °F).

» Charge the device under dry indoor conditions only.

» Do not charge the device in environments dusty or humid.

Your device package does not contain a power supply unit. Use a 5 V/2 A power supply unit
and the USB-C Cable supplied for charging.

» Connect the USB-C Cable to the power supply unit.

» Connect the USB-C Cable to the USB interface of the device.

» Connect the power supply unit to the power socket.

) SWITCHING ON/OFF

» Press and hold the power key for about 3 seconds.

» Enter the device or SIM PIN when the input dialog for the device or SIM PIN appears after
switching on.

» Press and hold the power key to enter the power off menu. Select <power off> to switch off
the device.

@safe MOBILE 17



YUSING THE DEVICE

CAUTION

When using earphones or headsets at the maximum volume setting, you can
damage your hearing. First set the volume control on the device to 50 % of the
maximum volume. Gradually adjust the volume.

» Only use the device at ambient temperatures between -20 °C to +55 °C (-4 °F to +131 °F).
» When turning on the device for the first time, follow the instructions on the screen.
Further information on operating the device can be found at
www.isafe-mobile.com/en/support/service under the menu item “FAQ”.

Detailed information on operating the Android operating system can be found at:
https://support.google.com/android

) CONNECTING APPROVED ACCESSORIES

DANGER

Improper use poses risk of death or severe injuries!

» Only connect accessories approved by i.safe MOBILE GmbH to the
device. Accessories approved by i.safe MOBILE GmbH can be found at
www.isafe-mobile.com/en/products

If you need approved accessories in explosion hazardous areas, please note the

following before connecting:

» Connect approved accessories to the 13-pin ISM interface of the device only
outside of explosion hazardous areas.

» Never open the cover of the 13-pin ISM interface in explosion hazardous areas.

» Operate approved accessories in explosion hazardous areas only on the 13-
pin ISM interface of the device. Wired connections via the USB interface are
prohibited.

» Connect the plug of the accessory securely to the 13-pin ISM interface on the
device.

» Only remove approved accessories from the 13-pin ISM interface outside of
explosion hazardous areas.

» Close the 13-pin ISM interface with the cover provided when you are not using
accessories.
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13-PIN ISM INTERFACE

}-b

» Loosen the screw on the 13-pin ISM interface cover using the Screwdriver included in the
approved accessory package. Remove the cover as shown.

gy

» Connect the plug of the approved accessory to the 13-pin ISM interface as shown.
» Hand-tighten the screws.
» Check that the plug is seated correctly and securely.

USB INTERFACE

DANGER

Improper use poses risk of death or severe injuries! Only use USB interface outsi-
de of explosion hazardous areas.

The USB interface is used for charging and data transfer.

» Connect approved accessories or other devices to the USB interface only by using the
USB-C Cable or by using other equipment approved by i.safe MOBILE GmbH.

@safe MOBILE



) CHANGING THE BATTERY

DANGER

An outdated battery can overheat, inflate and cause a fire. This poses a risk
of death and serious injury! If you use the device daily, you should replace
the battery 2 years after first use, but at the latest after 500 charging cycles

or when the operating time has been significantly reduced. If you have any
further questions, please contact the i.safe MOBILE GmbH repair service at
www.isafe-mobile.com/en/support/service

WARNING

If you replace the battery with the wrong battery in the device, there is a risk
of explosion, which could result in death or serious injuries! Only replace the
battery with an approved replacement battery outside of explosion hazar-
dous areas. An approved replacement battery can be found on the website
www.isafi bile.com/en/product:

» Remove the battery compartment cover.
» Open the battery-locks (1).
» Remove the battery from the battery compartment as shown.
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» Place the approved replacement battery in the battery compartment as shown.
» Close the battery-locks (1).

» Check that the battery is seated correctly and securely.

» Reinstall the battery compartment cover.

)>POSSIBLE DEVICE PROBLEMS
You can find information on possible device problems and how to rectify them at
www.isafe-mobile.com/en/support/service under the menu item “FAQ”.

If you have any further questions, please contact the i.safe MOBILE GmbH repair service at
www.isafe-mobile.com/en/support/service

>MAINTENANCE/REPAIR

The device itself has no serviceable parts.

WARNING

Incorrect repairs present a risk of explosion or fire, which can result in death or
severe injuries! Do not open the device or carry out any repairs yourself.

» Contact the i.safe MOBILE GmbH repair service at
www.isafi bile.com/en/support/service if the device is not working normally, if the

P

device needs to be repaired or if a replacement part is required.

RETURN SHIPMENT

Contact the i.safe MOBILE GmbH repair service at
www.isafe-mobile.com/en/support/service

@safe MOBILE
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) DISTRIBUTION PARTNER
You can find the specialist distribution partner responsible for your country at
www.isafe-mobile.com/en/contact

) CLEANING

NOTICE

Incorrect cleaning can cause damage to the device. Please note the following when
cleaning:

» Turn off the device before cleaning.

» Do not charge the device while cleaning.

» Do not use chemical agents for cleaning.

» Clean the device with a soft, moistened antistatic cloth.

» Clean the display screen regularly with a soft, antistatic cloth.

) STORAGE

NOTICE

Incorrect storage can cause damage to the device. Store the device at a humidity of 10 %
to 60 % at the following ambient temperatures:

) Up to one month:-20 °C to +45 °C (-4 °F to +113 °F)

) Up to 3 months:-10 °C to +35 °C (+14 °F to +95 °F)

» Over 3 months:-10 °C to +25 °C (+14 °F to +77 °F)

If you do not use the device for a longer period of time, note the following:

» Switch off the device.

» For longer storage without use, remove the battery from the device.

» Charge the battery to approx. 50 % to 70 % every 3 to 6 months to avoid deep discharge.
» Store the battery in a cool, dry place to keep it functional.
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YRECYCLING

NOTICE
Incorrect disposal of electronic products, batteries and packaging material
puts the environment at risk. Please note the following when disposing of
L items:
» DO NOT throw away batteries with household waste.
» Always dispose electronic products, batteries and packaging material
at the appropriate collection points. This way, you prevent uncontrolled
waste disposal and promote the recycling of material resources.

You can obtain further information from regional waste disposal companies, state authorities or
the i.safe MOBILE GmbH service centre responsible for your country or region at
www.isaf bile.com/en/support/service

) TRADEMARKS
i.safe MOBILE GmbH and the i.safe MOBILE GmbH logo are registered trademarks of the
i.safe MOBILE GmbH.

Comes with the Google™ app and Google Chrome™
Google and Google Chrome are trademarks of Google LLC.

Android is a trademark of Google LLC.
All other trademarks and copyrights are the properties of their respective owners.
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DEUTSCH

SCHUTZEN SIE IHR LEBEN UND LESEN SIE DIE
BEDIENUNGSANLEITUNG

Diese Bedienungsanleitung ist Teil des Geréts 1S880.2 (Modell M880A01). Die Bedienungs-

anleitung liefert wichtige Informationen fiir eine sichere Verwendung des Gerats.
» Lesen Sie vor der Verwendung des Geréts diese Bedienungsanleitung sorgfaltig durch und
beachten Sie insbesondere den Abschnitt ,Ex-relevante Sicherheitsvorschriften” und die mit
dem Warnsymbol hervorgehobenen Warnhinweise. Wenn Sie die Sicherheitshinweise nicht
beachten oder nicht verstehen, kann dies zu Tod, schweren Verletzungen und Schaden am
Gerat fihren.
» Sorgen Sie dafiir, dass Sie bei Bedarf Zugriff auf diese Bedienungs-
anleitung haben. Die aktuelle Bedienungsanleitung finden Sie unter
www.isaf bile.com/de/support/d load
» Beachten Sie alle Anweisungen auf dem Gerét und auf der Verpackung.
» Befolgen Sie die 6rtlichen Sicherheitsvorschriften.
» Verwenden Sie das Gerat nur in explosionsgefahrdeten Bereichen der Zonen 2/22 oder auB3er-
halb von explosionsgefédhrdeten Bereichen.
» Bevor Sie mit dem Gerat einen explosionsgefahrdeten Bereich betreten
- stellen Sie sicher, dass nur freigegebenes Zubehor am Gerat angeschlossen ist,
siehe Abschnitt ,Freigegebenes Zubehor anschlieBen”,

- stellen Sie sicher, dass zwischen den beiden Geratehélften kein Spalt erkennbar ist,

- stellen Sie sicher, dass das Gerat nicht beschadigt ist,

- stellen Sie sicher, dass alle Beschriftungen auf dem Gerat lesbar sind,

- stellen Sie sicher, dass nur die mitgelieferte Batterie oder eine zugelassene
Ersatz-Batterie in das Gerat eingebaut ist,

- vergewissern Sie sich, dass die Batterie richtig und fest sitzt und dass die Batterie-Verriege-
lungen geschlossen sind,

- stellen Sie sicher, dass die Batterie nicht beschadigt ist.

» Wenn Sie das Gerdt innerhalb eines explosionsgefahrdeten Bereiches verwenden,

-16sen Sie die Schrauben am Gerat nicht,
-schlieBen Sie kein Zubehér an das Geréat an,
- 6ffnen Sie keine Schnittstellenabdeckung,
-laden Sie das Gerat nicht,

- 6ffnen Sie das Gerat nicht,

- beschddigen Sie das Gerat nicht.

» Schalten Sie das Gerat sofort aus und verlassen Sie umgehend den explosionsgeféhrdeten
Bereich, wenn
- am Gerét Fehlfunktionen auftreten,

- Sie das Gehduse des Geréats beschadigt haben,

- Sie das Geréat iberméafBigen Belastungen ausgesetzt haben,
- das Gerat unsachgemal gelagert wurde,

- die Beschriftungen auf dem Gerét nicht mehr lesbar sind.
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» Betreiben Sie freigegebenes Zubehor innerhalb von explosionsgefahrdeten Bereichen
nur an der 13-pin ISM-Schnittstelle des Gerdéts. Kabelgebundene Verbindungen tiber die
USB-Schnittstelle sind verboten.

» Entfernen Sie freigegebenes Zubehdr nur auBBerhalb von explosionsgefahrdeten Bereichen
von der 13-pin ISM-Schnittstelle.

» Verdndern Sie das Gerét nicht baulich.

» Setzen Sie das Gerét keinen hohen Temperaturen aus.

» Setzen Sie das Gerét keiner starken UV-Strahlung aus.

» Setzen Sie das Gerat keinen elektrisch stark aufladenden Prozessen aus.

» Setzen Sie das Gerdt keinen aggressiven Sauren oder Basen aus.

» Schiitzen Sie das Gerat vor starken elektrischen Magnetfeldern,
wie sie z. B. von Induktionsherden oder Mikrowellenéfen ausgehen.

» Verwenden Sie nur von i.safe MOBILE GmbH freigegebenes Zubehor.

» Offnen Sie das Gerat nicht und fiihren Sie keine Reparaturen selbst durch.

» Benutzen Sie das Gerat nicht an Orten, an denen das Benutzen verboten ist.

» Schalten Sie das Gerét in Kliniken oder anderen medizinischen Einrichtungen aus.

» Halten Sie immer einen Sicherheitsabstand von mindestens 15 cm zwischen Gerét und
einem Herzschrittmacher oder einer Horhilfe ein. Das Gerét kann die Funktion von
medizinischen Gerédten wie Herzschrittmachern oder Hérhilfen beeinflussen.

» Achten Sie bei der Verwendung des Geréts wéhrend der Steuerung eines Kraftfahrzeugs
auf die entsprechenden Landesgesetze.

» Laden Sie das Gerét nichtin der Nahe von brennbaren Substanzen.

» Laden Sie das Gerat nur mit dem von i.safe MOBILE GmbH spezifizierten Ladezubehér.

» Laden Sie das Gerat nur bei Umgebungstemperaturen zwischen
0°C bis +45 °C (+32 °F bis +113 °F).

» Laden Sie das Gerat nur in trockenen Innenrdumen.

» Laden Sie das Gerat nicht in feuchter oder staubiger Umgebung.

» Bertihren Sie das Display nicht mit scharfkantigen Gegensténden.

» Bei der Verwendung von Kopfhorern oder Headsets, stellen Sie die Lautstar-
keregelung am Gerat zuerst auf 50 % der maximalen Lautstérke ein. Passen Sie @
die Lautstérke schrittweise an.

EX-RELEVANTE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

Die Benutzung des Gerdts setzt beim Anwender die Beachtung der tiblichen Sicherheitsvor-
schriften und das Lesen der Bedienungsanleitung, der Sicherheitshinweise und des Zertifika-
tes voraus, um Fehlbedienungen am Gerét auszuschlieBen.

Folgende Sicherheitsvorschriften missen beim Einsatz in explosionsgefahrdeten Bereichen

zusatzlich beachtet werden:

» Um den IP-Schutz zu gewihrleisten, ist sicherzustellen, dass alle Dichtungen am Gerét ord-
nungsgemal vorhanden sind.

» Kabelgebundene Verbindungen mit dem 1S880.2 sind nur auBerhalb explosionsgefahrdeter
Bereiche erlaubt.

» Die Batterie darf nur auBerhalb explosionsgefahrdeter Bereiche geladen werden.

Gsafe MOBILE
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» Das Gerat darf nur bei Umgebungstemperaturen zwischen 0 °C bis +45 °C (+32 °F bis +113 °F)
geladen werden.

» Das Gerat darf keinen aggressiven Sauren oder Basen ausgesetzt werden.

» Das Gerat darf nur in die Zonen 2 oder 22 eingebracht werden.

» Das Gerdt muss vor hoher mechanischer Gefdhrdung, starker UV-Strahlung und elektrosta-
tisch stark aufladenden Prozessen geschiitzt werden.

» Nur von i.safe MOBILE GmbH freigegebenes Zubehor darf verwendet werden.

BATTERIE

Die Batterie enthdlt entflammbare Materialien wie z. B. organische Losungsmittel. Eine falsche

Handhabung der Batterie kann Feuer, Rauch oder eine Explosion verursachen. Es besteht die

Gefahr von Tod und schweren Verletzungen!

Folgendes ist zu beachten:

» Wird das Gerat taglich benutzt, sollte die Batterie 2 Jahre nach der ersten Benutzung, spatestens
jedoch nach 500 Ladezyklen oder wenn sich die Betriebszeit deutlich verringert hat, ausge-
tauscht werden.

» Die Batterie darf nicht verwendet werden, wenn Auffélligkeiten wie Geruch, Hitze, Verfarbung
oder Verformung auftreten.

» Eine auslaufende Batterie darf nicht benutzt und beriihrt werden.

» Die Batterie darf nicht in der Nahe einer offenen Flamme, eines Heizkdrpers oder einer hohen
Temperatur (iber 80 °C) verwendet oder aufgestellt werden.

» Die Batterie darf nicht an Orten verwendet werden, an denen statische Elektrizitat von mehr als
100V erzeugt wird.

» Die Batterie darf nicht in Fliissigkeiten wie Wasser, Getrénke oder andere Fliissigkeiten getaucht
werden.

» Die Batterie darf nicht in oder in der Nahe einer Mikrowelle oder anderer Kochgeréte eingesetzt
werden.

» Die Batterie darf nicht in Gerdten verwendet werden, fiir die sie nicht vorgesehen ist.

» Die Batterie darf nicht kurzgeschlossen werden.

» Die Batterie darf keinen GibermaBigen St6Ben ausgesetzt werden.

» Die Batterie darf nicht mit einem Nagel durchbohrt oder mit einem Hammer geschlagen werden.

» Die Batterie darf nicht zerlegt werden.

» Die Batterie muss fiir den Transport sicher in einem Koffer oder Karton verpackt sein.

» Die Batterie darf nicht in der Ndhe von brennbaren Stoffen aufgeladen werden.

» Die Batterie darf nur mit den von der i.safe MOBILE GmbH freigegebenen Ladegeriten
geladen werden.

» Die Batterie darf nur bei Umgebungstemperaturen zwischen 0 °C bis +45 °C (+32 °F bis +113 °F).
geladen werden.

» Die Batterie darf nurin trockenen Innenrdumen geladen werden.

» Die Batterie darf nicht in staubiger oder feuchter Umgebung aufgeladen werden.

» Wird die Batterie tiber einen ldngeren Zeitraum nicht benutzt, muss sie aus dem Gerét entfernt
werden. Die Batterie muss alle 3 bis 6 Monate auf ca. 50 % bis 70 % aufgeladen werden, um eine
Tiefentladung zu vermeiden.
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» Die Batterie muss an einem kiihlen, trockenen Ort gelagert werden, um ihre Funktionsfahigkeit
zu erhalten.

» Die Batterie darf nicht zusammen mit Metallgegenstanden gelagert werden.

» Die Batterie darf nicht mit dem Hausmill entsorgt werden.

» Die Batterie muss entsprechend den 6rtlichen Vorschriften und Bestimmungen recycelt werden.

FEHLER UND UNZULASSIGE BELASTUNGEN

Sobald zu befiirchten ist, dass die Sicherheit des Gerates beeintrachtigt wurde, muss das
Gerét auBer Betrieb genommen und sofort aus explosionsgeféhrdeten Bereichen entfernt
werden. Die unbeabsichtigte Wiederinbetriebnahme muss verhindert werden.

Die Geratesicherheit kann geféhrdet sein, wenn z. B.:

» Fehlfunktionen auftreten.

» Am Gehduse des Gerats Beschadigungen erkennbar sind.

» Das Gerat ibermaBigen Belastungen ausgesetzt wurde.

» Das Gerat unsachgemaf gelagert wurde.

» Beschriftungen auf dem Gerét nicht mehr lesbar sind.

Wir empfehlen ein Gerat, welches Fehler zeigt, oder bei dem Fehler vermutet werden, zu einer
Uberpriifung an die i.safe MOBILE GmbH zuriick zu senden.

INFORMATIONEN ZUR CE SAR ZERTIFIZIERUNG (SPEZIFISCHE ABSORBATIONSRATE)
Der europdische SAR-Grenzwert betragt 2,0 W/kg fiir den Kopf und den Kérper. Das Gerat
wurde auf diesen SAR-Grenzwert gepriift. Der hochste SAR-Wert, der im Rahmen dieser Norm
bei der Produktzertifizierung fiir die Verwendung am Ohr angegeben wurde, betrigt 0,349
W/kg und bei korrektem Tragen am Koérper 1,576 W/kg. Dieses Gerat wurde fiir den typischen
Betrieb am Korper getestet, wobei die Riickseite des Mobilteils 5 mm vom Korper entfernt
gehalten wurde. Das Gerat entspricht den RF-Spezifikationen, wenn es in einem Abstand von
5 mm vom Kdrper getragen wird. Glrtelclips, Holster und &hnliches Zubehor sollten keine
metallischen Komponenten enthalten. Die Verwendung von Zubehér, das diese Anforderun-
gen nicht erfillt, entspricht méglicherweise nicht den Anforderungen an die HF-Exposition
und sollte daher vermieden werden.
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MAXIMALE AUSGANGSLEISTUNG

Frequenzbander

GSM900
GSM1800
WCDMA |
WCDMAYV
WCDMA VI
LTEB1
LTEB3
LTE B5
LTEB7
CA_7C
LTEB8

Maximale Ausgangs-
leistung

33.20dbm
30.35dbm
23.27 dbm
23.15dbm
23.47 dBm
22.83dBm
22.78dBm
23.17 dBm
22.94dBm
22.56 dBm
23.10dBm
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Frequenzbander

LTE B20
LTEB28
LTE B34
LTEB38
LTE B40
LTE B41
CA_41C
BT

BLE
2.4G
5.2G
5.8G

Maximale Aus-
gangsleistung

23.17 dBm
22.91dBm
22.81 dBm
22.99dBm
23.09dBm
23.18dBm
22.41 dBm
7.43 dbm

7.45 dbm

15.64 dbm
13.58 dbm
12.37 dbm



BESCHRANKUNGEN

Das Gerat darfin den folgenden Landern nur in Innenrdumen im Frequenzbereich von 5150
bis 5350 MHz betrieben werden:

AT | BE | BG | CH | CY | CZ | DE
DK | EE | EL | ES | FI | FR | HR
HU | IE IS IT LI | LT | LU
LV [ MT | NL | PL | PT | RO | SE
SI | SK | TR | UK
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) BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Das 1S880.2 ist ein internetfahiges Kommunikationsgerét fur den industriellen Einsatz in
explosionsgefahrdeten Bereichen der Zone 2/22 unter anderem nach den Richtlinien 2014/34/
EU, 1999/92/EG und dem IECEx-System.

Verwenden Sie das Gerédt nur, wie in dieser Bedienungsanleitung beschrieben. Jede andere
Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemaf und kann zu Tod, schweren Verletzungen und
Schaden am Gerét fihren.

Der Hersteller i.safe MOBILE GmbH tUbernimmt keine Haftung fiir Schaden, die durch nicht
bestimmungsgemafe Verwendung entstanden sind. Die Garantie erlischt bei nicht bestim-
mungsgemaBer Verwendung.

BENUTZER

Nur geschulte Benutzer, die fiir den Einsatz von Ex-Geraten in explosionsgefédhrdeten Bereichen
qualifiziert sind und diese Bedienungsanleitung gelesen und verstanden haben, dirfen dieses
Gerét benutzen.

GARANTIE

Die Garantiebestimmungen finden Sie unter www.isafe-mobile.com/de/support/service
Fur Schaden durch Computerviren, die Sie beim Verwenden der Internetfunktionen
herunterladen, sind Sie selbst verantwortlich. Ein Regressanspruch gegeniiber der

i.safe MOBILE GmbH besteht nicht.

EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Die EU-Konformitatserklarung finden Sie unter

www.isaf bile com/de/: pp t/d load
FCCERKLARUNG

Die FCC Erklarung finden Sie unter

www.isaf bile.com/de/ t/d load

PP
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EX-KENNZEICHNUNGEN

> ATEX: > Temperaturbereich:
& I13GExiclICT4 Ge -20°C < Ta < +55 °C (EN/IEC 60079-0)
& 113D ExicllICT135°C Dc -10°C ... +50 °C (EN/IEC 62368-1)
Konformitatsbescheinigung: > Hersteller:
EPS 23 ATEX 1346 X i.safe MOBILE GmbH
CE-Kennzeichnung: C€2004 i_Park Tauberfranken 10

> IECEx: 97922 Lauda-Koenigshofen
ExicllCT4 Ge Germany

ExicllICT135°C Dc
IECEx-Zertifikat: IECEx EPS 23.0092X

)LIEFERUMFANG

Die Verpackung lhres Gerédts enthalt Folgendes:
> 1x15880.2

> 1 x Batterie

) 1 x Sicherheitsvorschriften

) 1 x Display-Schutzfolie

> 1x USB-C-Kabel

CELLBROADCAST
Das Gerat unterstitzt Cell Broadcast. Cell Broadcast ist ein Mobilfunkdienst zum
Versenden von Nachrichten an alle Empféanger innerhalb einer Funkzelle.
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) GERATEUBERSICHT/FUNKTIONEN
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1

2)
3)
4)
5)

6)
7)

8)
92)

10>
11>
12)

13)

14)
15>
16)
17)
18)
19>
20>
21)

FUNKTIONSTASTE ROT: Optionale Funktion, z. B. SOS - Funktion kann Giber Button
App (systemintegriert) zugewiesen werden.

LAUTSPRECHER

WIPPSCHALTER

KAMERA VORDERSEITE

13-PIN ISM-SCHNITTSTELLE: Anschluss fur freigegebenes Zubehor.
Siehe auch Abschnitt ,Freigegebenes Zubehor anschlieBen”.

FINGERABDRUCKSENSOR

FUNKTIONSTASTEN M1 M2: Optionale Funktion - Funktion kann tiber Button App
(systemintegriert) zugewiesen werden.

MIKROFON

USB-SCHNITTSTELLE: Anschluss fiir das USB-C-Kabel
oder andere von der i.safe MOBILE GmbH freigegebene Geréte. Siehe auch Abschnitte
,Laden” und ,Freigegebenes Zubehér anschlieBen”.

LAUTSPRECHER: Lautsprecher fur Freisprechfunktion.

LAUTSTARKEREGELUNG: Lauter/Leiser.

SEITENTASTE LINKS: Optionale Funktion - Funktion kann tiber Button App (systemin-
tegriert) zugewiesen werden.

AN-/AUS-TASTE: Langer Druck schaltet das Gerat an/aus. Kurzer Druck schaltet den
Standby-Modus an/aus.

SENSOREN: Nadherungssensor, Lichtsensor.

LED-BLITZ

KAMERA RUCKSEITE

BATTERIEFACH-ABDECKUNG

LADEKONTAKTE

NOISE CANCELLING: Mikrofon zur Gerduschunterdriickung.
AUSSPARUNG: Zum Offnen der Batteriefach-Abdeckung.
OSE: Ose zum Befestigen der Handschlaufe.

FUNKTIONSTASTEN

Das Gerét besitzt verschiedene frei programmierbare Tasten:

» Funktionstaste M1

> Funktionstaste M2

) Funktionstaste rot

) Seitentaste links

Uber die auf dem Gerét installierte Button App kdnnen Sie den frei programmierbaren Tasten
eine Funktion zuweisen. Die Button App finden Sie im Mentipukt ,Einstellungen”.
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YENTFERNEN/SCHLIESSEN DER BATTERIEFACH-ABDECKUNG

» Um die Batteriefach-Abdeckung zu entfernen, driicken Sie lhren Daumennagel in die Ausspa-
rung (1) am Gehéuse und heben Sie den Deckel an.

» Um die Batteriefach-Abdeckung zu schlieBen, driicken Sie den Deckel entlang der Kante von
unten nach oben fest, bis er vollstandig geschlossen ist.

> SIM-KARTE/microSD-KARTE EINLEGEN/ENTNEHMEN
Das Gerét hat einen Steckplatz fiir zwei SIM-Karten oder fiir eine SIM-Karte in Kombination
mit einer microSD-Karte.

GEFAHR

Durch eine falsche Vorgehensweise innerhalb von explosionsgefdhrdeten
Bereichen besteht Gefahr von Tod und schweren Verletzungen! Offnen Sie das
Gerét nur auBerhalb von explosionsgefdhrdeten Bereichen, um die SIM-Karte(n)/
microSD-Karte einzulegen oder zu entnehmen.

ACHTUNG

Durch eine falsche Vorgehensweise beim Einlegen/Entnehmen der SIM-Karte(n)/
microSD-Karte, konnen Sie das Gerat und die SIM-Karten beschadigen. Schalten
Sie das Gerat aus, bevor Sie eine Karte einsetzen oder entnehmen. Laden Sie das
Gerat nicht wahrend Sie eine Karte einsetzen oder entnehmen.
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» Entnehmen Sie die Batteriefach-Abdeckung.

» Offnen Sie die Batterie-Verriegelungen (1).

» Entnehmen Sie die Batterie aus dem Batteriefach.

» Ziehen Sie den Kartenhalter vorsichtig aus dem Karteneinschub heraus.

FGG]L”

» Legen Sie die SIM-Karte so in den Nano-SIM-Steckplatz (2) ein, dass die goldfarbenen
Kontakte nach unten zeigen.

» Legen Sie die microSD-Karte so in den vorgesehenen Steckplatz (3) ein, dass die gold-
farbenen Kontakte nach unten zeigen. Das Gerat verfuigt iiber einen Steckplatz fur eine
microSD-Karte bis zu einer Grée von 128 GB.

Wenn Sie zwei SIM-Karten einlegen méchten:

» Legen Sie die SIM-Karten so in die Steckplatze (2) und (3) ein, dass die goldfarbenen
Kontakte nach unten zeigen.

» Schieben Sie den Kartenhalter vorsichtig in den Karteneinschub hinein.

» Bauen Sie die Batterie wieder ein. Siehe Abschnitt ,Batterie einbauen”.

» Wahlen Sie eine favorisierte Karte, wenn Sie zwei SIM-Karten eingelegt haben.
Informationen zur Bedienung finden Sie auch unter www.isafe-mobile.com/de/support/
service unter dem Menupunkt ,FAQ".

» Legen Sie die microSD-Karte so in den vorgesehenen Steckplatz (2) ein, dass die gold-
farbenen Kontakte nach unten zeigen. Das Gerat verfuigt tiber einen Steckplatz fiir eine
microSD-Karte bis zu einer GréRe von 128 GB.

@safe MOBILE
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)BATTERIE EINBAUEN

GEFAHR
Wenn Sie eine falsche Batterie in das Gerat einbauen, besteht Explosionsgefahr
mit der Folge von Tod oder schweren Verletzungen! Bauen Sie nur auBerhalb

explosionsgefahrdeter Bereiche die mitgelieferte Batterie oder eine zugelassene
Ersatz-Batterie in das Gerdt ein. Die zugelassene Ersatz-Batterie finden Sie auf der
Internetseite www.isaft bile.com/de/produk

» Entnehmen Sie die Batteriefach-Abdeckung.

» Offnen Sie die Batterie-Verriegelungen (1).

» Legen Sie die Batterie wie abgebildet in das Batteriefach ein.
» SchlieBen Sie die Batterie-Verriegelungen (1).

» Priifen Sie den korrekten und festen Sitz der Batterie.

» Montieren Sie die Batteriefach-Abdeckung.
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Y>LADEN

GEFAHR

Durch falsche Verwendung innerhalb von explosionsgefdhrdeten Bereichen
besteht Gefahr von Tod und schweren Verletzungen! Laden Sie das Gerat nur
auBerhalb von explosionsgefahrdeten Bereichen. Laden Sie das Gerat nicht in
der Nahe von brennbaren Substanzen.

ACHTUNG

Durch eine falsche Vorgehensweise beim Laden, konnen Sie das Gerét beschadi-

gen. Beachten Sie beim Laden Folgendes:

» Laden Sie das Gerat nur mit dem von i.safe MOBILE GmbH spezifizierten
Ladezubehor.

» Laden Sie das Geréat nur bei Umgebungstemperaturen zwischen
0°C bis +45 °C (+32 °F bis +113 °F).

» Laden Sie das Gerat nur in trockenen Innenraumen.

» Laden Sie das Gerat nicht in feuchter oder staubiger Umgebung.

Die Verpackung lhres Geréts enthélt kein Netzteil. Verwenden Sie zum Laden ein 5 /2 A Netz-
teil und das mitgelieferte USB-C-Kabel.

» Verbinden Sie das USB-C-Kabel mit dem Netzteil.

» SchlieBen Sie das USB-C-Kabel an die USB-Schnittstelle des Gerats an.

» Stecken Sie das Netzteil in eine Steckdose.

YEIN-/AUSSCHALTEN

» Halten Sie die An-/Aus-Taste fiir ca. 3 Sekunden gedriickt.

» Geben Sie die Gerate- oder SIM-PIN ein, wenn nach dem Einschalten der Eingabedialog
fiir die Geréte- oder SIM-PIN erscheint.

» Halten Sie die An-/Aus-Taste gedriickt, um das Ausschaltment aufzurufen. Wahlen Sie
<Ausschalten>, um das Geréat auszuschalten.
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) GERAT VERWENDEN

VORSICHT

Bei der Verwendung von Kopfhérer oder Headsets, konnen Sie bei maximaler
Lautstarkeeinstellung Ihr Gehor schadigen. Stellen Sie die Lautstarkeregelung
am Gerat zuerst auf 50 % der maximalen Lautstarke ein. Passen Sie die Lautstarke
schrittweise an.

» Benutzen Sie das Gerat nur bei Umgebungstemperaturen zwischen

-20 °C bis +55 °C (-4 °F bis +131 °F).
» Folgen Sie beim ersten Einschalten des Gerats den Anweisungen auf dem Bildschirm.
Weitere Informationen zur Bedienung finden Sie auch unter
www.isafe-mobile.com/de/support/service unter dem Mentipunkt ,FAQ”.
Ausfuhrliche Informationen zur Bedienung des Android Betriebssystems finden Sie unter:
https://support.google.com/android

) FREIGEGEBENES ZUBEHOR ANSCHLIESSEN

GEFAHR
Durch falsche Verwendung besteht Gefahr von Tod und schweren Verletzungen!
» SchlieBen Sie nur von i.safe MOBILE GmbH freigegebenes Zubehor an das

Geratan. Von i.safe MOBILE GmbH freigegebenes Zubehdr finden Sie unter
www.isaf bile.com/de/produkte

Wenn Sie freigegebenes Zubehor innerhalb von explosionsgefdhrdeten Berei-

chen benétigen, beachten Sie vor dem Anschluss Folgendes:

» SchlieBen Sie freigegebenes Zubehor nur auBerhalb von explosionsgeféhrdeten
Bereichen an die 13-pin ISM-Schnittstelle des Geréts an.

» Offnen Sie innerhalb von explosionsgefahrdeten Bereichen auf keinen Fall die
Abdeckung der 13-pin ISM-Schnittstelle.

» Betreiben Sie freigegebenes Zubehor innerhalb von explosionsgeféahrdeten
Bereichen nur an der 13-pin ISM-Schnittstelle des Gerats. Kabelgebundene
Verbindungen tiber die USB-Schnittstelle sind verboten.

» Verbinden Sie den Stecker des Zubehdrs sicher mit der 13-pin ISM-Schnittstelle
des Gerats.

» Entfernen Sie freigegebenes Zubehdr nur auBerhalb von explosionsgefahrdeten
Bereichen von der 13-pin ISM-Schnittstelle.

» SchlieBen Sie die 13-pin ISM-Schnittstelle mit der mitgelieferten Abdeckung,
wenn Sie Zubehér nicht verwenden.
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13-PIN ISM-SCHNITTSTELLE

}-b

» Losen Sie die Schraube an der 13-pin ISM-Schnittstellenabdeckung mit dem Schraubendre-
her, der im Lieferumfang des Zubehors enthalten ist und entfernen Sie die Abdeckung wie
abgebildet.

gy

» Verbinden Sie den Stecker des freigegebenen Zubehérs wie abgebildet mit der
13-pin ISM-Schnittstelle.

» Ziehen Sie die Schrauben handfest an.

» Priifen Sie den korrekten und festen Sitz des Steckers.

USB-SCHNITTSTELLE

GEFAHR

Durch falsche Verwendung besteht Gefahr von Tod und schweren Verletzungen!
Verwenden Sie die USB-Schnittstelle nur auBerhalb von explosionsgefahrdeten
Bereichen.

Die USB-Schnittstelle dient zum Laden und zur Dateniibertragung.

» SchlieBen Sie freigegebenes Zubehdr oder andere Geréte nur mit dem mitgelieferten
USB-C-Kabel oder mit anderen von der i.safe MOBILE GmbH zugelassenen Geraten an die
USB-Schnittstelle an.

@safe MOBILE
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)BATTERIE WECHSELN

GEFAHR

Eine veraltete Batterie kann sich Gberhitzten, aufblahen und einen Brand
verursachen. Dies kann zu Tod oder schweren Verletzungen fiihren! Wenn
Sie das Gerat taglich benutzen, sollten Sie die Batterie 2 Jahren nach der
ersten Benutzung wechseln, spatestens aber nach 500 Ladezyklen oder
wenn sich die Betriebszeit deutlich verringert hat. Bei weiteren Fragen
wenden Sie sich an den Reparaturservice von i.safe MOBILE GmbH unter
www.isaf bile.com/de/support/service

WARNUNG

Wenn Sie die Batterie durch eine falsche Batterie ersetzen, besteht Explosions-
gefahr. Dies kann zu Tod oder schweren Verletzungen fiihren! Ersetzen Sie die
Batterie nur auBerhalb explosionsgefahrdeter Bereiche gegen eine zugelassene
Ersatz-Batterie. Eine zugelassene Ersatz-Batterie finden Sie auf der Internetseite
www.isafe-mobile.com/de/produkte

» Entnehmen Sie die Batteriefach-Abdeckung.
» Offnen Sie die Batterie-Verriegelungen (1).
» Entnehmen Sie die Batterie wie abgebildet aus dem Batteriefach.
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» Legen Sie eine zugelassene Ersatz-Batterie wie abgebildet in das Batteriefach ein.
» SchlieBen Sie die Batterie-Verriegelung (1).

» Priifen Sie den korrekten und festen Sitz der Batterie.

» Montieren Sie die Batteriefach-Abdeckung.

> MOGLICHE GERATEPROBLEME

Informationen zu moglichen Gerateproblemen und deren Behebung finden Sie

unter www.isafi bile.com/de/support/service unter dem Menipunkt ,FAQ“.

Bei weiteren Fragen wenden Sie sich an den Reparaturservice von i.safe MOBILE GmbH unter
www.isaf bile.com/de/support/service

) WARTUNG/REPARATUR

Das Gerét selbst besitzt keine zu wartenden Teile.

WARNUNG

Durch falsche Reparaturen besteht Explosions- oder Feuergefahr. Dies kann zu
Tod oder schweren Verletzungen fiihren! Offnen Sie das Gerét nicht und fiihren
Sie keine Reparaturen selbst durch.

Wenden Sie sich an den Reparaturservice von i.safe MOBILE GmbH unter
www.isafi bile.com/de/ t/service wenn das Geréat nicht wie gewohnt

PP

funktioniert, das Gerat einer Reparatur bedarf, oder es ein Ersatzteil benétigt.

RUCKVERSAND

Wenden Sie sich an den Reparaturservice von i.safe MOBILE GmbH unter
www.isafe-mobile.com/de/support/service
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)VERTRIEBSPARTNER

Den fiir Ihr Land zustandigen Vertriebspartner finden Sie unter

www.isafe-mobile.com/de/kontakt
)REINIGUNG
ACHTUNG

Durch falsche Reinigung, konnen Sie das Gerat beschadigen. Beachten Sie beim

Reinigen Folgendes:

» Schalten Sie das Gerat vor der Reinigung aus.

» Laden Sie das Gerat wahrend der Reinigung nicht.

» Benutzen Sie keine chemischen Mittel zum Reinigen.

» Reinigen Sie das Geréat mit einem weichen, angefeuchteten antistatischen Stofftuch.

» Reinigen Sie die Displayscheibe regelméafig mit einem weichen, antistatischen
Stofftuch.

>LAGERUNG

ACHTUNG

Durch falsche Lagerung, kénnen Sie das Gerat beschadigen. Lagern Sie das Gerat bei
einer Luftfeuchtigkeit von 10 % bis 60 % bei folgenden Umgebungstemperaturen:

) Bis zu einem Monat: -20 °C bis +45 °C (-4 °F bis +113 °F)

) Bis zu 3 Monaten: -10 °C bis +35 °C (+14 °F bis +95 °F)

» Uber 3 Monate: -10 °C bis +25 °C (+14 °F bis +77 °F)

Wenn Sie das Gerét langere Zeit nicht verwenden, beachten Sie Folgendes:

» Schalten Sie das Gerat aus.

» Fiir eine langere Aufbewahrung ohne Nutzung entnehmen Sie die Batterie aus dem
Gerat.

» Laden Sie die Batterie alle 3 bis 6 Monate auf ca. 50 % bis 70 %, um eine Tiefentladung zu
vermeiden.

» Bewahren Sie die Batterie an einem kiihlen, trockenen Ort auf, damit die sie funktions-
fahig bleibt.
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YWIEDERVERWERTUNG

ACHTUNG
E Durch falsche Entsorgung von elektronischen Produkten, Batterien und
Verpackungsmaterial gefédhrden Sie die Umwelt. Beachten Sie bei der

Entsorgung Folgendes:

» Werfen Sie Batterien NICHT in den Hausmiill.

» Entsorgen Sie elektronische Produkte, Batterien und Verpackungsma-
terial stets bei den entsprechenden Sammelstellen. Sie beugen so der
unkontrollierten Miillbeseitigung vor und férdern die Wiederverwertung
von stofflichen Ressourcen.

Weitere Informationen erhalten Sie von regionalen Abfallunternehmen, staatlichen Behérden
oder dem fir Ihr Land oder Ihre Region zustandigen i.safe MOBILE GmbH Service-Center
unter www.isaf bile.com/de/ t/service

> MARKEN

i.safe MOBILE GmbH und das i.safe MOBILE GmbH Logo sind eingetragene Marken der
i.safe MOBILE GmbH.

Inklusive Google™ App und Google Chrome™
Google und Google Chrome sind Marken von Google LLC.

Android ist eine Marke von Google LLC.
Alle weiteren Marken und Copyrights sind Eigentum ihrer jeweiligen Besitzer.
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CESKY

CHRANTE SVUJ ZIVOT A PRECTETE
SINAVOD K OBSLUZE

Tento Navod k obsluze je soucésti zafizeni 1S880.2 (model M880A01). Navod k obsluze

obsahuje dllezité informace o bezpe¢ném pouziti zafizeni.

» Pfed pouzitim zafizeni si peclivé piectéte tento Navod k obsluze a zvlastni pozornost vénu-
jte ¢asti ,BEZPECNOSTNI PREDPISY TYKAJICI SE NEBEZPECI VYBUCHU" a varovéanim, ktera
jsou zvyraznéna varovnym symbolem. Pokud nebudete dodrzovat tyto pokyny nebo jim
nerozumite, muze to vést k smrtelnému trazu, vaznym poranénim a poskozeni zafizeni.

» Ujistéte se, Ze mate tento Navod k obsluze k dispozici pro pfipad potreby Aktualm Névod k
obsluze najdete na webu www.isaf bil

» Postupujte podle vsech pokyn( na zafizeni a na obalu

» Dodrzujte mistni bezpe¢nostni pravidla.

» Zafizeni pouzivejte pouze v prostiedi s nebezpecim vybuchu zén 2/22 nebo mimo oblasti s
nebezpecim vybuchu.

» Nez se zafizenim vstoupite do prostiedi s nebezpecim vybuchu,

- ujistéte se, ze k zafizeni je pfipojeno pouze schvalené pfislusenstvi,
viz ¢ast ,Pripojovani schvéleného pfislusenstvi”,
- ujistéte se, ze mezi dvéma ¢astmi zafizeni neni mezera,
- ze zatizeni neni poskozeno,
- ze jsou viechny stitky na zafizeni ¢itelné,
- v zafizeni musi byt instalovana dodané baterie nebo schvélena baterie pro vyménu,
- zkontrolujte, zda je baterie spravné a pevné usazena a zda jsou zamky baterie zaviené,
- ujistéte se, Ze baterie neni poskozena.
» Pokud pouzivéte zafizeni v prostiedi s nebezpecim vybuchu,
- neuvolnujte Srouby na zafizeni,
- k zafizeni nepfipojujte zadné piislusenstvi,
- neotvirejte jakékoliv kryty rozhrani,
- nenabijejte zafizeni,
- neotvirejte zafizeni,
- neposkozujte zafizeni.

» V nasledujicich pfipadech okamzité vypnéte zafizeni a opustte prostfedi s nebezpecim

vybuchu:

- dojde k selhdni zafizeni,

- poskodili jste plast zafizeni,

- vystavili jste zafizeni nadmérné zatézi,

- bylo-li zatizeni nespravnym zplsobem uskladnéno nebo,
- §titky na zafizeni jiz nejsou citelné.

» Schvalené piislusenstvi provozujte v prostiedi s nebezpecim vybuchu pouze v ramci rozhrani
13-pin ISM zafizeni. Jsou zakazana kabelové pfipojeni pomoci rozhrani USB.

» Schvélené piislusenstvi odstranujte z rozhrani 13-pin ISM pouze v oblastech, kde nehrozi
nebezpecivybuchu.

» Neménte strukturu zafizeni.

com/en/:

pport/d
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» Nevystavujte zafizeni vysokym teplotam.

» Nevystavujte zafizeni silnému UV zafeni.

» Nevystavujte zafizeni procestim s vysokym elektrickym nabojem.

» Nevystavujte zafizeni agresivnim kyselindm nebo zasadam.

» Chranite zafizeni pred silnymi magnetickymi poli, jako jsou napfiklad ty zindukénich sporakd
nebo mikrovinnych trub.

» Pouzivejte pouze pfislusenstvi schvalené spole¢nostii.safe MOBILE GmbH.

» Zatizeni neotevirejte, ani sami neprovadéjte zadné opravy.

» Nepouzivejte zafizeni v mistech, kde je jeho pouzivéni zakazané.

» Na klinikach ¢i v Iékafskych zafizenich zafizeni vypinejte.

» Mezi zafizenim a kardiostimulatorem nebo naslouchatkem vzdy udrzujte bezpe¢nou vzdale-
nost alespon 15 cm. Zafizeni mize ovlivnit funkénost Iékafskych zatizeni, jako jsou napfiklad
kardiostimulatory a naslouchatka.

» Pokud zafizeni pouzivéte pfi fizeni motorového vozidla, ujistéte se, ze dodrzujete vsechny
mistni zakony.

» Nenabijejte zafizeni v blizkosti hoflavych latek.

» Zafizeni nabijejte pouze pomoci nabijeciho pfislusenstvi ur¢eného spolecnosti
i.safe MOBILE GmbH.

» Zatizeni nabijejte pouze pfi okolnich teplotach v rozmezi 0 °C do +45 °C (+32 °F do +113 °F).
» Nabijejte zafizeni pouze v suchych vnitfnich prostorach.
» Nenabijejte zafizeni ve vihkém nebo prasném prostiedi.
» Displeje se nedotykejte ostrymi predméty.
» Pokud pouzivate sluchatka nebo nahlavni soupravu, nejprve nastavte hlasitost
na 50 % maximalni hlasitosti. Hlasitost postupné upravujte. @

BEZPECNOSTNI PREDPISY TYKAJICi SE NEBEZPECI VYBUCHU

Pouzivani tohoto zafizeni pfedpoklada, Ze jeho uZivatel bude dodrzovat bézné

bezpecnostni predpisy a piecetl si a seznamil se s pfiruckou, bezpecnostnimi pokyny

a certifikatem o shodé. Pi pouziti v oblastech ohrozenych vybuchem je navic nutné dodrzo-

vat nasledujici bezpecnostni predpisy:

» Aby byl zaruéen stuper kryti IP, je nutné zajistit, aby na zafizeni byla pfitomna viechna
tésnéni.

» Kabelova pfipojeni s 15880.2 jsou povolena pouze mimo nebezpecné prostory.

» Akumulator Ize nabijet pouze mimo prostory s nebezpecim vybuchu.

» Zafizeni se smi nabijet pouze pfi teplotach okolniho prostiedi 0 °C do +45 °C (+32 °F do +113 °F).

» Zatizeni se nesmi vystavovat pusobeni zadnych agresivnich kyselin nebo hydroxidu.

» Pristroj smi byt pouzivan pouze v zédnéach 2nebo 22.

» Zatizeni musi byt chranéna pfed nérazy s vysokou energii narazu, pred nadmérnym vyzaro-
véanim UV zafeni a pied procesy s vysokym elektrostatickym nabojem.

» Smi se pouzivat pouze pfisludenstvi schvalené spole¢nostii.safe MOBILE GmbH.

Gsafe MOBILE
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BATTERIE

Baterie obsahuje hoflavé materialy, jako jsou organicka rozpoustédla. Nespravna manipulace

s baterii muze zptsobit pozar, kouf nebo vybuch. To znamena nebezpedi smrtelného nebo

zavazného Urazu.

Je nutné dodrzovat nasledujici:

» Pokud je zafizeni pouzivano kazdy den, vyménte baterii po 2 letech od prvniho pouziti, ale
nejpozdéji po 500 cyklech nabijeni nebo pokud byla doba provozu vyznamné snizena.

» Baterie se nesmi pouzivat, pokud jsou zndmky nenormalniho stavu, jako je zapach, teplo,
ztrata barvy nebo deformace.

» Prosakujici baterie se nesmi pouzivat a nesmite se ji dotykat.

» Baterie se nesmi pouzivat nebo umistovat pobliz otevieného ohné, tepla nebo vysoké teploty
(nad 80 °C (176 °F)).

» Baterie se nesmi pouzivat v mistech, kde je mozny vznik statické elektfiny s napétim nad 100 V.

» Baterie se nesmi ponofovat do kapalin, jako jsou voda, napoje nebo jiné kapaliny.

» Baterie se nesmi umistit na nebo blizko mikrovinné trouby nebo jinych kuchynskych spotiebic.

» Baterie se nesmi pouzivat v zafizenich, pro kterd neni urcena.

» Baterie nesmi byt zkratovana.

» Baterie nesmi byt vystavena silnym naraztim.

» Baterie nesmi byt probodnuta hiebikem nebo vystavena narazu kladiva.

» Baterie se nesmi rozebirat.

» Pro pfepravu musi byt baterie bezpecné zabalena v bedné nebo krabici.

» Baterie se nesmi nabijet v blizkosti hoflavych latek.

» Baterie se smi nabijet pouze nabijecim zafizenim schvéaleném spole¢nosti
i.safe MOBILE GmbH.

» Baterie se smi nabijet pouze pfi teploté okoli 0 °C az +45 °C (+32 °F az +113 °F).

» Baterie se smi nabijet pouze v suchém prostiedi v interiéru.

» Baterie se nesmi nabijet v prasném a vihkém prostiedi.

» Pokud nebude baterie pozivana delsi dobu, musi byt vyjmuta ze zafizeni. Aby nedoslo k silné-
mu vybiti, nabijte baterii na asi 50 % az 70 % kazdych 3 az 6 mésic(.

» Aby baterie zlistala funkéni, musi byt ulozena na chladném, suchém misté.

» Baterie se nesmi skladovat s kovovymi predméty.

» Baterie se nesmi likvidovat s domovnim odpadem.

» Baterie musi byt recyklovana v souladu s mistnimi pravidly a predpisy.
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ZAVADY A POSKOZENI

Existuje-li jakykoli diivod domnivat se, Ze doslo k naruseni bezpec¢nosti zafizeni, je
nutné jej prestat pouzivat a okamzité jej pfesunout pry¢ z prostoru, ve kterém hrozi
moznost vybuchu.

Je nutné pfijmout opatieni k zabranéni nechténému spusténi zafizeni.

Bezpecnost zafizeni mlze byt narusena napfiklad v téchto pfipadech:

» v pfipadé zavady,

» vykazuje-li kryt zafizeni znamky poskozeni,

» bylo-li zafizeni vystaveno nadmérnému zatizeni,

» bylo-li zafizeni nespravnym zptsobem uskladnéno nebo,

» jsou-li znacky a stitky na zafizeni necitelné.

Doporucujeme zafizeni, které vykazuje chybu, nebo u kterého je podezieni na chyby, zaslat
ke kontrole spole¢nostii.safe MOBILE GmbH.

INFORMACE K CERTIFIKATU CE SAR (SPECIFICKA MiRA ABSORPCE)

Evropsky limit SAR je 2,0 W/kg pro hlavu a télo. Zafizeni bylo na tento limit testovano. Nejvyssi
hodnota SAR uvedena podle této normy pfi certifikaci vyrobku pro pouziti u ucha je 0,349 W/
kg a pfi spravném noseni na téle je 1,576 W/kg. Toto zafizeni bylo testovano na typické
pouzivani na téle se zadni ¢asti telefonu umisténé 5 mm od téla. Toto zafizeni je ve shodé se
specifikacemi RF, pokud je pouzivéno ve vzdalenosti 5 mm od vaseho téla. Prezky na opasku,
pouzdra a podobna pfislusenstvi by nemély v sobé obsahovat kovové souéasti. Pouzivani
pfislusenstvi, kterd témto pozadavkdm nevyhovuji, miize zpGsobit neshodu s pozadavky na
RF expozici a nemélo by k nému dochézet.
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MAXIMALNI VYSTUPNI VYKON

Frekvenéni pasma

GSM900
GSM1800
WCDMA |
WCDMAYV
WCDMA VI
LTEB1
LTEB3
LTE B5
LTEB7
CA_7C
LTEB8

Maximalni vystupni
vykon
33.20dbm
30.35dbm
23.27 dbm
23.15dbm
23.47 dBm
22.83dBm
22.78dBm
23.17 dBm
22.94dBm
22.56 dBm
23.10dBm
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Frekvenéni pasma

LTEB20
LTEB28
LTE B34
LTEB38
LTE B40
LTE B41
CA_41C
BT

BLE
2.4G
5.2G
5.8G

Maximalni vystup-
nivykon
23.17 dBm
22.91dBm
22.81 dBm
22.99dBm
23.09dBm
23.18dBm
22.41 dBm
7.43 dbm
7.45 dbm
15.64 dbm
13.58 dbm
12.37 dbm



OMEZENI

Zatizeni je omezeno pouze na vnitini pouziti pii provozu ve frekvenénim pasmu 5150 az 5350

MHz v nasledujicich zemich:

AT | BE | BG | CH | CY | CZ | DE
DK | EE | EL | ES | FI | FR | HR
HU | IE IS IT LI | LT | LU
LV [ MT | NL | PL | PT | RO | SE
SI | SK | TR | UK
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) ZAMYSLENE POUZITI

Zatizeni 1S880.2 slouzi k primyslové internetové komunikaci v prostiedi s nebezpecim vy-
buchu zén 2/22, v souladu kromé jiného se Smérnicemi 2014/34/EU, 1999/92/EC a systémem
IECEX.

Zaftizeni pouzivejte pouze zplisobem, ktery je popsan v tomto Navodu k obsluze. Jakékoliv
jiné poutziti je nepfipustné a miize vést k smrtelnému trazu, vaznym poranénim a poskozeni
zafizeni.

Vyrobce i.safe MOBILE GmbH nepiebird Zddnou odpovédnost za skody zplisobené
nespravnym pouzitim. V pfipadé nespravného pouziti propada zaruka.

UZIVATEL

Toto zafizeni mohou pouzivat jen osoby, které jsou kvalifikované pro praci se zafizenimi Ex v
prostiedi s nebezpecim vybuchu, a které si precetly a pochopily tento Navod k obsluze.

ZARUKA

Zaru¢ni podminky najdete na webu www.isafe-mobile.com/en/support/service

Za jakékoliv $kody, zpUsobené pocitatovymi viry, které jste si pii pouzivani internetovych funkci
stahli do zafizeni, nesete odpovédnost vy sami. Vyrobce i.safe MOBILE GmbH nelze nijak
postihovat.

EU PROHLASENI O SHODE

Prohldseni o shodé EU najdete na webu

www.isaf bile.com/en/support/d load
PROHLASENI FCC

Prohlaseni FCC najdete na webu

www.isaf hile.com/en/ t/d load

PP
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ZNACENI SOUVISEJICi S NEBEZPECIM VYBUCHU

> ATEX: ) Teplotni rozsah:
& I13GExiclICT4 Ge -20°C < Ta < +55 °C (EN/IEC 60079-0)
& 113D ExicllICT135°C Dc -10°C ... +50 °C (EN/IEC 62368-1)
Osvédceni o shodé: » Vyrobce:
EPS 23 ATEX 1346 X i.safe MOBILE GmbH
CE-Identifikace: C€2004 i_Park Tauberfranken 10

> IECEx: 97922 Lauda-Koenigshofen
ExicllCT4 Gc Némecko

ExicllICT135°C Dc
IECEx Certifikat: IECEx EPS 23.0092X

YROZSAH DODAVKY

Baleni vaseho zafizeni obsahuje nésledujici:
> 1x15880.2

> 1 x Baterie

) 1 x Bezpecnostni pokyny

> 1xFolie pro ochranu displeje

> 1 x Kabel USB-C

CELLBROADCAST

Pristroj podporuje cell broadcast. Cell broadcast (informacni sluzba) je mobilni sluzba pro

odesilani zprav véem piijemcim v bunce.
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) PREHLED O ZARIZENI/FUNKCICH
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1> CERVENA FUNKCNIKLAVESA: Volitelna funkce, napt. SOS - funkci Ize prifadit pro-
stfednictvim aplikace Button App (integrovana v systému).

2) REPRODUKTOR

3) KOLEBKOVY SPINAC

4) PREDNIFOTOAPARAT

5) ROZHRANI 13-PIN ISM: Pfipojeni pro schvalené pisluenstvi: Také viz ¢ast , Pripojovani
schvéleného pfislusenstvi”.

6) SNIMAC OTISKU PRSTU

7) FUNKCENIKLAVESA M1 M2: Volitelna funkce - funkci Ize piifadit prostfednictvim
aplikace Button App (integrovana v systému).

8) MIKROFON

9)  ROZHRANI USB: Pfipojeni pro kabel USB-C nebo pro jiné zatizeni schvalené spo-
le¢nostii.safe MOBILE GmbH. Také viz ¢asti ,Nabijeni” a ,Pfipojovani schvaleného
piislusenstvi”.

10> REPRODUKTOR: Reproduktor pro funkci hands-free.

11) REGULACE HLASITOSTI: Zvy3eni hlasitosti/Snizeni hlasitosti.

12) BOCNITLACITKO LEVY: Volitelna funkce - funkci Ize pifadit prostfednictvim aplikace
Button App (integrovana v systému).

13) VYPINAC: Dlouhym stisknutim zapnete/vypnete zafizeni. Krtkym stisknutim se zapne/
vypne pohotovostni rezim.

14) C&IDLA: Cidlo priblizenti, ¢idlo okolniho osvétleni.

15) LEDBATERKA

16) ZADNIiFOTOAPARAT

17) KRYTPROSTORU PRO BATERII

18) NABIJECi KONTAKTY

19) RUSENI HLUKU: Mikrofon s rusenim hluku.

20) ZAREZ: Otevieni krytu prostoru pro baterii.

21) OKO: Oko pro feminek na ruku.

FUNKCNI TLACITKA

Zaftizeni je vybaveno nékolika volné programovatelnymi tlacitky:

» Funkéni klavesa M1

> Funk¢ni klavesa M2

» Cervend funkéni klavesa

» Bocni tlacitko levy

Muzete piifadit funkci volné programovatelnému tlacitku pomoci aplikace Button insta-
lovanou v zafizeni. Aplikaci Button naleznete v polozce nabidky ,Settings” (Nastaveni).
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Y>VYJMETE/VLOZTE KRYT PROSTORU PRO BATERII

» Chcete-li sejmout kryt prostoru pro baterii, zatlacte nehet palce do zatezu (1) na krytu a kryt
zvednéte.

» Chcete-li kryt prostoru pro baterie zaviit, pevné jej stisknéte podél okraje zespodu nahoru,
dokud nebude zcela zavieny.

YVLOZENI/VYJMUTI KARTY (KARET) SIM / KARTY MICROSD

Zatizeni disponuje zasuvnou pozici pro dvé karty SIM nebo pro jednu kartu SIM v kombinaci
s kartou microSD.

NEBEZPECI

Nespravny postup v prostiedi s nebezpedim vybuchu vede k nebezpedi smr-
telného Urazu nebo vaznych poranéni! Zafizeni za G¢elem vlozeni nebo vyjmuti
karty SIM/microSD otvirejte pouze mimo prostiedi s nebezpecim vybuchu.

POZNAMKA

Nespravny postup vkladani/vyjimani karty SIM/microSD miize poskodit zafizeni
a karty. Pred vlozenim nebo vyjmutim karet zafizeni vypnéte. Béhem vkladani
nebo vyjimani karet zafizeni nenabijejte.
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» Odstrante kryt prostoru pro baterii.

» Oteviete zamky baterii (1).

» Vyjméte baterii z prostoru pro baterie.

» Opatrné vytahnéte drzék karty ze zasuvky pro kartu.

FGG]L”

» Vlozte kartu SIM do zésuvky pro kartu nano-SIM (2) s kontakty zlaté barvy smérem dold.
» Vlozte kartu microSD do zasuvky pro kartu (3) s kontakty zlaté barvy smérem dolu. Zafizeni ma
slot pro kartu microSD s kapacitou az 128 GB.

Pokud chcete vlozit dvé karty SIM:

» Vlozte karty SIM do slotti (2) a (3) s kontakty zlaté barvy smérem dold.

» Opatrné zasunte drzak karty do zasuvky pro kartu.

» Vratte baterii na misto. Viz ¢ast ,Instalace baterie”.

» Pokud jste vlozili dvé SIM karty, vyberte oblibenou kartu.
Informace o pouzivani zafizeni najdete na webu www.isafe-mobile.com/en/support/service
v nabidce ,FAQ".

» Vlozte kartu microSIM do zasuvky pro kartu (2) s kontakty zlaté barvy smérem dolt. Zafizeni
ma slotpro kartu microSD s kapacitou az 128 GB.
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YINSTALACE BATERIE

NEBEZPECI

Instalace nespravné baterie do zafizeni mize vést k nebezpeci vybuchu,
které maze vést k smrtelnému trazu nebo vaznym poranénim! Do zafizeni
vkladejte dodané nebo schvéalené nahradni baterie pouze mimo prostiedi
s nebezpecim vybuchu. Schvalené néhradni baterie muzete najit na webu
www.isaf bile. c /en/product

» Odstrante kryt prostoru pro baterii.

» Oteviete zamky baterii (1).

» Baterii vloZte do prostoru pro baterie tak, jak je zobrazeno.
» Zaviete zamky baterii (1).

» Zkontrolujte, Ze je baterie pevné na svém misté.

» Nasadte kryt prostoru pro baterii.
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> NABIJENI

NEBEZPECI

Nespravny postup v prostfedi s nebezpecim vybuchu vede k nebezpeci smr-
telného Urazu nebo vaznych poranéni! Zatizeni nabijejte pouze mimo prostiedi s
nebezpecim vybuchu. Nenabijejte zafizeni v blizkosti hotlavych latek.

POZNAMKA

Nespravné nabijeni mGze zafizeni poskodit. Pfi nabijeni nezapomerite na

nasledujici:

» Zafizeni nabijejte pouze pomoci nabijeciho pfislusenstvi ur¢eného spolecnosti
i.safe MOBILE GmbH.

» Zafizeni nabijejte pouze pfi okolnich teplotach v rozmezi
0°Cdo +45 °C (+32 °F do +113 °F).

» Nabijejte zafizeni pouze v suchych vnitinich prostorach.

» Nenabijejte zafizeni ve vihkém nebo prasném prostredi.

Baleni vaseho zafizeni neobsahuje napajeci jednotku. K nabijeni pouzijte napajeci zdroj 5 V/2 A
adodany kabel USB-C.

» Pfipojte kabel USB-C ke méni¢ napéti.

» Pfipojte kabel USB-C k rozhrani USB zafizeni.

» Pfipojte jednotku méni¢ napéti do zasuvky napajeni.

) ZAPNUTI/VYPNUTI

» Piiblizné na 3 sekundy stisknéte a podrzte tlacitko pro zapnuti/vypnuti.

» Jakmile se po zapnuti objevi dialogové okno pro vlozeni zafizeni nebo PIN kédu SIM karty,
zadejte tyto Udaje.

» Stisknutim a pfidrzenim vypinace piejdete do nabidky vypnuti. Zafizeni vypnete vybérem
<Vypnout >.
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) POUZIVANI ZARIZENI

UPOZORNEN{

Pokud pouzivéte sluchatka nebo nahlavni soupravy na nejvyssi moznou hlasitost,
muzete si poskodit sluch. Nejprve nastavte hlasitost zafizeni na 50 % maximalni
hlasitosti. Hlasitost postupné upravuijte.

» Zatizeni pouzivejte pouze pii okolnich teplotach od -20 °C do +55 °C (-4 °F do +131 °F).
» Pfi prvnim zapnuti zafizeni postupujte podle pokynti na obrazovce.

Dalsi informace o pouzivani zafizeni najdete na webu
www.isafe-mobile.com/en/support/service v nabidce ,FAQ".

Podrobné informace o opera¢nim systému Android najdete na webu:
https://support.google.com/android

) PRIPOJOVANI SCHVALENEHO PRISLUSENSTVI

NEBEZPECI
Nespravné pouziti miize vyustit ve smrtelny Graz nebo vazna poranéni!
» K zafizeni pfipojujte pouze pfislusenstvi schvalené spolec-
nosti i.safe MOBILE GmbH. Prislusenstvi schvalené spole¢nosti
i.safe MOBILE GmbH najdete na webu www.isafe-mobile.com/en/product

Pokud v prostiedi s nebezpecim vybuchu potiebujete schvalené prislusenstvi,

pred pfipojenim dbejte na nasledujici:

» Schvalené piislusenstvi k rozhrani 13-pin ISM pfipojujte pouze mimo prostiedi s
nebezpecim vybuchu.

» Za zadnych okolnosti neotvirejte kryt rozhrani 13-pin ISM v prosttedi s nebez-
pecim vybuchu.

» Schvalené piislusenstvi provozujte v prostiedi s nebezpecim vybuchu pouze
v ramci rozhrani 13-pin ISM zafizeni. Jsou zakézana kabelova pfipojeni pomoci
rozhrani USB.

» Zastrcku prislusenstvi bezpecné pfipojte k rozhrani 13-pin ISM zafizeni.

» Schvalené piislusenstvi odstranujte z rozhrani 13-pin ISM pouze v oblastech, kde
nehrozi nebezpeci vybuchu.

» Pokud pfislusenstvi nepouzivate, uzaviete rozhrani 13-pin ISM pomoci do-
daného krytu.
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ROZHRANI 13-PIN ISM

} - b

» Povolte $roub na krytu rozhrani 13-pin ISM pomoci sroubovaku, ktery je soucasti schvaleného
baleni pfislusenstvi. Podle obrazku odstrante kryt.

gy

» Zastrcku schvéleného pfislusenstvi bezpené pripojte k rozhrani 13-pin ISM, jak je zobrazeno.
» Rucné utdhnéte Srouby.
» Zkontroluijte, Ze je zastr¢ka pevné na svém misté.

ROZHRANI USB

NEBEZPECI
Nespravné pouziti miize vyustit ve smrtelny Graz nebo vazna poranéni!
Rozhrani USB pouzivejte pouze mimo prostiedi s nebezpecim vybuchu.

Rozhrani USB se pouzivé pro nabijeni a pfenos dat.

» Schvélené pfislusenstvi nebo jina zafizeni pfipojujte k rozhrani USB pouze pomoci kabelu
USB-C nebo pomoci jiného zafizeni schvéleného spole¢nostii.safe MOBILE GmbH.

Gsafe MOBILE
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) NABIJENI BATERIE

NEBEZPEC|

Zastarala baterie se miize pfehfat, nafouknout a zplsobit pozar. To znamena
nebezpeci smrtelného nebo zavazného Urazu. Pokud pfistroj pouzivate denné,
méli byste baterii vyménit po 2 letech od prvniho pouZziti, nejpozdéji vsak po 500
nabijecich cyklech nebo pfi vyrazném zkraceni provozni doby. Pokud mate dalsi
dotazy, kontaktujte sluzbu oprav i.safe MOBILE GmbH na adrese
www.isafe-mobile.com/en/support/service

VAROVANI

Pokud baterii vyménujete za nespravny typ, mize dojit k vybuchu, ktery mize
vést k smrtelnému Grazu nebo vaznym poranénim! Baterii vyménujte pouze za
schvéleny typ a mimo prostiedi s nebezpecim vybuchu. Schvélené nahradni
baterie muzete najit na webu www.isaf bile.com/en/product

» Odstrante kryt prostoru pro baterii.
» Oteviete zamky baterii (1).
» Vyjméte baterii z prostoru pro baterie, jak je zobrazeno.
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» Schvélenou baterii vlozZte do prostoru pro baterie tak, jak je zobrazeno.
» Zaviete zamky baterii (1).

» Zkontrolujte, Ze je baterie pevné na svém misté.

» Nasadte kryt prostoru pro baterii.

) MOZNE PROBLEMY SE ZARIiZENIM

Informace o moznych problémech se zafizenim a jak je vyfesit najdete na webu
www.isafe-mobile.com/en/support/service v nabidce ,FAQ".

Pokud mate dalsi otazky, kontaktujte servisni oddéleni spole¢nostii.safe MOBILE GmbH na
webu www.isaf bile.com/en/support/service

YUDRZBA A OPRAVY

Zaftizeni neobsahuje zadné soucasti, které by uzivatel mohl opravit svépomoci.

VAROVANI

Nespravné opravy predstavuji nebezpeci vybuchu nebo pozaru, které mohou
vést k smrtelnému trazu nebo vaznym poranénim! Zafizeni neotevirejte, ani
sami neprovadéjte zadné opravy.

Pokud zafizeni nefunguje normélné, nebo pokud pottebujete opravu ¢i nahradni dil,
kontaktujte servisni oddéleni spole¢nosti i.safe MOBILE GmbH na webu
www.isafe-mobile.com/en/support/service

VRACENI ZASILKY

Kontaktujte servisni oddéleni spole¢nostii.safe MOBILE GmbH na webu
www.isafe-mobile.com/en/support/service
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) MALOOBCHODNI PARTNER
Maloobchodniho partnera, ktery je zodpovédny za vasi zemi, najdete na webu
www.isafe-mobile.com/en/contact

> CISTENI
POZNAMKA
Nespravné ¢isténi muze zpusobit selhani zatizeni. Pfi ¢isténi nezapomente na nasledujici:
» Pred ¢isténim zafizeni vypnéte.
» Béhem cisténi zafizeni nenabijejte.
» Necistéte chemickymi prostredky.
» Zatizeni Cistéte jemnym, vihkym, antistatickym hadiikem.
» Displej zafizeni pravidelné Cistéte jemnym, antistatickym hadfikem.

) SKLADOVANI

POZNAMKA

Nespravné skladovani miize zpusobit selhani zafizeni. Skladujte zafizeni pfi vihkosti 10 %
az 60 % pfi nasledujicich teplotach okoli:

> Az jeden mésic: -20 °C az +45 °C (-4 °F az +113 °F)

> AZ3 mésice:-10 °Caz +35 °C (+14 °F az +95 °F)

) Vice nez 3 mésice:-10 °C az +25 °C (+14 °F az +77 °F)

Pokud pfistroj delsi dobu nepouzivate, vezméte na védomi nasledujici informace:
» Vypnéte zafizeni.

» Pokud ukladate zafizeni na del3i dobu, vyjméte ze zafizeni baterii.

» Aby nedoslo k silnému vybiti, nabijte baterii asi 50 % az 70 % kazdych 3 az 6 mésicu.
» Aby baterie zstala funkéni, ulozte na ji chladném, suchém misté.
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YRECYKLACE

POZNAMKA
E Nespravna likvidace elektronickych vyrobkd, baterii a obalti ohrozuje
Zivotni prostredi. Pri likvidaci nezapomernite na nasledujici:
— » Baterie NEODHAZUJTE do doméciho odpadu.
» Elektronické vyrobky, baterie a obaly vzdy likvidujte v pfislusnych sbérnych
centrech. Timto zptsobem zabranite nekontrolované likvidaci odpadti a
podpofite recyklaci materialt.

Dalsiinformace o spolecnostech, které likviduji odpad, statnich orgéanech nebo servisnich
stiediscich spolec¢nosti i.safe MOBILE GmbH, které jsou zodpovédné za vasi zemi nebo
oblast, najdete na webu www.isafe-mobile.com/en/support/service

) OBCHODNI ZNACKY

Nézev i.safe MOBILE GmbH a logo i.safe MOBILE GmbH jsou ochranné znamky spole¢nosti
i.safe MOBILE GmbH.

Obsahuje aplikace Google™ a Google Chrome™

Google a Google Chrome jsou ochranné znamky spole¢nosti Google LLC.

Android je ochranna znamka spoleénosti Google LLC.
Vsechny ostatni ochranné znamky a prava k dusevnimu vlastnictvi jsou majetkem
pfislusného drzitele.
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DANSK

BESKYT DIT EGET LIV,
OG LAS BETJENINGSVEJLEDNINGEN

Denne betjeningsvejledning er en del af enheden 1S880.2 (model M880A01). Betjenings-

vejledningen indeholder vigtige oplysninger om sikker brug af enheden.

» For du bruger enheden, skal du laese betjeningsvejledningen omhyggeligt og vaere saerlig
opmarksom pé afsnittet ,EX-RELEVANTE SIKKERHEDSBESTEMMELSER"” og de markerede
advarsler med advarselssymbolet. Hvis du ikke felger denne vejledning eller ikke forstar
dem, kan det medfere dedsfald, alvorlige kvaestelser og beskadigelse af enheden.

» Serg for, at du har adgang til denne betjeningsvejledning, nar du har brug for den.

Du kan finde den aktuelle betjeningsvejledning pa

f bil lan/
WWW.| com/: pport

» Folg alle instruktioner pa enheden og pa emballagen.
» Overhold lokale sikkerhedsregler.
» Anvend udelukkende enheden i omrader med eksplosionsfare, zone 2/22, eller uden for
omrader med eksplosionsfare.
» For du traeder ind pd omrader med eksplosionsfare med enheden,
- skal du kontrollere, at kun godkendt tilbeher er tilsluttet enheden,
se afsnittet ,Tilslutning af godkendt tilbeher”,
- skal du kontrollere, at der ikke er et synligt mellemrum mellem enhedens to halvdele,
- skal du kontrollere, at enheden ikke er beskadiget,
- skal du kontrollere, at alle meerkater pa enheden er laeselige,
- sorg for, at kun det medfglgende batteri eller et godkendt erstatningsbatteri monteres i
enheden,
- sorg for, at batteriet sidder korrekt og fast, og at batterilasene er lukket,
- sorg for, at batteriet ikke er beskadiget.
» Hvis du bruger enheden i et omrade med eksplosionsfare,
-undlad at lgsne skruerne pa enheden,
-undlad at slutte tilbeheor til enheden,
-undlad at dbne interfacedaeksler,
-undlad at oplade enheden,
-undlad at dbne enheden,
-undlad at beskadige enheden.
» Sluk omgéende for enheden, og forlad omradet med eksplosionsfare med det samme, hvis
- der opstar fejl pa enheden,
-du har beskadiget enhedens kabinet,
- du har udsat enheden for for stor belastning,
-enheden er blevet opbevaret usagkyndigt,
- markaterne pa enheden ikke laengere erleeselige.
» Betjen kun godkendt tilbehor i omrader med eksplosionsfare pa enhedens 13-pin ISM-interfa-
ce. Kabelferte tilslutninger via USB-interface er forbudt.
» Afmonter udelukkende godkendt tilbeher fra 13-pin ISM-graensefladen uden for omrader
med eksplosionsfare.
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» Undlad at &ndre enheden strukturelt.

» Undlad at udsaette enheden for hgj temperatur.

» Undlad at udsaette enheden for staerk UV-straling.

» Undlad at udsaette enheden for processer med hgje elektriske udladninger.

» Undlad at udsaette enheden for staerk syre eller base.

» Beskyt enheden mod stzerke elektromagnetiske felter som f.eks. felter genereret af indukti-
onskogeplader eller mikrobglgeovne.

» Anvend udelukkende tilbeher, der er godkendt af i.safe MOBILE GmbH.

» Undlad at dbne enheden eller selv udfgre reparationer.

» Undlad at bruge enheden pé steder, hvor anvendelse er forbudt.

» Sluk for enheden pa klinikker, hospitaler o.lign.

» Hold altid en sikkerhedsafstand pa mindst 15 cm mellem enheden og en pacemaker eller et
hereapparat. Enheden kan pavirke funktionen af medicinsk apparatur, som f.eks. pacemakere
og hereapparater.

» Ved brug af enheden under foring af et motorkeretgj skal du sikre dig, at du overholder
geeldende national lovgivning.

» Undlad at oplade enheden i nzerheden af braendbare stoffer.

» Oplad kun enheden med det opladningstilbeheor, der er specificeret af
i.safe MOBILE GmbH.

» Oplad udelukkende enheden ved en omgivende temperatur pa mellem
0°Cog +45°C(+32°F og +113 °F).

» Oplad kun enheden i torre, indenders rum.

» Oplad ikke enheden i en omgivelse, der er fugtig eller stovet.

» Undlad at bergre skaermen med skarpe genstande.

» Ved brug af horetelefoner eller headset skal du indledningsvis indstille
lydstyrkeknappen pa enheden til 50 % af den maksimale lydstyrke. Juster @
lydstyrken gradvist.

EX-RELEVANTE SIKKERHEDSBESTEMMELSER
Brug af enheden forudsaetter, at brugeren overholder de normale sikkerhedsbestemmelser
og laeser brugsanvisningen, sikkerhedsoplysningerne og certifikatet for at forhindre forkert
betjening af enheden.
Folgende sikkerhedsforskrifter skal ved indsats i potentielt eksplosive omrader ogsa overholdes:
» For at sikre IP-beskyttelsen, skal det tilsikres, at alle enhedens pakninger er tilstede i god orden.
» Kablede forbindelser med 1S880.2 er kun tilladt uden for farlige omrader.
» Batteriet ma kun oplades uden for eksplosionsfarlige omrader.
» Telefonen ma kun lades op ved omgivelsestemperaturer mellem0 °C og +45 °C
(+32 °F og +113 °F).
» Enheden ma ikke udsaettes for kraftige syrer eller baser.
» Enheden ma kun anvendes i zone 2 eller 22.
» Enheden skal beskyttes mod stad med hgj stedkraft, mod overdreven UV-lysemission og hgje
elektrostatiske ladningsprocesser.
» Der ma kun bruges i.safe MOBILE GmbH-godkendt tilbehor.
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BATTERI

Batteriet indeholder braendbare materialer, som f.eks. organiske oplesningsmidler. Forkert

betjening af batteriet kan forarsage brand, rog eller eksplosion. Det udger en risiko for deds-

fald og alvorlige kvaestelser!

Folgende skal overholdes:

» Hvis enheden benyttes dagligt, skal batteriet skiftes 2 ar efter ibrugtagning, men senest efter
500 genopladninger, eller nar driftstiden er reduceret markant.

» Batteriet ma ikke anvendes, hvis der er synlige fejl, som f.eks. lugt, varme, misfarvning eller
deformiteter.

» Et leekkende batteri méa ikke anvendes eller bergres.

» Batteriet ma ikke anvendes eller placeres i naerheden af aben ild, varmeapparater eller hgje
temperaturer (over 80 °C (176 °F)).

» Batteriet ma ikke anvendes, hvor der genereres statisk elektricitet pa mere end 100 V.

» Batteriet ma ikke nedsaenkes i vaeske, som f.eks. vand, drikkevarer eller andre vaesker.

» Batteriet ma ikke placeres i eller teer pa en mikrobolgeovn eller andre apparater til madla-
vning.

» Batteriet ma ikke anvendes i enheder, det ikke er beregnet til.

» Batteriet ma ikke kortsluttes.

» Batteriet ma ikke udsaettes for store fysiske stedpavirkninger.

» Batteriet ma ikke gennembores af et som eller rammes med en hammer.

» Batteriet ma ikke adskilles.

» Batteriet skal emballeres sikkert i en zeske eller en papkasse ved transport.

» Batteriet ma ikke oplades i naerheden af braendbare materialer.

» Batteriet ma kun oplades ved hjalp af opladningsudstyr godkendt af i.safe MOBILE GmbH.

» Batteriet ma kun oplades ved en omgivende temperatur pa mellem
0°Cog +45 °C (+32 °F og +113 °F).

» Batteriet ma kun oplades indenders under torre forhold.

» Batteriet ma ikke oplades i stovfyldte eller fugtige omgivelser.

» Hvis batteriet ikke skal anvendes i leengere tid, skal det tages ud af enheden. Batteriet skal
oplades til ca. 50 % til 70 % for hver 3 til 6 maneder for at undga for stor afladning.

» Batteriet skal opbevares tort og keligt for at holde det i god stand.

» Batteriet ma ikke opbevares sammen med metalgenstande.

» Batteriet ma ikke kasseres sammen med husholdningsaffald.

» Batteriet skal afleveres til genbrug i henhold til lokale regler.
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FEJL OG IKKE-TILLADTE BELASTNINGER

Sé snart der er frygt for, at sikkerheden ved enheden er blevet forringet, skal enheden
tages ud af drift og straks fiernes fra eksplosionsfarlige omrader. En utilsigtet genstart
skal forhindres.

Sikkerheden ved enheden kunne blive forringet, hvis f.eks.:

» Der optraeder fejlfunktioner.

» Der er tydelige skader p& enhedens hus.

» Enheden har vaeret udsat for alt for store belastninger.

» Enheden er blevet opbevaret usagkyndigt.

» Péskrifter pa enheden ikke lzengere er laeselige.

Vianbefaler, at en enhed, der opviser fejl, eller formodes at vaere behaftet med fejl, sendes
tilbage til en kontrol hos i.safe MOBILE GmbH.
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INFORMATION OM CE SAR-CERTIFICERING (SPECIFIC ABSORPTION RATE)
SAR-greensen i Europa er 2,0 W/kg for hoved og krop. Enheden er testet mod denne
SAR-greense. Den hgjest indberettede SAR-veerdii henhold til denne standard under produkt-
certificering for brug ved eret er 0,349 W/kg, og baret korrekt pa kroppen er den 1,576 W/kg.
Denne enhed blev testet ved typiske kropsbarne handlinger med bagsiden af hdndsattet
holdt 5 mm fra kroppen. Enheden overholder RF-specifikationerne, nar enheden anvendes

5 mm fra kroppen. Balteklips, hylstre og lignende tilbeher bor ikke indeholde metalliske
komponenter. Brugen af tilbeher, der ikke opfylder disse krav, opfylder muligvis ikke kravene
til RF-eksponering og ber undgas.

MAKSIMAL UDGANGSEFFEKT

Frekvensband

GSM900
GSM1800
WCDMA|
WCDMAV
WCDMA VIl
LTEB1
LTEB3
LTEB5
LTEB7
CA_7C
LTEBS

Maksimal ud-
gangseffekt

33.20dbm
30.35dbm
23.27 dbm
23.15dbm
23.47 dBm
22.83dBm
22.78dBm
23.17 dBm
22.94dBm
22.56 dBm
23.10dBm
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Frekvensband

LTE B20
LTE B28
LTE B34
LTEB38
LTE B40
LTE B41
CA_41C
BT

BLE
2.4G
5.2G
5.8G

Maksimal ud-
gangseffekt

23.17 dBm
22.91 dBm
22.81dBm
22.99dBm
23.09dBm
23.18dBm
22.41 dBm
743 dbm

7.45dbm

15.64 dbm
13.58 dbm
12.37dbm



BEGRANSNINGER

Enheden er kun begreenset til indenders brug, nar den arbejder i frekvensomradet 5150 til

5350 MHz i felgende lande:

AT | BE | BG | CH | CY | CZ | DE
DK | EE | EL | ES | FI | FR | HR
HU | IE IS IT LI | LT | LU
LV [ MT | NL | PL | PT | RO | SE
SI | SK | TR | UK
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)TILSIGTET BRUG

15880.2 er en internetforbundet kommunikationsenhed til industriel brug i omrader med
eksplosionsfare, zone 2/22, i henhold til bl.a. direktiverne 2014/34/EU, 1999/92/EC og
IECEx-systemet.

Anvend udelukkende enheden som beskrevet i denne betjeningsvejledning. Enhver anden
brug anses som forkert brug og kan medfere dedsfald, alvorlige kvaestelser og beskadigelse
af enheden.

Producenten i.safe MOBILE GmbH patager sig intet ansvar for skader forarsaget af forkert
anvendelse. Garantien er ugyldig i tilfeelde af forkert anvendelse.

BRUGER

Kun uddannede brugere, der er kvalificeret til brug af Ex-enheder i omrader med eksplosionsfare,
og som har laest og forstaet denne betjeningsvejledning, ma anvende enheden.

GARANTI

Du kan finde garantibestemmelserne pa www.isaft bile.com/en/: t/service

PP

Eventuel skade forarsaget af computervirus, som du downloader i forbindelse med brug af inter-
netfunktioner er dit eget ansvar. Du har ingen ret til regres mod i.safe MOBILE GmbH.

EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Du kan finde EU-overensstemmelseserklaeringen pa
www.isaf bil / 1d load

com/

pport/
FCC-ERKLARING
FCC-erklaeringen findes pa www.isaf bile.com/en/support/downloads
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TIDLIGERE MARKNINGER

> ATEX: > Temperaturomrade:
& I13GExiclICT4 Ge -20°C < Ta < +55 °C (EN/IEC 60079-0)
& 113D ExicllICT135°C Dc -10°C ... +50 °C (EN/IEC 62368-1)
Typeattest: » Procucent:
EPS 23 ATEX 1346 X i.safe MOBILE GmbH
CE-mzerkning: C€2004 i_Park Tauberfranken 10

> IECEx: 97922 Lauda-Koenigshofen
ExicllCT4 Ge Tyskland

ExicllICT135°C Dc
IECEx certifikat: IECEx EPS 23.0092X

YLEVERANCENS OMFANG

Din pakke med enheden indeholder fglgende:
> 1x15880.2

> 1 x batteri

) 1 x sikkerhedsinstruktioner

) 1 x folie til skeermbeskyttelse

> 1x USB-C-kabel

CELLBROADCAST
Enheden understotter cell broadcast.
Cell broadcast er en mobiltjeneste til afsendelse af meddelelser til alle modtagere i en celle.
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) OVERSIGT OVER ENHEDEN/FUNKTIONER
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1) R@D FUNKTIONSTAST: Valgfri funktion, f.eks. SOS - funktionen kan tildeles via
Button App (systemintegreret).

2) H@JTTALER

3)  VIPPEKONTAKT

4) FRONTKAMERA

5)  13-PINISM-INTERFACE: Tilslutning til godkendt tilbeher.
Se ogsa afsnittet ,Tilslutning af godkendt tilbehor”.

6) SENSORTILFINGERAFTRYK

7) FUNKTIONSTASTEN M1 M2: Valgfri funktion - funktionen kan tildeles via Button App
(systemintegreret).

8) MIKROFON

9)  USB-INTERFACE: Tilslutning af USB-C-kabel eller andet udstyr godkendt
af i.safe MOBILE GmbH. Se ogsé afsnittet ,Opladning” og ,Tilslutning af godkendt
tilbeher”.

10) H@JTTALER: Hojttaler til handfri funktion.

11) LYDSTYRKEREGULERING: Hojere/Lavere.

12) SIDETAST VENSTRE: Valgfri funktion - funktionen kan tildeles via Button App
(systemintegreret).

13) TAND/SLUK-TAST: Et langt tryk teender/slukker for enheden. Et kort tryk taender/sluk-
ker for standby-tilstand.

14) SENSORER: Nzerhedssensor, lyssensor.

15) LED-BLINK

16) BAGSIDEKAMERA

17) DAKSELTIL BATTERIHOLDER

18) LADEKONTAKT

19) ST@IREDUKTION: Mikrofon med stgjreduktion.

20) NOTCH: For at &bne daekslet til batterirummet

21) @INE: Gje til fastgorelse af handremmen

FUNKTIONSTASTER

Enheden har et antal frit programmerbare taster:
> Funktionstast M1

) Funktionstast M2

> Red funktionstast

) Sidetast venstre

Du kan knytte en funktion til de frit programmerbare taster via knap-appen installeret pa
enheden. Du finder knap-appen under menupunktet ,Indstillinger” (Settings).
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)FJERN/INDSAT DAKSLET TIL BATTERIRUMMET

» For at flerne daekslet til batterirummet skal du trykke tommelfingerneglen ind i hakket (1) pa
huset og lofte daekslet.

» For at lukke daekslet til batterirummet skal du trykke daekslet fast langs kanten fra bund til top,
indtil det er helt lukket.

) ISAT/UDTAG SIM-KORT/MICROSD-KORT

Enheden har en stikplads til to SIM-kort eller til et SIM-kort i kombination med et mik-
roSD-kort.

FARE

En forkert fremgangsmade i omrader med eksplosionsfare udger en risiko for
dedsfald eller alvorlige kvaestelser! Abn kun enheden uden for omrader med
eksplosionsfare for at isaette eller udtage microSD-kort/microSD-kort.

BEMARK

En forkert fremgangsmade ved isaettelse/udtagning af SIM-kort/microSD-kort
kan beskadige enheden og kortene. Sluk for enheden, for du satter kort i eller
tager dem ud. Oplad ikke enheden, mens du indszetter eller fierner kort.
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» Tag deekslet til batteriholderen af.

» Abn batterilasene (1).

» Tag batteriet ud af batteriholderen.

» Traek forsigtigt kortholderen ud af kortdbningen.

FGG]L”

» Seet SIM-kortet i abningen til nano-SIM-kortet (2) med de guldfarvede kontakter nedad.
» Skub microSD-kortet ind i dbningen (3) med de guldfarvede kontakter nedad. Enheden haren
&bning til et microSD-kort pé op til 128 GB.

Hvis du vil isaette to SIM-kort:

» Skub SIM-kortet ind i abningerne (2) og (3) med de guldfarvede kontakter nedad.

» Skub forsigtigt kortholderen ind i kortdbningen.

» Saet batteriet i igen. Se afsnittet ,Installation af batteriet”.

» Hvis du har isat to SIM-kort, skal du vaelge et foretrukket kort.
Oplysninger om betjening af enheden pa www.isafe-mobile.com/en/support/service under
menupunktet “FAQ".

» Skub microSD-kortet ind i bningen (2) med de guldfarvede kontakter nedad. Enheden har en
&bning til et microSD-kort pé op til 128 GB.
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YINSTALLATION AF BATTERIET

FARE

Installation af et forkert batteri i enheden udger en risiko for eksplosion, som kan
resultere i dodsfald eller alvorlige kvaestelser! Installer udelukkende det medfal-
gende batteri eller et godkendt erstatningsbatteri i enheden uden for omrader
med eksplosionsfare. Det godkendte erstatningsbatteri findes pa webstedet
www.isafe-mobile.com/en/products

» Tag deekslet til batteriholderen af.

» Abn batterilasene (1).

» Placer batteriet i batteriholderen som vist.

» Luk batterildsene (1).

» Kontrollér, at batteriet sidder korrekt og sikkert.
» Seet daekslet til batteriholderen pa igen.
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)YOPLADNING

FARE

En forkert fremgangsmade i omrader med eksplosionsfare udger en risiko for
dedsfald eller alvorlige kvaestelser! Oplad udelukkende enheden uden for omra-
der med eksplosionsfare. Undlad at oplade enheden i nzerheden af braendbare
stoffer.

BEMARK

Forkert opladning kan beskadige enheden. Bemzerk falgende ved oplading:

» Oplad kun enheden med det opladningstilbeher, der er specificeret af
i.safe MOBILE GmbH.

» Oplad udelukkende enheden ved en omgivende temperatur pa mellem
0°Cog +45 °C (+32 °F og +113 °F).

» Oplad kun enheden i tarre, indenders rum.

» Oplad ikke enheden i en omgivelse, der er fugtig eller stovet.

Din enhedspakke indeholder ikke en stramforsyning. Brug en 5 V/2 A stramforsyning og det
medfelgende USB-C-kabel til opladning.

» Slut USB-C-kablet til stremforsyningen.

» Slut USB-C-kablet til enhedens USB-interface.

» Slut stremforsyningen til stikkontakten.

>TAND/SLUK

» Hold teend/sluk-tasten nede i ca. 3 sekunder.

» Indtast enhedens eller SIM-kortets pinkode, nar dialogboksen for enhedens eller SIM-kor-
tets pinkode vises.

» Hold teend/sluk-tasten nede for at ga til slukmenuen. Vaelg <Sluk> for at slukke enheden.
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)»BRUG AF ENHEDEN

FORSIGTIG

Ved brug af heretelefoner eller headset med maksimal lydstyrke kan du
beskadige din herelse. Indstil forst lydstyrkeknappen pa enheden til 50 % af den
maksimale lydstyrke. Juster lydstyrken gradvist.

» Anvend udelukkende enheden ved en omgivende temperatur pa mellem
-20°Cog +55 °C (-4 °F og +131 °F).

» Ved forste aktivering af enheden skal du falge vejledningen pé skaermen.

Der er yderligere oplysninger om betjening af enheden pa

www.isafe-mobile.com/en/support/service under menupunktet ,FAQ".

Der findes detaljerede oplysninger om betjening af Android-operativsystemet pa

https://support.google.com/android

DTILSLUTNING AF GODKENDT TILBEH@R

FARE

Forkert brug kan medfgre dedsfald eller alvorlige kvaestelser!

» Slut udelukkende tilbehor godkendt af i.safe MOBILE GmbH til
enheden. Tilbehgr godkendt af i.safe MOBILE GmbH findes pa
www.isaf bile.com/en/product

Hvis du har behov for godkendt tilbehor i omrader med eksplosionsfare, skal du

bemaerke falgende, for du tilslutter:

» Slut kun godkendt tilbeher til 13-pin ISM-interface pa enheden uden for omra-
der med eksplosionsfare.

» Daekslet til 13-pin ISM-interface ma under ingen omstandigheder dbnes i
omrader med eksplosionsfare.

» Betjen kun godkendst tilbehor i omrader med eksplosionsfare pa enhedens 13-
pin ISM-interface. Kabelfgrte tilslutninger via USB-interface er forbudt.

» Seet tilbeherets stik sikkert i 13-pin ISM-interface pa enheden.

» Afmonter udelukkende godkendt tilbeher fra 13-pin ISM-graensefladen uden for
omrader med eksplosionsfare.

» Luk 13-pin ISM-interface med det tilhgrende daeksel, nar du ikke bruger
tilbehoret.
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13-PIN ISM-INTERFACE

}-b

» Lasn skruen pé 13-pin ISM-graensefladens deeksel med skruetraekkeren fra den godkendte
tilbehorspakke. Tag daekslet af som vist.

gy

» Saet stikket til det godkendte tilbehor i 13-pin ISM-interface som vist.
» Spaend skruerne med handkraft.
» Kontrollér, at stikket sidder korrekt og sikkert.

USB-INTERFACE

FARE

Forkert brug kan medfere dedsfald eller alvorlige kvaestelser! Brug udelukkende
USB-interface uden for omrader med eksplosionsfare.

USB-interface anvendes til opladning og dataoverforsel.

» Det godkendte tilbehor eller andre enheder ma kun tilsluttes USB-graensefladen via USB-C-ka-
blet eller via andet tilbehgr godkendt af i.safe MOBILE GmbH.

@safe MOBILE 79



) SKIFT AF BATTERI

FARE

Et foraeldet batteri kan overophedes, deformeres og forarsage brand. Det udger
en risiko for dedsfald og alvorlige kvaestelser! Hvis du bruger enheden dagligt,
ber du udskifte batteriet 2 ar efter forste brug, dog senest efter 500 opladninger,
eller nar driftstiden er blevet vaesentligt reduceret. Hvis du har yderligere sporgs-
mal, bedes du kontakte i.safe MOBILE GmbH's reparationsservice pa
www.isafe-mobile.com/en/support/service

ADVARSEL

Hvis du erstatter batteriet med et forkert batteri i enheden, udger det en risiko
for eksplosion, som kan resultere i dedsfald eller alvorlige kvaestelser! Erstat
udelukkende batteriet med et godkendt erstatningsbatteri uden for omréader
med eksplosionsfare. Et godkendt erstatningsbatteri findes pa webstedet
www.isafe-mobile.com/en/products

» Tag deekslet til batteriholderen af.
» Abn batterildsene (1).
» Tag batteriet ud af batteriholderen som vist.
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» Placer det godkendte erstatningsbatteri i batteriholderen som vist.
» Luk batterildsene (1).

» Kontrollér, at batteriet sidder korrekt og sikkert.

» Saet daekslet til batteriholderen péigen.

> MULIGE ENHEDSPROBLEMER
Du kan finde oplysninger om mulige enhedsproblemer, og hvordan du retter dem pa
www.isafe-mobile.com/en/support/service under menupunktet ,FAQ".

Hvis du har yderligere spargsmal, bedes du kontakte i.safe MOBILE GmbH's reparationsser-
vice pa www.isafe-mobile.com/en/support/service

)VEDLIGEHOLDELSE/REPARATION
Selve enheden har ingen dele, der skal vedligeholdes.

ADVARSEL

Forkert reparation udger en risiko for eksplosion eller brand, som kan resultere
i dedsfald eller alvorlige kvaestelser! Undlad at abne enheden eller selv udfere
reparationer.

Kontakt i.safe MOBILE GmbH's reparationsservice pa
www.isafe-mobile.com/en/support/service hvis enheden ikke fungerer normalt, hvis enhe-
den skal repareres, eller der er behov for en erstatningsdel.

RETURFORSENDELSE

Kontakt i.safe MOBILE GmbH's reparationsservice pa
www.isafe-mobile.com/en/support/service
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) DETAILPARTNER

Du kan finde den specialiserede detailpartner med ansvar for dit land pa
www.isafe-mobile.com/en/contact

)YRENG@RING

BEMARK

Forkert rengering kan beskadige enheden. Bemaerk falgende ved renggring:
» Sluk for enheden for rengering.

» Undlad at oplade enheden under rengering.

» Undlad at bruge kemikalier til rengering.

» Renger enheden med en blgd, fugtig antistatisk klud.

» Renger enhedens skeerm regelmaessigt med en bled, antistatisk klud.

) OPBEVARING

BEMARK
Forkert opbevaring kan beskadige enheden. Opbevar enheden ved en fugtighedsgrad
pa 10 % til 60 % ved fglgende omgivelsestemperaturer:

) Op til én maned: -20 °C til +45 °C (-4 °F til +113 °F)
) Op til 3 maneder: -10 °C til +35 °C (+14 °F til +95 °F)
> Over 3 méneder: -10 °C til +25 °C (+14 °F til +77 °F)

Hvis du ikke bruger enheden i leengere tid, skal du vaere opmaerksom pa felgende:

» Sluk for enheden.

» Ved laengere tids opbevaring uden brug skal batteriet tages ud af enheden.

» Oplad batteriet til ca. 50 % til 70 % for hver 3 til 6 maneder for at undga for stor afladning.
» Opbevar batteriet tort og keligt for at holde det i god stand.
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)>GENANVENDELSE

BEMARK
E Forkert bortskaffelse af elektroniske produkter, batterier og emballagema-
teriale udger en miljerisiko. Bemaerk folgende ved bortskaffelse:
— » UNDLAD at kassere batterier sammen med husholdningsaffald.
» Bortskaf altid elektroniske produkter, batterier og emballagemateriale pa
de udpegede indsamlingssteder. Pa den made forhindrer du ukontrolleret
bortskaffelse og fremmer genbrug af materialer.

Du kan fa yderligere oplysninger fra regionale renovationsselskaber, myndigheder eller hos
en i.safe MOBILE GmbH Service Centre-repraesentant med ansvar for dit land eller din region
pa www.isafe-mobile.com/en/support/service

>VAREMARKER

i.safe MOBILE GmbH og i.safe MOBILE GmbH-logoet er varemaerker tilhgren-
de i.safe MOBILE GmbH.

Leveres med Google™-appen og Google Chrome™ installeret.

Google og Google Chrome er varemaerker tilhgrende Google LLC.

Android er et varemaerke tilhgrende Google LLC.
Alle andre varemazerker og copyrights tilherer disses respektive ejere.
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ESPANOL

PROTEJA SU VIDA Y LEA EL MANUAL DE OPERACION

Este Manual de operacion forma parte del dispositivo 1S880.2 (modelo M880A01). El Manual

de operacion proporciona informacién importante para un uso seguro del dispositivo.

» Antes de utilizar el dispositivo, lea este Manual de operacion detenidamente y preste espe-
cial atencién al apartado «\NORMAS DE SEGURIDAD EN MATERIA DE PROTECCION
CONTRA EXPLOSION» y a las advertencias resaltadas con el simbolo correspondiente. Si no
sigue estas instrucciones o no las entiende, corre peligro de muerte, lesiones graves y dafios
en el dispositivo.

» Asegurese de tener acceso a este Manual de operaclon slempre que lo necesite. Encontrara

Id load

el Manual de operacion actual en www.isaf bile.c /: t/

PP

» Siga todas las instrucciones indicadas en el dispositivo y en el embalaje.
» Siga las normas de seguridad locales.
» Utilice el dispositivo solo en éreas afectadas por peligro de explosion de las zonas 2/22 o fuera
de las areas afectadas por peligro de explosion.
» Antes de entrar en un area afectada por peligro de explosion con el dispositivo,
-asegurese de que solo se conectan al dispositivo accesorios aprobados,
consulte el apartado «Conexion de accesorios aprobados»,
- asegurese de que no haya ningun hueco entre las dos mitades del dispositivo,
-asegurese de que el dispositivo no esté danado,
-asegurese de que todas las etiquetas del dispositivo sean legibles,
-asegurese de que solo se instale en el dispositivo la bateria suministrada o una bateria de
repuesto aprobada,
-asegurese de que la pila estd correcta y firmemente colocada y de que los cierres de la pila
estan cerrados,
-asegurese de que la bateria no esté danada.
» Si utiliza el dispositivo en un érea afectada por peligro de explosion,
- no afloje los tornillos del dispositivo,
- no conecte ningun accesorio al dispositivo,
-no abra ninguna tapa de la interfaz,
-no cargue el dispositivo,
-no abra el dispositivo,
- no dafie el dispositivo.
» Apague el dispositivo inmediatamente y abandone el drea afectada por peligro de explosion
ala mayor brevedad si
- se producen fallos de funcionamiento en el dispositivo,
- ha danado la carcasa del dispositivo,
- ha expuesto el dispositivo a cargas excesivas,
- el dispositivo ha sido almacenado en condiciones inadecuadas,
- las etiquetas del dispositivo ya no son legibles.
» Utilice los accesorios aprobados en areas afectadas por peligro de explosion solo en la interfaz
13-pin ISM del dispositivo. Estan prohibidas las conexiones por cable a través de la interfaz
USB.
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» Retire los accesorios aprobados de la interfaz 13-pin ISM tinicamente fuera de las zonas
potencialmente explosivas.

» No modifique el dispositivo estructuralmente.

» No exponga el dispositivo a altas temperaturas.

» No exponga el dispositivo a una fuerte radiacion UV.

» No exponga el dispositivo a procesos con altas cargas eléctricas.

» No exponga el dispositivo a acidos o bases agresivas.

» Proteja el dispositivo de corriente de fuertes campos eléctricos magnéticos como, por ejem-
plo, los emitidos por las cocinas de induccion o los hornos microondas.

» Utilice Unicamente accesorios aprobados por i.safe MOBILE GmbH.

» No abra el dispositivo ni realice ninguna reparacion usted mismo.

» No utilice el dispositivo en lugares donde su uso esté prohibido.

» Apague el dispositivo en hospitales u otras instalaciones médicas.

» Mantenga siempre una distancia de seguridad de al menos 15 cm entre el dispositivo y un
marcapasos o audifono. El dispositivo puede afectar al funcionamiento de dispositivos médi-
cos como marcapasos y audifonos.

» Cuando utilice el dispositivo mientras conduce un vehiculo de motor, asegurese de cumplir
con las leyes nacionales aplicables.

» No cargue el dispositivo cerca de sustancias inflamables.

» Cargue el dispositivo Unicamente con los accesorios de carga especificados por
i.safe MOBILE GmbH.

» Cargue el dispositivo solo a temperaturas ambiente entre 0 °Cy +45 °C (+32 °F y +113 °F).
» Cargue el dispositivo solo en espacios interiores secos.
» No cargue el dispositivo en entornos hiimedos o polvorientos.
» No toque la pantalla con objetos punzantes.
» Cuando utilice auriculares o cascos, ajuste primero el control de volumen del
dispositivo al 50 % del volumen méximo. Ajuste gradualmente el volumen. @

NORMAS DE SEGURIDAD EN MATERIA DE PROTECCION CONTRA EXPLOSION

El uso de este dispositivo implica que el usuario respete las normas convencionales de
seguridad y leay comprenda la guia, las instrucciones de seguridad y el certificado. Al utilizar el
dispositivo en atmosferas potencialmente explosivas, deben observarse también las siguientes
normas de seguridad:
» Para garantizar la proteccion IP debe asegurarse de que todas las juntas del dispositivo estén
dispuestas correctamente.
» Las conexiones por cable con el 1S880.2 sdlo se permiten fuera de las zonas peligrosas.
» La bateria sélo puede cargarse fuera de las zonas con riesgo de explosion.
» El dispositivo solo debe cargarse a temperaturas ambiente entre 0 °Cy +45 °C
(+32°Fy +113 °F).
» El dispositivo no debe exponerse a élcalis ni dcidos corrosivos.
» El dispositivo solo puede utilizarse en zonas 2 0 22.
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» El dispositivo debe protegerse de los impactos con alta energia de choque, de la emision exce-
siva de luz ultravioleta y de los procesos de alta carga electrostética.
» Solo deben utilizarse accesorios autorizados por i.safe MOBILE GmbH.

BATERIA

La bateria contiene materiales inflamables, por ejemplo, disolventes orgénicos. La manipula-

cion incorrecta de la bateria puede provocar un incendio, humo o una explosion. jEsto supone

un riesgo de lesiones graves e incluso de muerte!

Debe tenerse en cuenta lo siguiente:

» Si el dispositivo se usa a diario, la bateria debe sustituirse 2 aflos después del primer uso, pero
amas tardar después de 500 ciclos de carga o cuando el tiempo de funcionamiento se haya
reducido considerablemente.

» La bateria no debe utilizarse si se aprecian anomalias perceptibles, como emisién de olores o
calor, decoloracion o deformidad.

» Una bateria con fugas no debe utilizarse ni tocarse.

» La bateria no debe utilizarse ni colocarse cerca de llamas desprotegidas, de un calefactoro a
temperaturas elevadas (superiores a 80 °C (176 °F)).

» La bateria no debe utilizarse en lugares donde se genere electricidad estatica superiora 100 V.

» La bateria no debe sumergirse en liquidos como agua, bebidas u otros fluidos.

» La bateria no debe colocarse en o cerca de un microondas u otros aparatos de cocina.

» La bateria no debe utilizarse en dispositivos para los que no esté prevista.

» No deben realizarse cortocircuitos en la bateria.

» La bateria no debe exponerse a impactos excesivos.

» No se debe perforar la bateria con clavos ni golpearla con un martillo.

» La bateria no debe desarmarse.

» La bateria debe embalarse de forma segura en una caja o cartén para su transporte.

» La bateria no debe cargarse cerca de sustancias inflamables.

» La bateria solo debe cargarse con el equipo de carga aprobado por i.safe MOBILE GmbH.

» La bateria solo debe cargarse a temperaturas ambiente entre 0 °Cy +45 °C (+32 °F y +113 °F).

» La bateria solo debe cargarse en zonas interiores secas.

» La bateria no debe cargarse en ambientes polvorientos o himedos.

» Sino se va a utilizar la bateria durante un periodo de tiempo prolongado, esta debe extraerse
del dispositivo. La bateria debe cargarse entre el 50 %y el 70 % cada 3 a 6 meses para evitar
una descarga profunda.

» La bateria debe guardarse en un lugar fresco y seco para mantenerla funcional.

» La bateria no debe guardarse junto con objetos metalicos.

» La bateria no debe tirarse con la basura doméstica.

» La bateria debe reciclarse de conformidad con las normas y reglamentos locales.
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AVERIAS Y DANOS

Si existe alguna razén que conduzca a sospechar de la seguridad del dispositivo,

desista de su usoy aléjelo del area peligrosa sometida a riesgo de explosion inmediatamente.
Tome las medidas necesarias para evitar que el dispositivo pueda volver a encenderse acci-
dentalmente. La seguridad del dispositivo podria verse perjudicada si, por ejemplo:

» El dispositivo no funciona correctamente.

» Hay dafios visibles en la carcasa del dispositivo.

» El dispositivo ha estado expuesto a cargas excesivas.

» El dispositivo ha sido almacenado en condiciones inadecuadas.

» Las marcas o etiquetas del dispositivo son ilegibles.

Recomendamos que cuando se produzcan fallos o ante la sospecha de presencia de fallos, el
dispositivo sea enviado a i.safe MOBILE GmbH para su comprobacion.

INFORMACION SOBRE LA CERTIFICACION CE SAR

(SPECIFIC ABSORPTION RATE O TASA DE ABSORCION ESPECIFICA)

El limite SAR de Europa es de 2,0 W/kg para la cabeza y el cuerpo. El dispositivo se ha probado
con este limite SAR. El valor de SAR méaximo segun la informacién suministrada bajo esté
estandar durante la certificacion del producto para su uso en el oido es de 0,349 W/kg y al
utilizarlo en el cuerpo es de 1,576 W/kg. Este dispositivo se ha sometido a pruebas de uso
corporal tipico con la parte posterior del auricular a 5 mm del cuerpo El dispositivo cumple las
especificaciones de radiofrecuencia cuando se utiliza a 5 mm del cuerpo. Los clips para cin-
turon, fundas y accesorios similares que se puedan utilizar no deben contener componentes
metalicos. Es posible que el uso de accesorios que no cumplan estos requisitos no se ajuste a
los requisitos de exposicion a RF y debe evitarse.
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POTENCIA MAXIMA DE SALIDA

Bandas de
frecuencia

GSM900
GSM1800
WCDMA |
WCDMAYV
WCDMA VI
LTEB1
LTEB3
LTE B5
LTEB7
CA_7C
LTEBS

Potencia maxima de
salida

33.20dbm
30.35dbm
23.27 dbm
23.15dbm
23.47 dBm
22.83dBm
22.78dBm
23.17 dBm
22.94dBm
22.56 dBm
23.10dBm
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Bandas de
frecuencia

LTEB20
LTEB28
LTE B34
LTEB38
LTE B40
LTE B41
CA_41C
BT

BLE
2.4G
5.2G
5.8G

Potencia méxima
de salida

23.17 dBm
22.91dBm
22.81 dBm
22.99dBm
23.09dBm
23.18dBm
22.41 dBm
7.43 dbm

7.45 dbm

15.64 dbm
13.58 dbm
12.37 dbm



RESTRICCIONES

El dispositivo esta restringido al uso en interiores Ginicamente cuando funciona en la gama de

frecuencias de 5150 a 5350 MHz en los siguientes paises:

AT | BE | BG | CH | CY | CZ | DE
DK | EE | EL | ES | FI | FR | HR
HU | IE IS IT LI | LT | LU
LV [ MT | NL | PL | PT | RO | SE
SI | SK | TR | UK
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) USO PREVISTO

EI'1S880.2 es un dispositivo de comunicacion con Internet para el uso industrial en areas

con peligro de explosion clasificadas como 2/22, de acuerdo con las Directivas 2014/34/UE,
1999/92/ECYy el sistema IECEX, entre otros.

Utilice el dispositivo solo como se describe en este Manual de operacion. Cualquier otro uso se
considera inadecuado y puede provocar la muerte, lesiones graves y dafnos en el dispositivo.

El fabricante i.safe MOBILE GmbH no asume ninguna responsabilidad por los dafios causados
por un uso inadecuado. La garantia queda invalidada en caso de uso inadecuado.

USUARIO

Este dispositivo solo puede ser utilizado por usuarios cualificados en el uso de dispositivos
Ex en dreas afectadas por peligro de explosiéon y que hayan leido y entendido este Manual de
operacion.

GARANTIA

Puede encontrar las condiciones de la garantia en
www.isafe-mobile.com/en/support/service

En caso de danos causados por virus informaticos descargados durante el uso de las funciones de
Internet, la responsabilidad sera del usuario. No existe el derecho de recurso contra

i.safe MOBILE GmbH.

DECLARACION DE CONFORMIDAD UE

Pueden encontrar la declaracion de conformidad UE en
www.i bil 1

com/en/ /d
pport/

DECLARACION DE LA FCC
Puede encontrar la declaracion de la FCC en

ioof hile.com/en/ Id load
WWW.| C pport/
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MARCAS DE PROTECCION CONTRA EXPLOSION

> ATEX: ) Intervalo de temperatura:
& I13GExiclICT4 Ge -20°C < Ta < +55 °C (EN/IEC 60079-0)
& 113D ExicllICT135°C Dc -10°C ... +50 °C (EN/IEC 62368-1)
Certificado de conformidad: » Fabricado por:
EPS 23 ATEX 1346 X i.safe MOBILE GmbH
Distintivo CE: C€2004 i_Park Tauberfranken 10

> IECEx: 97922 Lauda-Koenigshofen
ExicllCT4 Gc Alemania

ExiclICT135°C Dc
Certificado IECEx: IECEx EPS 23.0092X

) ALCANCE DEL SUMINISTRO

El paquete del dispositivo contiene lo siguiente:
> 1x15880.2

) 1 x Bateria

) 1 x Instrucciones de seguridad

) 1 x Ldmina protectora de pantalla

) 1 x Cable USB-C

CELLBROADCAST

El dispositivo admite cell broadcast. Cell broadcast es un servicio celular para enviar mensajes
atodos los destinatarios dentro de una célula.
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) DESCRIPCION GENERAL DEL DISPOSITIVO/FUNCIONES
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1> TECLA FUNCIONAL ROJA: Funcién opcional, por ejemplo, SOS - la funcién se puede
asignar a través de Button App (sistema integrado).

2) ALTAVOZ
3) INTERRUPTORBASCULANTE
4) CAMARAFRONTAL

5) INTERFAZ 13-PIN ISM: Conexion para accesorios aprobados. Consulte también el
apartado «Conexion de accesorios aprobados».

6) SENSORDEHUELLAS DACTILARES

7) TECLAFUNCIONAL M1 M2: Funcién opcional: la funcién se puede asignar a través de

la aplicacion de botones (integrada en el sistema).

8) MICROFONO

9)  INTERFAZ USB: Conexion para el cable USB-C o para otros equipos aprobados
por i.safe MOBILE GmbH. Consulte también los apartados «Carga» y «Conexion de
accesorios aprobados».

10) ALTAVOZ: Altavoz para la funcion de manos libres.

11) CONTROL DEL VOLUMEN: Més alto/Mas bajo.

12) TECLA LATERAL IZQUIERDA: Funcién opcional: la funcién se puede asignar a través
de la aplicacion de botones (integrada en el sistema).

13) TECLA DE ENCENDIDO: Una pulsacion larga enciende y apaga el dispositivo. Una
pulsacién corta enciende/apaga el modo de espera.

14) SENSORES: Sensores de proximidad y de luz ambiente.

15) FLASHLED

16) CAMARA TRASERA

17) TAPA DEL COMPARTIMENTO DE LA BATERIA

18) CONTACTOS DE CARGA

19) CANCELACION DE RUIDO: Micréfono con cancelacién de ruido.

20) MUESCA: Ojo para sujetar la correa de mano

21) 0J0:Ojo para sujetar la correa de mano

TECLAS DE FUNCION

El dispositivo dispone de varias teclas de libre programacion:

) Tecla funcional M1

» Tecla funcional M2

» Tecla funcional roja

) Tecla lateral izquierda

Puede asignar una funcién a las teclas de libre programacion mediante la aplicaciéon Button
instalada en el dispositivo. Encontrara la aplicacion Button en la opcién de menu «Ajustes»
(Settings).
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)RETIRAR/COLOCAR LA TAPA DEL COMPARTIMENTO DE LA PILA

» Para retirar la tapa del compartimento de las pilas, presione con la ufia del pulgar en la mu-
esca (1) de la carcasay levante la tapa.

» Para cerrar la tapa del compartimento de las pilas, presione firmemente la tapa a lo largo del
borde desde abajo hacia arriba hasta que quede completamente cerrada.

) INSERTAR/EXTRAER TARJETA(S) SIM/TARJETA MICROSD
El dispositivo tiene una ranura para dos tarjetas SIM o para una tarjeta SIM en combinacion
con una tarjeta microSD.

PELIGRO

Un procedimiento incorrecto en areas afectadas por peligro de explosion
supone un riesgo de muerte o de lesiones graves. Abra el dispositivo solo fuera
de dreas afectadas por peligro de explosion para insertar o extraer la(s) tarjeta(s)
SIM o la tarjeta microSD.

AVISO

Un procedimiento incorrecto al insertar/extraer la(s) tarjeta(s) SIM o la tarjeta
microSD puede danar el dispositivo y la microSD. Apague el dispositivo antes de in-
sertar o extraer tarjetas. No cargue el dispositivo mientras inserta o extrae tarjetas.
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» Retire la tapa del compartimento de la bateria.

» Abra los bloqueos de las baterias (1).

» Retire la bateria del compartimento correspondiente.

» Extraiga con cuidado el soporte de la tarjeta de la ranura para tarjeta.

FGG]L”

» Introduzca la tarjeta SIM en la ranura para tarjetas nano-SIM (2) con los contactos dorados
hacia abajo.

» Introduzca la tarjeta microSD en la ranura prevista (3) con los contactos dorados hacia abajo. El
dispositivo tiene una ranura para una tarjeta microSD de hasta 128 GB.

Si desea insertar dos tarjetas SIM:

» Introduzca las tarjetas SIM en las ranuras (2) y (3) con los contactos dorados hacia abajo.

» Deslice cuidadosamente el soporte de la tarjeta en la ranura para tarjeta.

» Vuelva a instalar la bateria. Consulte el apartado «Instalacion de la bateria».

» Si ha introducido dos tarjetas SIM, seleccione una tarjeta favorita.
Informacién sobre el manejo del dispositivo en www.isafe-mobile.com/en/support/service,
en la opcién de menu «FAQ» (Preguntas frecuentes).”

» Introduzca la tarjeta microSD en la ranura prevista (2) con los contactos dorados hacia abajo.
El dispositivo tiene una ranura para una tarjeta microSD de hasta 128 GB.
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YINSTALACION DE LA BATERIA

PELIGRO

La instalacion de una bateria incorrecta en el dispositivo supone un riesgo de
explosion que puede provocar la muerte o lesiones graves. Instale en el dispositivo
solo la bateria suministrada o una bateria de repuesto homologada fuera de las
areas afectadas por peligro de explosion. La bateria de repuesto homologada se
puede encontrar en la pagina web www.isaf bile.com/en/product

» Retire la tapa del compartimento de la bateria.

» Abra los bloqueos de las baterias (1).

» Coloque la bateria en el compartimento de la bateria tal y como se muestra.
» Cierre los bloqueos de las baterias (1).

» Asegurese de que la bateria esté bien colocada.

» Reinstale la tapa del compartimento de la bateria.
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)>CARGA

PELIGRO

Un procedimiento incorrecto en areas afectadas por peligro de explosion supo-
ne un riesgo de muerte o de lesiones graves. Cargue el dispositivo solo fuera de
las areas afectadas por peligro de explosion. No cargue el dispositivo cerca de
sustancias inflamables.

AVISO

Una carga incorrecta puede danar el dispositivo. Tenga en cuenta lo siguiente

cuando cargue el dispositivo:

» Cargue el dispositivo Unicamente con los accesorios de carga especificados
pori.safe MOBILE GmbH.

» Cargue el dispositivo solo a temperaturas ambiente entre
0°Cy +45°C (+32°Fy +113 °F).

» Cargue el dispositivo solo en espacios interiores secos.

» No cargue el dispositivo en entornos himedos o polvorientos.

El paquete del dispositivo no contiene una fuente de alimentacién. Utilice una fuente de
alimentacion de 5V/2 Ay el cable USB-C suministrado para la carga.

» Conecte el Cable USB-C a la fuente de alimentacion.

» Conecte el Cable USB-C a la interfaz USB del dispositivo.

» Conecte la fuente de alimentacion a la toma de corriente.

YENCENDIDO Y APAGADO

» Mantenga pulsada la tecla de encendido/apagado durante unos 3 segundos.

» Introduzca el PIN del dispositivo o de la tarjeta SIM cuando aparezca el didlogo de introduc-
cion del PIN del dispositivo o de la tarjeta SIM tras el encendido.

» Pulse y mantenga pulsada la tecla de encendido/apagado para entrar en el menu de apaga-
do. Seleccione <Apagar> para apagar el dispositivo.
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) USO DEL DISPOSITIVO

PRECAUCION

Si utiliza auriculares o audifonos al volumen maximo, puede danar sus oidos. Ajus-
te primero el control de volumen del dispositivo al 50 % del volumen méximo.
Ajuste gradualmente el volumen.

» Utilice el dispositivo solo a temperaturas ambiente entre -20 °Cy +55 °C (-4 °F y +131 °F).

» Cuando encienda el dispositivo por primera vez, siga las instrucciones que aparecen en la
pantalla.

Encontrard mas informacion sobre el manejo del dispositivo en

www.isafe-mobile.com/en/support/service en la opcién de menut «<FAQ» (Preguntas

frecuentes).

Encontrara informacion detallada sobre el funcionamiento del sistema operativo Android en:

https://support.google.com/android

) CONEXION DE ACCESORIOS APROBADOS

PELIGRO
El uso inadecuado puede provocar la muerte o lesiones graves.
» Conecte al dispositivo solo accesorios aprobados por i.safe MOBILE GmbH.
Los accesorios aprobados por i.safe MOBILE GmbH se pueden encontrar en
i £

www. bile.com/en/product:

Si necesita accesorios aprobados en areas afectadas por peligro de explosion,

tenga en cuenta lo siguiente antes de conectarlos:

» Conecte los accesorios aprobados a la interfaz 13-pin ISM del dispositivo solo
fuera de las areas afectadas por peligro de explosion.

» No abra en ningun caso la tapa de la interfaz 13-pin ISM en areas afectadas por
peligro de explosion.

» Utilice los accesorios aprobados en areas afectadas por peligro de explosién solo
en lainterfaz 13-pin ISM del dispositivo. Estan prohibidas las conexiones por
cable a través de la interfaz USB.

» Conecte el enchufe del accesorio de forma segura a la interfaz 13-pin ISM del
dispositivo.

» Retire los accesorios aprobados de la interfaz 13-pin ISM tinicamente fuera de
las zonas potencialmente explosivas.

» Cierre la interfaz 13-pin ISM con la tapa suministrada cuando no utilice acceso-
rios.
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INTERFAZ 13-PIN ISM

\

- Y

» Afloje el tornillo de |a tapa de la interfaz 13-pin ISM con el destornillador incluido en el paque-
te de accesorios aprobados. Retire la cubierta tal como se muestra.

\
v -

» Conecte el enchufe del accesorio homologado a la interfaz 13-pin ISM del dispositivo tal y
como se muestra.

» Apriete a mano los tornillos.
» Asegurese de que el enchufe esté bien colocado.

INTERFAZ USB

PELIGRO

El uso inadecuado puede provocar la muerte o lesiones graves. Utilice la interfaz
USB solo fuera de las areas afectadas por peligro de explosion.

La interfaz USB se utiliza para cargar y transferir datos.

» Conecte los accesorios aprobados u otros dispositivos a la interfaz USB utilizando Unicamente
el Cable USB-C o utilizando otro equipo aprobado por i.safe MOBILE GmbH.
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) CAMBIO DE LA BATERIA

PELIGRO

Una bateria obsoleta puede sobrecalentarse, inflarse y provocar un incendio.
iEsto supone un riesgo de lesiones graves e incluso de muerte! Si utilizas el apa-
rato a diario, debes sustituir la bateria 2 afos después del primer uso, pero como
muy tarde después de 500 ciclos de carga o cuando el tiempo de funcionamien-
to se haya reducido considerablemente. Si tiene mas preguntas, pdngase en
contacto con el servicio de reparacion de i.safe MOBILE GmbH en
www.isafe-mobile.com/en/support/service

ADVERTENCIA

La sustitucion de la bateria por una bateria incorrecta en el dispositivo supone
riesgo de explosion que puede provocar la muerte o lesiones graves. Sustituya la
bateria solo por una bateria de repuesto homologada fuera de las areas afectadas
por peligro de explosién. Encontrara una bateria de repuesto homologada en la

hil

pagina web www.isaf com/en/product:

» Retire la tapa del compartimento de la bateria.
» Abra los bloqueos de las baterias (1).
» Retire la bateria del compartimento correspondiente como se indica.
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» Coloque la bateria de repuesto homologada en el compartimento de la bateria tal y como se
muestra.

» Cierre los bloqueos de las baterias (1).
» Asegurese de que la bateria esté bien colocada.
» Reinstale la tapa del compartimento de la bateria.

) POSIBLES PROBLEMAS DEL DISPOSITIVO

Encontrara informacion sobre posibles problemas del dispositivo y cémo solucionarlos en
www.isafe-mobile.com/en/support/service en la opcion de ment «<FAQ».

Si tiene mas preguntas, pdngase en contacto con el servicio de reparacion

dei.safe MOBILE GmbH en www.isaf bile.com/en/: t/service

) MANTENIMIENTO/REPARACION

El dispositivo no contiene piezas que puedan ser reparadas o reemplazadas por el
usuario.

ADVERTENCIA

Las reparaciones incorrectas suponen un riesgo de explosidn o incendio que pue-
de provocar la muerte o lesiones graves. No abra el dispositivo ni realice ninguna
reparacion usted mismo.

Pdngase en contacto con el servicio de reparacion de i.safe MOBILE GmbH en
www.isafe-mobile.com/en/support/service si el dispositivo no funciona con normalidad, si
hay que repararlo o si se necesita una pieza de recambio.

ENVIO DE DEVOLUCION

Péngase en contacto con el servicio de reparacion de i.safe MOBILE GmbH en
www.isafe-mobile.com/en/support/service
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) DISTRIBUIDORES

Puede encontrar el distribuidor especializado responsable de su pais en
www.isafe-mobile.com/en/contact

)LIMPIEZA

AVISO

Una limpieza incorrecta puede danar el dispositivo. Tenga en cuenta lo siguiente cuando
limpie el dispositivo:

» Apague el dispositivo antes de limpiarlo.

» No cargue el dispositivo mientras lo limpia.

» No utilice agentes quimicos para la limpieza.

» Limpie el dispositivo de corriente con un parno suave y antiestatico humedecido.

» Limpie regularmente la pantalla con un parno suave y antiestatico.

> ALMACENAMIENTO

AVISO

Un almacenamiento incorrecto puede dafar el dispositivo. Guarde el dispositivo en un
sitio con una humedad del 10 % al 60 % a las siguientes temperaturas ambiente:

) Hasta un mes: -20 °C a +45 °C (-4 °F a +113 °F)
> Hasta 3 meses: -10 °C a +35 °C (+14 °F a +95 °F)
> Mas de 3 meses:-10°C a +25 °C (+14 °F a +77 °F)

Sino va a utilizar el dispositivo durante un periodo prolongado, tenga en cuenta lo

siguiente:

» Apague el dispositivo.

» Para un almacenamiento prolongado sin uso, extraiga la bateria del dispositivo.

» Cargue la bateria aprox. entre el 50 %y el 70 % cada 3 a 6 meses para evitar descargas
profundas.

» Guarde la baterfa en un lugar fresco y seco para mantenerla plenamente funcional.
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YRECICLAJE

AVISO
E La eliminacién incorrecta de productos electrénicos, baterias y material de
embalaje pone en peligro el medio ambiente. Tenga en cuenta lo siguiente
L cuando deseche componentes:
» NO tire las baterias con la basura doméstica.
» Deseche siempre los productos electrénicos, las baterias y el material de
embalaje en los puntos de recogida adecuados. De este modo ayudara a
prevenir la eliminacién incontrolada de residuos y a fomentar el reciclaje
de los materiales.

Puede obtener mas informacion de las empresas regionales de eliminacion de residuos, de las
autoridades estatales o del Centro de Servicio i.safe MOBILE GmbH responsable de su pais o
region en www.isaf bile.com/en/support/service

) MARCAS COMERCIALES

i.safe MOBILE GmbH y el logo de i.safe MOBILE GmbH son marcas de
i.safe MOBILE GmbH.

Incluye la aplicacién de Google™y la aplicacién Google Chrome™.
Google y Google Chrome son marcas de Google LLC.

Android es una marca de Google LLC.

Todas las demas marcas comerciales y derechos de autor son propiedad de sus
respectivos duefios.
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suomi

HUOLEHDI TURVALLISUUDESTASI JA LUE KAYTTOOHJE

Tama kayttoohje on laitteen 1S880.2 (malli M880A01) osa. Kdyttoohje sisdltaa tarkeita tietoja

laitteen turvallisesta kaytosta.

» Lue tama kayttoopas huolellisesti ennen laitteen kdytt6d ja kiinnita erityista huomiota
kappaleeseen ,EX-MAARAYKSIIN LITTYVAT TURVASAANNOKSET" ja varoitussymbolilla
korostettuihin varoituksiin.Jos et noudatandita ohjeita tai ymmarra niitd, se voi aiheuttaa
kuoleman, vakavia vammoja tai laitevaurioita.

» Varmista, ettd tama kdyttoohje on saatavillasi aina tarwttaessa Kéyttéohjeen uusm version
on aina saatavana osoitteessa www.isaf bile.com/en/support/downl

» Noudata kaikkia laitteeseen ja sen pakkaukseen merkittyja ohjeita.

» Noudata paikallisia turvallisuusmaarayksia.

» Laitetta saa kdyttaa ainoastaan vyohykkeiden 2/22réajahdysvaarallisissa tiloissa seka rajahdys-
vaarallisten tilojen ulkopuolella.

» Ennen kuin viet laitteen réjahdysvaaralliseen tilaan, varmista seuraavat seikat:

- laitteeseen on liitettyna ainoastaan hyvéksyttyja lisdvarusteita,
ks. Hyvaksyttyjen lisélaitteiden liittdminen -luku
- laitteen puoliskojen vélissa ei ndy rakoa
- laite ei ole vaurioitunut
- kaikki laitteeseen kiinnitetyt merkinnat ovat luettavissa
- varmista, etta laitteeseen on asennettuna toimitukseen sisaltynyt akku tai hyvaksytty
vaihtoakku
- varmista, etta akku on oikein ja tukevasti paikallaan ja etta akun lukot ovat kiinni,
- varmista, etta akku ei ole vaurioitunut.
» Jos kaytat laitetta rajahdysvaarallisessa tilassa,
- ala 16ysennd laitteen ruuveja,
ala liita laitteeseen mitaan lisalaitteita,
- alad avaa tai poista laitteen liitantojen suojuksia,
- ala laitaa laitetta,
- ala avaa laitetta,
- dld vaurioita laitetta.

» Kytke laite vélittomasti pois paalta ja poistu rdjahdysvaarallisesta tilasta viipymatta, jos
- laitteessa esiintyy toimintahairioita
- laitteen kotelo vaurioituu
- laitteeseen kohdistuu liiallista kuormitusta
- laite on varastoitu vaarin,

- laitteeseen kiinnitetyt merkinnéat eivat enda ole luettavissa.

» Kayta hyvéksyttyja lisalaitteita hdysvaarallisissa tiloissa ainoastaan laitteen 13-pin ISM-li-
itanndn kautta. Niiden liittaminen johdollisesti USB-liitantadn on kielletty.

» Hyvéksyttyja lisdvarusteita saa poistaa 13-pin ISM-liitdnndstd ainoastaan rajahdysvaarallisen
tilan ulkopuolella.
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» Al tee laitteeseen rakenteellisia muutoksia.

» Al altista laitetta korkeille lampétiloille.

» Al4 altista laitetta voimakkaalle UV-siteilylle.

» Al altista laitetta prosesseille, joissa esiintyy voimakkaita sdhkévarauksia.

» Al altista laitetta sydvyttaville hapoille tai emaksille.

» Suojaa laitetta voimakkailta sshkémagneettisilta kentiltd, joita esimerkiksi induktioliesi tai
mikroaaltouuni voivat synnyttaa.

» Kéyta vain i.safe MOBILE GmbH:n hyvaksymia lisavarusteita.

» Ald avaa laitetta tai korjaa siti itse.

» Ala kayta laitetta tiloissa tai paikoissa, missé se on kielletty.

» Kytke laite pois paalta sairaaloissa ja muissa terveydenhuollon tiloissa.

» Pidd aina vahintddn 15 cm:n turvaetdisyys laitteen ja sydamentahdistimen tai kuulolaitteen

vélilla. Laite voi vaikuttaa laakinnallisten laitteiden, kuten sydamentahdistinten ja kuulolait-
teiden, toimintaan.

» Jos kaytat laitetta moottoriajoneuvoa kuljettaessasi, noudata kansallista lainsaadantoa.
» Al4 laitaa laitetta herkésti syttyvien aineiden laheisyydessa.

» Lataa laite vain i.safe MOBILE GmbH:n madrittelemilld lataustarvikkeilla.

» Laitetta saa ladata ainoastaan 0 ... +45 °C:n ympariston lampétilassa (+32 ... +113 °F).

» Lataa laitetta vain kuivissa sisatiloissa.

» Al3 laitaa laitetta kosteassa tai pdlyisessa ymparistdssa.

» Al koske laitteen néyttoon teravilld esineilla.

» Kuulokkeita tai kuulokemikrofonia kéyttéessési séada laitteen d&anenvoi- i

makkuus aluksi 50 prosenttiin suurimmasta ddnenvoimakkuudesta. Muuta
aanenvoimakkuutta véhitellen.

EX-MAARAYKSIIN LIITTYVAT TURVASAANNOKSET

Taman laitteen kaytto edellyttad, ettd kayttdja noudattaa tavanomaisia turvasaannoksia ja

héan on lukenut ja ymmartanyt kdyttoohjeen, turvaohjeet ja sertifikaatin. Réjahdysvaarallisissa

tiloissa tapahtuvassa kaytdssa on lisdksi noudatettava seuraavia turvallisuusmaarayksia:

» IP-kotelointiluokan sailyttamiseksi on varmistettava, ettd kaikki laitteen tiivisteet ovat
paikallaan.

» Langalliset yhteydet IS880.2:n kanssa ovat sallittuja vain rdjahdysvaarallisten alueiden
ulkopuolella.

» Akun saa ladata vain rdjahdysvaarallisten alueiden ulkopuolella.

» Laitetta saa ladata ainoastaan 0 ... +45 °C:n ympariston lampétilassa (+32 ... +113 °F).

» Laitetta ei saa altistaa syovyttaville hapoille tai emaksille.

» Laitetta saa kdyttaa ainoastaan vyohykkeilld 2 ja 22.

» Laite on suojattava iskuilta, joiden iskuenergia on suuri, liialliselta UV-valon s&teilylta ja suuril-
ta sahkostaattisilta varauksilta.

» Vain i.safe MOBILE GmbH:n hyvaksymid lisdvarusteita saa kdyttaa.

C afe MOBILE 105



AKKU

Akku sisaltad syttyvia materiaaleja, kuten orgaanisia liuotteita. Akun vaaranlainen kasittely

voi aiheuttaa tulipalon, savunmuodostusta tai rdgjahdyksen. Se aiheuttaa hengenvaaran ja

vakavan loukkaantumisen vaaran!

Noudata seuraavia ohjeita:

» Jos laitetta kdytetdan paivittdin, akku on vaihdettava kahden vuoden kuluttua kdyttéonotos-
ta mutta viimeistaan 500 lataussyklin jalkeen tai sen kdyttoajan lyhennyttya selvasti.

» Akkua ei saa kédyttad, jos havaitaan poikkeavuuksia, kuten hajua, kuumenemista, varimuutok-
sia tai muodonmuutoksia.

» Vuotavaa akkua ei saa kayttaa, eika sithen saa koskea.

» Akkua ei saa kdyttaa eika kasitella avotulen tai limmittimen ldheisyydessa tai korkeissa
lampétiloissa (yli 80 °C/ 176 °F).

» Akkua ei saa kdyttad, jos on muodostunut yli 100 V:n staattinen séhkojannite.

» Akkua ei upottaa veteen, juomaan tai muuhun nesteeseen.

» Akkua ei saa sijoittaa mikroaaltouuniin tai muuhun keitticlaitteeseen tai sellaisen ldheisyyteen.

» Akkua ei saa kdyttad laitteissa, joihin sitd ei ole tarkoitettu.

» Akkua ei saa kytked oikosulkuun.

» Akkua ei saa altistaa voimakkaille iskuille.

» Akkuun ei isked naulaa, eika sita saa lyodd vasaralla.

» Akkua ei saa purkaa.

» Akku on pakattava turvallisesti pahvi- tai muuhun laatikkoon kuljetusta varten.

» Akkua ei saa vaihtaa syttyvien aineiden ldheisyydessa.

» Laitteen lataamisen saa kayttaa ainoastaan i.safe MOBILE GmbH:n hyviaksymaa latausva-
rustusta.

» Akkua saa ladata ainoastaan 0 ... +45 °C:n ympariston lampétilassa (+32 ... +113 °F).

» Akkua saa ladata ainoastaan kuivissa sisatiloissa.

» Akkua ei saa ladata polyisessa tai kosteassa ympa

» Jos akkua ei aiota kayttaa pitkaan aikaan, se on poistettava laitteesta. Akku on ladattava noin
50-70 prosenttiin 3-6 kuukauden vélein syvépurkautumisen estamiseksi.

» Akku on sdilytettdva kuivassa ja viiledssa paikassa, jotta sen toimintakyky séilyy.

» Akkua ei saa sdilytt

» Akkua ei saa havittad kotitalousjatteend.

» Akku on kierratettava paikallisten maardysten ja lainsdadannon mukaisesti.

istossd.

metalliesineiden kanssa.
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VIAT JA VAHINGOITTUMINEN

Jos on syytd epailld, ettd laitteen turvallisuus on vaarantunut, se tdytyy ottaa pois
kaytosta ja siirtad pois ex-vaarallisilta alueilta valittomasti. Laitteen tahaton uudelleen
kadynnistyminen tdytyy estaa.

Laitteen turvallisuus voi olla vaarantunut, jos esimerkiksi:

» tapahtuu toimintahairioita,

» laitteen kotelo ndyttad vahingoittuneelta,

» laitteeseen on kohdistunut liiallista kuormitusta

» laite on varastoitu vaarin,

» laitteen merkintdja tai tarroja ei pysty lukemaan.

Suosittelemme, ettd laite, joka on vaurioitunut tai jossa on vikoja,

palautetaan i.safe MOBILE GmbH:lle tarkastusta varten.

TIETOA CE SAR-SERTIFIOINNISTA (OMINAISABSORPTIONOPEUS)

Euroopassa SAR-raja-arvo paan ja kehon alueella on 2,0 W/kg. Laite on testattu kyseisen
SAR-raja-arvon perusteella. Suurin standardin mukaan ilmoitettu SAR-arvo tuotteen sertifi-
ointiprosessin aikana korvan ldhelld kdytettéessa oli 0,349 W/kg ja asianmukaisesti keholla
kannettaessa 1,576 W/kg. Laite testattiin tyypillisissd kdyttoolosuhteissa keholla kannettaessa
siten, ettd kdsiyksikon tausta oli 5 mm:n paassa kehosta. Laite tayttaa RF-vaatimukset, kun sita
kaytetddan 5 mm:n padssa kehosta. Kaytettavissa vyokiinnikkeissa, koteloissa ja vastaavissa
tarvikkeissa ei saa olla metalliosia. Jos kdytettavat tarvikkeet eivat tayta kyseisia vaatimuksia,
ne eivat ehkd ole RF-altistusvaatimusten mukaisia, ja niiden kdyttod on valtettava.
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SUURIN LAHTOTEHO

Taajuusalueet

GSM900
GSM1800
WCDMA |
WCDMAV
WCDMA VI
LTEB1
LTEB3
LTE B5
LTEB7
CA_7C
LTEB8

Suurin |ahtéteho

33.20dbm
30.35dbm
23.27 dbm
23.15dbm
23.47 dBm
22.83dBm
22.78dBm
23.17 dBm
22.94dBm
22.56 dBm
23.10dBm
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Taajuusalueet

LTEB20
LTEB28
LTE B34
LTEB38
LTE B40
LTE B41
CA_41C
BT

BLE
2.4G
5.2G
5.8G

Suurin lahtéteho

23.17 dBm
22.91dBm
22.81 dBm
22.99dBm
23.09dBm
23.18dBm
22.41 dBm
7.43 dbm

7.45 dbm

15.64 dbm
13.58 dbm
12.37 dbm



RAJOITUKSET

Laite on rajoitettu vain sisakayttoon, kun se toimii 5150-5350 MHz:n taajuusalueella seuraa-
vissa maissa:

AT | BE | BG | CH | CY | CZ | DE
DK | EE | EL | ES | FI | FR | HR
HU | IE IS IT LI | LT | LU
LV [ MT | NL | PL | PT | RO | SE
SI | SK | TR | UK
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YKAYTTOTARKOITUS

1S880.2 on internetyhteydelld varustettu viestintélaite teollisuuskdyttéon vyohykkeiden 2/22
réjahdysvaarallisissa tiloissa. Se tdyttdd muun muassa direktiivien 2014/34/EU, ja 1999/92/EC
sekd IECEx-jarjestelmén vaatimukset.

Kayta laitetta ainoastaan tdssa kdyttoohjeessa kuvatulla tavalla. Kaikki muu kédytto on
kayttotarkoituksen vastaista, ja se voi aiheuttaa kuoleman, vakavia vammoja tai laitevaurioita.

Valmistaja i.safe MOBILE GmbH ei vastaa vahingoista, jotka aiheutuvat kdyttotarkoituksen
vastaisesta kaytosta. Kayttotarkoituksen vastainen kaytto johtaa takuun raukeamiseen.

KAYTTAJAT

Laitetta saavat kdyttaa ainoastaan koulutetut kdyttdjat, jotka ovat perehtyneet Ex-laitteiden
kayttoon rajahdysvaarallisissa tiloissa seka lukeneet tamdn kayttoohjeen jaymmartdneet sen
sisallon.

TAKUU

Takuuehdot ovat luettavissa osoitteessa www.isaf bile.com/en/:
Kéyttaja vastaa laitteeseen internetin kautta mahdolli
mista vaurioista. Niita koskevia vaatimuksia ei voi esitt:

pport/service

ti ladattujen tietokonevirusten aiheutta-
safe MOBILE GmbH:lle.

EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus on néhtévilld osoitteessa

ieaf, bil o en/ t/d load
WWW.| C /support/

FCC-LAUSUNTO
FCC-vakuutus on nahtavilld osoitteessa

oo bil o len/ t/d load
WWW.| C /support/
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EX-MERKINNAT

> ATEX: > Lampotila-alue:
& I13GExiclICT4 Ge -20°C < Ta < +55 °C (EN/IEC 60079-0)
& 113D ExicllICT135°C Dc -10°C ... +50 °C (EN/IEC 62368-1)
Vaatimustenmukaisuustodistus: » Valmistaja:
EPS 23 ATEX 1346 X i.safe MOBILE GmbH
CE-merkintéd: C€2004 i_Park Tauberfranken 10

> IECEx: 97922 Lauda-Koenigshofen
ExicllCT4 Gc Saksa

ExiclICT135°C Dc
IECEx-sertifikaatti: IECEx EPS 23.0092X

) TOIMITUSSISALTO
Laitepakkaus siséltaa seuraavat osat:
> 1x15880.2

> 1 x akku

) 1 x turvallisuusohjeet

) 1 x ndytodn suojakalvo

> 1 x USB-C-kaapeli

SOLULAHETYS

Laite tukee soluldhetysta. Soluldhetys on matkaviestinpalvelu, jonka avulla voidaan lahettaa
viestejd samassa solussa oleville vastaanottajille.
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YLAITTEEN YLEISKUVA JA TOIMINNOT
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1

2)
3)
4)
5)

6)
7>

8)
9)

10>
11>

12)
13)

14
15>
16)
17)
18)
19>
20>
21>

PUNEINEN TOIMINTOPAINIKE: Lisatoiminto, esim. SOS - toiminto voidaan maarittaa
Button App -sovelluksella (jarjestelmaan integroitu).

KAIUTIN
KEINUKYTKIN
ETUKAMERA

13-PIN ISM-LITANTA: Hyviksyttyjen lisalaitteiden liitdnta. Lisatietoja on Hyviksyttyjen
lisélaitteiden liittdminen -luvussa

SORMENJALKITUNNISTIN

M1 M2-TOIMINTOPAINIKE: Lisdtoiminto - toiminto voidaan maarittaa Button App
-sovelluksen kautta (jarjestelmaan integroitu).

MIKROFONI

USB-LIITANTA: Liitdnts -USB-C-kaapelille tai muulle i.safe MOBILE GmbH:n hyviksym-
élle tarvikkeelle. Lisatietoja on Lataaminen- ja Hyvéksyttyjen lisélaitteiden liittaminen
-luvuissa

KAIUTIN: Hands free -toiminnon kaiutin
AANENVOIMAKKUUSSAADIN: Asnenvoimakkuuden suurentaminen ja pienentami-
nen

VASEN SIVUPAINIKE: Lisdtoiminto - toiminto voidaan maarittaa Button App -sovel-
luksen kautta (jarjestelmaan integroitu).

VIRTAPAINIKE: Pitkd painallus kytkee laitteen p&alle tai pois paalta. Lyhyt painallus
kytkee valmiustilan paalle tai pois paalta

ANTURIT: Laheisyysanturi, valoisuusanturi
LED-SALAMA

TAKAKAMERA

AKKUTILAN KANSI

LATAUSKONTAKTIT

MELUNVAIMENNUS: Melua vaimentava mikrofoni
LOVI: Avaa paristolokeron kansi

SILMA: Silmukka hihnan kiinnittdmiseen

TOIMINTOPAINIKKEET

Laitteessa on useita vapaasti ohjelmoitavia painikkeita:
» Toimintopainike M1

» Toimintopainike M2

) Puneinen toimintopainike:

» Vasen sivupainike

Vapaasti ohjelmoitaville painikkeille voi maarittaa toimintoja laitteeseen asennetun But-
ton-sovelluksen avulla. Button-sovellus |6ytyy valikkokohdasta Asetukset (Settings).
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YIRROTA/ASETA PARISTOLOKERON KANSI PAIKALLEEN

» Jos haluat poistaa paristolokeron kannen, paina peukalonkynsi kotelossa olevaan loviin (1) ja
nosta kantta.

» Sulkeaksesi paristolokeron kannen, paina kantta tiukasti reunaa pitkin alhaalta ylospain,
kunnes se on tdysin kiinni.

) SIM-/MIKRO-SD-KORTTIEN PAIKALLEEN LAITTAMINEN JA POISTAMINEN

Laitteessa on korttipaikat kahdelle SIM-kortille tai yhdelle SIM-kortille ja yhdelle mik-
ro-SD-kortille.

VAARA

Virheellinen toiminta rajahdysvaarallisissa tiloissa aiheuttaa kuolemanvaaran
ja vakavien vammojen vaaran! Laitteen saa avata ainoastaan rajahdysvaaral-
listen tilojen ulkopuolella SIM- tai mikro-SD-korttien paikalleen laittamista tai
poistamista varten.

HUOMIO

Virheellinen toiminta SIM-/mikro-SD-korttien paikalleen laittamisessa tai poistami-
sessa voi vaurioittaa laitetta ja kortteja. Sammuta laite ennen korttien asettamista
tai poistamista. Al4 lataa laitetta korttien asettamisen tai poistamisen aikana.
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» Poista akkutilan kansi.

» Avaa akun lukitsimet (1).

» Poista akku akkukotelosta.

» Vedd korttikelkka varovasti pois korttipaikasta.

FGG]L”

» Laita SIM-kortti nano-SIM-korttipaikkaan (2) kullanvariset liittimet alaspéin.

» Laita mikro-SD-kortti sille tarkoitettuun korttipaikkaan (3) kullanvaériset liittimet alaspdin.
Laitteen muistikorttipaikassa voi kdyttaa enintdan 128 Gt:n suuruista mikro-SD-korttia.

SIM-korttien laittaminen paikalleen:
» Laita SIM-kortit niille tarkoitettuihin korttipaikkoihin (2) (3) kullanvariset liittimet alaspéin.
» Tyonna korttikelkka varovasti korttipaikkaan.
» Laita akku takaisin paikalleen. Ks. Akun asentaminen -luku.
» Jos kaytat kahta SIM-korttia, valitse ensisijainen kortti.
Lisatietoja laitteen kdytostd on saatavana osoitteesta www.isafe-mobile.com/en/support/
service sivulta FAQ."

» Laita mikro-SD-kortti sille tarkoitettuun korttipaikkaan (2) kullanvériset liittimet alaspdin.
Laitteen muistikorttipaikassa voi kdyttda enintdan 128 Gt:n suuruista mikro-SD-korttia.

Csafe MOBILE
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> AKUN ASENTAMINEN

VAARA

Véaran akun asentaminen laitteeseen aiheuttaa rajahdysvaaran. Réjahdys voi
aiheuttaa kuoleman tai vakavia vammoja! Laitteeseen saa asentaa ainoastaan
toimitukseen sisdltyvan akun tai hyvaksytyn vaihtoakun ja ainoastaan rajahdys-
vaarallisten tilojen ulkopuolella. Hyvéksytyt vaihtoakut ilmenevat osoitteesta
www.isafe-mobile.com/en/products

» Poista akkutilan kansi.

» Avaa akun lukitsimet (1).

» Laita akku akkukoteloon kuvan mukaisesti.

» Sulje akun lukitsimet (1).

» Tarkista, etta akku on laitettu paikalleen oikeassa asennossa ja huolellisesti.
» Laita akkutilan kansi takaisin paikalleen.
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)>LATAAMINEN

VAARA

Virheellinen toiminta réjahdysvaarallisissa tiloissa aiheuttaa kuolemanvaaran ja
vakavien vammojen vaaran! Lataa laitetta ainoastaan rajahdysvaarallisten tilojen
ulkopuolella. Al laitaa laitetta herksti syttyvien aineiden laheisyydessa.

HUOMIO

Virheellinen lataaminen voi vaurioittaa laitetta. Noudata seuraavia ohjeita

lataamisen yhteydessa:

» Lataa laite vain i.safe MOBILE GmbH:n méarittelemilla lataustarvikkeilla.

» Laitetta saa ladata ainoastaan 0 ... +45 °C:n ympariston l[ampétilassa
(+32... +113°F).

» Lataa laitetta vain kuivissa sisatiloissa.

» Al laitaa laitetta kosteassa tai polyisessd ympéristdssa.

Laitepakkaus ei sisallé virtalahdetta. Kdytd lataamiseen 5 V/2 A virtaldhdettd ja mukana
toimitettua USB-C-kaapelia.

» Liita virtaldhteeseen USB-C-kaapeli.

» Liitd USB-C-kaapeli laitteen USB-liitantaan.

» Liitd virtaldhde pistorasiaan.

YKYTKEMINEN PAALLE JA POIS PAALTA

» Paina virtapainiketta noin 3 sekuntia.

» Syo6ta laitteen tai SIM-kortin PIN-koodi, kun sitd pyydetaan laitteen ndytossa laitteen pédlle
kytkeytymisen jalkeen.

» Pida virtapainiketta pohjassa siirtydksesi sammutusvalikkoon. Kytke laite pois paalta virran
katkaisukuvakkeesta.
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YLAITTEEN KAYTTAMINEN

VARO

Kuulokkeiden tai kuulokemikrofonien kdytt6 suurimmalla 4&anenvoimakkuudella
voi aiheuttaa kuulovaurion. Saada laitteen ddnenvoimakkuus aluksi 50 prosentti-
in suurimmasta @anenvoimakkuudesta. Muuta ddnenvoimakkuutta vahitellen.

» Laitetta saa kdyttaa ainoastaan -20 ... +55 °C:n ympariston lampotilassa (-4 ... +131 °F).
» Kun kytket laitteen péélle ensimmadisen kerran, noudata ndytolla annettavia ohjeita.

Lisatietoja laitteen kdytostd on saatavana osoitteesta
www.isafi bile.com/en/support/service sivulta FAQ.

Yksityiskohtaisia tietoja Android-kdyttojarjestelmén kdytostd on saatavana osoitteesta
https://support.google.com/android

YHYVAKSYTTYJEN LISALAITTEIDEN LITTAMINEN

VAARA

Kayttotarkoituksen vastainen kdytto voi aiheuttaa kuoleman tai vakavia
vammoja!

» Liitd laitteeseen ainoastaan i.safe MOBILE GmbH:n hyvaksymia lisdvarusteita.

Luettelo i.safe MOBILE GmbHn hyvaksymista lisalaitteista on osoitteessa
www.isaf bile.com/en /pr duct

Jos tarvitset hyvaksyttyja lisélaitteita rdjahdysvaarallisissa tiloissa, noudata myds

seuraavia ohjeita:

» Liitd hyvaksyttyja lisélaitteita laitteen 13-pin ISM-liitdntaan ainoastaan rajahdys-
vaarallisten tilojen ulkopuolella.

» 13-pin ISM-liitdnnén suojusta ei missaan tapauksessa saa avata rajahdysvaaral-
lisissa tiloissa.

» Kayta hyvéksyttyja lisalaitteita rajahdysvaarallisissa tiloissa ainoastaan laitteen
13-pin ISM-liitéannan kautta. Niiden liittdminen johdollisesti USB-liitdntdaan on
kielletty.

» Liitd lisélaitteen liitin huolellisesti laitteen 13-pin ISM-liitantaan.

» Hyvéksyttyja lisdvarusteita saa poistaa 13-pin ISM-liitdnnasta ainoastaan rajah-
dysvaarallisen tilan ulkopuolella.

» Sulje 13-pin ISM-liitdnta toimitukseen sisaltyvalla suojuksella, kun lisalaitteita ei
ole kaytossa.
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13-PIN ISM-LIITANTA

\

- Y

» Loéysennd 13-pin ISM-liitdnnan suojuksen ruuvit hyvéaksyttyyn tarvikepakettiin siséltyvalla
ruuvitaltalla. Poista suojus kuvan mukaisesti.

\
v -

» Liitd hyvéksytyn lisalaitteen liitin laitteen 13-pin ISM-liitéantdan kuvan mukaisesti.
» Kirista ruuvit kdsikireyteen.
» Tarkista, ettd liitin on liitetty oikeassa asennossa ja huolellisesti.

USB-LIITANTA

VAARA

Kayttotarkoituksen vastainen kaytto voi aiheuttaa kuoleman tai vakavia vammo-
jal USB-liitantaa saa kdyttaa ainoastaan rajahdysvaarallisten tilojen ulkopuolella.

USB-liitantaa kaytetdan laitteen lataamiseen ja tiedonsiirtoon.

» Liita hyvaksyttyja lisélaitteita tai muita laitteita USB-liitdntdén ainoastaan
-USB-C-kaapelilla tai muulla i.safe MOBILE GmbH:n
hyviaksymalla tarvikkeella.
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) AKUN VAIHTAMINEN

VAARA

Vanhentunut akku voi ylikuumentua, turvota ja aiheuttaa tulipalon. Se aiheuttaa
hengenvaaran ja vakavan loukkaantumisen vaaran! Jos kaytat laitetta paivittain,
akku on vaihdettava 2 vuoden kuluttua ensimmadisesta kdyttokerrasta, mutta
viimeistaan 500 latauskerran jalkeen tai kun kdyttoaika on lyhentynyt merkitta-
vasti. Jos sinulla on kysyttavad, ota yhteytta i.safe MOBILEn korjauspalveluun,
jonka yhteystiedot I6ytyvit osoitteesta www.isafi bile.com/ pport/
service

VAROITUS

Vaaran akun vaihtaminen laitteeseen edellisen tilalle aiheuttaa rajahdys-
vaaran. Réjahdys voi aiheuttaa kuoleman tai vakavia vammoja! Laitteeseen
saa vaihtaa ainoastaan hyvaksytyn vaihtoakun ja ainoastaan rajahdysvaa-
rallisten tilojen ulkopuolella. Hyvaksytyt vaihtoakut ilmenevét osoitteesta
www.isaf bile.com/en/product:

» Poista akkutilan kansi.
» Avaa akun lukitsimet (1).
» Poista akku akkukotelosta kuvan mukaisesti.
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» Laita hyvéksytty vaihtoakku akkukoteloon kuvan mukaisesti.

» Sulje akun lukitsimet (1).

» Tarkista, ettd akku on laitettu paikalleen oikeassa asennossa ja huolellisesti.
» Laita akkutilan kansi takaisin paikalleen.

> MAHDOLLISIA LAITEONGELMIA
Lisatietoja laitteen mahdollisista ongelmista ja niiden poistamisesta on saatavana osoitteesta
www.isafe-mobile.com/en/support/service sivulta FAQ.

Jos sinulla on kysyttavéa, ota yhteytté i.safe MOBILE GmbHn korjauspalveluun, jonka yhteys-
tiedot I6ytyvat osoitteesta www.isafe-mobile.com/en/support/service

>HUOLTO JA KORJAUKSET

Itse laitteessa ei huollettavia osia.

VAROITUS

Epaasianmukainen korjaaminen aiheuttaa réjahdys- ja tulipalovaaran, ja
seurauksena voi olla kuolema tai vakavia vammoja! Al avaa laitetta tai korjaa
sitd itse.

Jos laite ei toimi normaalisti tai siihen tarvitaan varaosia, ota yhteys i.safe MOBILE GmbHn

korjauspalveluun osoitteesta www.isaf com/en/support/service |6ytyvien
yhteystietojen avulla.

TUOTEPALAUTUKSET

Ota yhteys i.safe MOBILE GmbHn korjauspalveluun osoitteesta
www.isafe-mobile.com/en/support/service |6ytyvien yhteystietojen avulla.
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) JALLEENMYYJAT

Maakohtaisten erikoistuneiden jélleenmyyjien yhteystiedot |6ydat osoitteesta
www.isafe-mobile.com/en/contact

) PUHDISTAMINEN

HUOMIO

Virheellinen puhdistaminen voi vaurioittaa laitetta. Noudata seuraavia ohjeita puhdista-
misen yhteydessa:

» Kytke laite pois paalta ennen sen puhdistamista.

» Al laitaa laitetta puhdistamisen aikana.

» Ala kdyta puhdistamiseen kemikaaleja.

» Puhdista laite kostutetulla antistaattisella liinalla.

» Puhdista ndytto saannollisesti pehmealld antistaattisella liinalla.

)>VARASTOINTI

HUOMIO

Virheellinen varastointi voi vaurioittaa laitetta. Sailytd laitetta 10-60 %:n ilmankosteudes-
sa seuraavissa ympariston l[ampétiloissa:

) Enintdan yksi kuukausi: -20 °C to +45 °C (-4 °F to +113 °F)

) Korkeintaan 3 kuukautta:-10 °C to +35 °C (+14 °F to +95 °F)

> Yli 3 kuukautta: -10 °C to +25 °C (+14 °F to +77 °F)

Jos et kayta laitetta pidempédéan, ota huomioon seuraavat asiat:

» Sammuta laite.

» Jos laitetta ei kayteta pitkaan aikaan ja se varastoidaan, poista akku laitteesta.

» Lataa akku noin 50-70 prosenttiin 3-6 kuukauden vélein syvapurkautumisen estamiseksi.
» Séilytd akku kuivassa ja viiledssa paikassa, jotta sen toimintakyky sailyy.
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) KIERRATTAMINEN

epdasianmukainen havittaminen aiheuttaa vaaraa ympaéristolle. Noudata

seuraavia ohjeita laitteen ja sen osien havittamisen yhteydessa:

» ALA hévita akkuja sekajatteen mukana.

» Havita elektroniikkalaitteet, akut, paristot ja pakkausmateriaalit aina toi-
mittamalla ne asianmukaiseen kerdyspisteeseen. Nain voit estda jatteiden
hallitsemattoman havittamisen ja edistaa materiaalien kierratysta.

HUOMIO
Elektroniikkalaitteiden, akkujen, paristojen ja pakkausmateriaalien
|

Lisdtietoja aiheesta on saatavana paikallisilta jatehuoltoyrityksiltd, viranomaisilta ja oman
maasi tai alueesi i.safe MOBILE GmbH -palvelukeskukselta, jonka yhteystiedot ovat osoit-
teessa www.isaf bile.com/en/support/service

) TAVARAMERKIT

i.safe MOBILE GmbH ja i.safe MOBILE GmbH -logo ovat i.safe MOBILE GmbH:n rekister6imia
tavaramerkkeja.

Mukana Google ™ -sovellus ja Google Chrome ™

Google ja Google Chrome ovat Google LLC:n tavaramerkkeja.

Android on Google LLC:n tavaramerkki.

Kaikki muut tavaramerkit ja tekijanoikeudet ovat haltijoidensa omaisuutta.
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FRANCAIS

AFIN DE GARANTIR VOTRE SECURITE,
LISEZ LE MODE D’EMPLOI

Le présent Mode d’emploi fait partie intégrante de l'appareil 1IS880.2 (modéle M880AO01).

Le Mode d’emploi contient des informations importantes en vue d’une utilisation en toute

sécurité de l'appareil.

» Avant l'utilisation de l'appareil, lisez attentivement le présent Mode d’emploi et observez en
particulier la section « REGLES DE SECURITE EN ZONE EX » et les mentions d’avertissement
accompagnées d'un symbole d'avertissement. Si vous ne respectez pas les Instructions de
sécurité ou que vous ne les avez pas comprises, cela peut provoquer la mort ou de graves
blessures et endommager l'appareil.

» Conservez toujours le présent Mode d’emploi a portée de main afin de pouvoir le consulter
en cas de besoin. La version actuelle du Mode d’emploi est disponible a I'adresse
www.isafi bile.com/fr/support/telech

» Observez toutes les instructions sur I'appareil et sur I'emballage.

» Observez les consignes de sécurité locales.

» Employez uniquement |'appareil en zones a risque d'explosion des zones 2/22 ou a I'extérieur
de zones a risque d’explosion.

» Avant de pénétrer avec I'appareil dans une zone a risque d’explosion :

- assurez-vous que seuls des accessoires agréés sont raccordés a l'appareil,
voir paragraphe « Raccordement d’accessoires agréés »,

- assurez-vous qu‘aucune fente n'est visible entre les deux moitiés de I'appareil,

- assurez-vous que l'appareil n‘est pas endommagé,

- assurez-vous que toutes les inscriptions sont bien lisibles sur I'appareil,

- assurez-vous que seule la batterie fournie ou une batterie de rechange agréée est bien
installée dans I'appareil,

- assurez-vous que la batterie est correctement et fermement installée et que les verrous de
la batterie sont fermés,

- s'assurer que la batterie n‘est pas endommagée.

» En cas d'utilisation de I'appareil dans une zone a risque d'explosion,

- ne desserrez pas les vis de I'appareil,

- ne raccordez aucun accessoire a l'appareil,

- n‘ouvrez aucun cache des interfaces,

- ne rechargez pas l'appareil,

-n‘ouvrez pas l'appareil,

-n'endommagez pas I'appareil.

» Eteignezimmédiatement l'appareil et quittez la zone a risque d'explosion dans les plus brefs
délais lorsque:

- des dysfonctionnements surviennent sur l'appareil,
- le boitier de I'appareil est endommagé,

- I'appareil a été exposé a des charges excessives,

- en cas de stockage incorrect de I'appareil ;

- les inscriptions sur I'appareil ne sont plus lisibles.
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» Alintérieur de zones a risque d'explosion, employez uniquement les accessoires agréés sur
I'interface 13-pin ISM de I'appareil. Il est interdit d'établir des connexions filaires par le biais de
I'interface USB.

» Ne retirez les accessoires agréés de I'interface 13-pin ISM qu’en dehors des zones a risque
d’explosion.

» Ne modifiez pas la construction de I'appareil.

» N'exposez pas I'appareil a de hautes températures.

» N'exposez pas l'appareil & un fort rayonnement ultraviolet.

» N'exposez pas |'appareil a des processus a haute charge électrique.

» N'exposez pas |'appareil a des acides ou bases agressifs.

» Protégez I'appareil contre les champs électromagnétiques puissants, comme par ex. ceux
générés par les plaques de cuisson a induction ou les fours a micro-ondes.

» Employez les accessoires agréés par I'entreprise i.safe MOBILE GmbH.

» N'ouvrez pas I'appareil et neffectuez pas non plus vous-méme des réparations.

» N'utilisez pas I'appareil dans les zones ol son utilisation est interdite.

» Dans les hopitaux et autres établissements médicaux, éteignez I'appareil.

» Observez toujours une distance de sécurité minimale de 15 cm entre I'appareil et un stimu-
lateur cardiaque ou une prothese auditive. Llappareil peut perturber le fonctionnement des
appareils médicaux tels que les stimulateurs cardiaques et prothéses auditives.

» En cas d'utilisation de I'appareil pendant la conduite d'un véhicule a moteur, respectez la
législation nationale applicable.

» Ne rechargez pas I'appareil a proximité de substances inflammables.

» Ne chargez |'appareil qu‘avec les accessoires de chargement spécifiés par
i.safe MOBILE GmbH.

» Rechargez uniquement |'appareil en présence de températures ambiantes comprises entre
0°Cet+45°C(+32°Fet +113°F).

» Chargez uniquement l'appareil en intérieur dans les locaux secs.

» Ne rechargez pas I'appareil dans un environnement humide ou poussiéreux.

» Ne touchez pas I'écran avec des objets pointus.

» En cas d'utilisation d’écouteurs ou de casques, commencez par régler le
volume de I'appareil a 50 % du volume maximal. Adaptez progressivement &
le volume.

REGLES DE SECURITE EN ZONE EX

L'utilisation de cet appareil implique que l'opérateur observe les régles de sécurité conventi-

onnelles et qu'il a lu et compris le manuel, les instructions de sécurité et les certificats. En cas

d'utilisation en atmosphéres explosibles, observer en plus les consignes de sécurité suivantes :

» Afin de garantir la protection IP, il incombe de s'assurer que tous les joints sont correctement
installés sur l'appareil.

» Les connexions cablées avec I'1S880.2 ne sont autorisées qu‘en dehors des zones dangereuses.

» La batterie ne peut étre chargée qu’en dehors des zones a risque d‘explosion.

» Uniquement recharger I'appareil a condition que la température ambiante soit comprise entre
0°Cet+45°C (+32°F et +113 °F).

C afe MOBILE 125



» L'appareil ne doit pas étre exposé a des acides ou alcalins agressifs.

» L'appareil peut uniquement étre utilisé en Zone 2 ou 22.

» L'appareil doit étre protégé contre les chocs a haute énergie d'impact, contre I'émission exces-
sive de lumiere UV et contre les processus de charge électrostatique élevée.

» Uniquement employer les accessoires agréés par I'entreprise i.safe MOBILE GmbH.

BATTERIE

La batterie contient des matériaux inflammables tels que des solvants organiques. Une mani-

pulation incorrecte de la batterie peut déclencher un incendie, un dégagement de fumée ou

une explosion. Cela peut provoquer la mort ou de graves blessures !

Observer les points suivants :

» En cas d'utilisation quotidienne de I'appareil, il est recommandé de remplacer la batterie 2 ans
apres la premiére utilisation, mais au plus tard aprés 500 cycles de charge ou lorsque sa durée
d'utilisation diminue considérablement.

» Il estinterdit d'utiliser la batterie en présence de vices apparents, comme par ex. lorsqu’elle
dégage une odeur ou de la chaleur, ou qu’elle a subi une décoloration ou une déformation.

» En cas de fuite, il est interdit d’utiliser ou de toucher la batterie.

» Il estinterdit d'utiliser la batterie ou de la placer a proximité d’'une flamme nue, d’'un radiateur
ou d'une température élevée (supérieure a 80 °C (176 °F)).

» Il estinterdit d'employer la batterie aux emplacements ou de I'électricité statique avec une
tension supérieure a 100 V est générée.

» Il estinterdit d'immerger la batterie dans un liquide tel que de I'eau, des boissons ou d'autres
fluides.

» Il estinterdit de placer la batterie dans ou a proximité d'un micro-ondes ou d'autres appareils
de cuisson.

» Il estinterdit d'utiliser la batterie dans des appareils pour lesquels elle n'est pas prévue.

» Il estinterdit de court-circuiter la batterie.

» Il estinterdit d’exposer la batterie a des chocs excessifs.

» Il estinterdit de percer la batterie avec un clou ou de frapper dessus avec un marteau.

» Il estinterdit de démonter la batterie.

» Pour le transport, emballer la batterie en toute sécurité dans une mallette ou un carton.

» Il estinterdit de recharger la batterie a proximité de substances inflammables.

» La batterie doit uniquement étre rechargée a l'aide de I'équipement de charge agréé par
I'entreprise i.safe MOBILE GmbH.

» Larecharge de la batterie est uniquement autorisée a des températures ambiantes comprises
entre 0 °Cet +45°C (+32 °F a +113 °F).

» Larecharge de la batterie est uniquement autorisée dans les locaux intérieurs secs.

» Il estinterdit de recharger la batterie dans un environnement poussiéreux ou humide.

» Sila batterie n’est pas utilisée pendant une période prolongée, elle doit étre retirée de
I'appareil. La batterie doit étre rechargée a environ 50 % a 70 % tous les 3 a 6 mois de maniere
a exclure toute décharge profonde.

» La batterie doit étre conservée a un emplacement frais et sec afin qu’elle reste fonctionnelle.
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» Il estinterdit de stocker la batterie avec des objets métalliques.
» Il estinterdit de jeter la batterie avec les ordures ménageres.
» La batterie doit étre recyclée conformément aux régles et réglementations locales.

PANNES ET DOMMAGES

Si, pour une raison ou une autre, vous soupgonnez que la sécurité de I'appareil a été
compromise, alors il ne doit plus étre utilisé et doit étre immédiatement retiré des
zones explosibles. Prendre les mesures qui s'imposent afin d'éviter toute remise en
marche accidentelle de I'appareil.

La sécurité de l'appareil peut, par exemple, étre compromise dans les cas suivants:
» en présence d'un dysfonctionnement ;

» en cas de détérioration de son boitier ;

» en cas d'exposition de I'appareil a des charges excessives.

» en cas de stockage incorrect de I'appareil ;

» lorsque les marquages et étiquettes sur I'appareil sontillisibles.

Sil'appareil est défectueux ou endommagé, ou que vous soupgonnez I'existence
d'un défaut ou d'une détérioration, il est recommandé de le retourner a I'entreprise
i.safe MOBILE GmbH en vue de son examen.

INFORMATIONS A PROPOS DE LA CERTIFICATION CE DAS

(DEBIT D’ABSORPTION SPECIFIQUE)

En Europe, le taux d'absorption spécifique ou DAS ne doit pas étre supérieur a 2,0 W/kg pour
la téte et le corps. L'appareil a été testé avec ce seuil DAS. La valeur DAS la plus élevée enre-
gistrée en vertu de cette norme durant la certification du produit pour une utilisation contre
l'oreille s"éleve a 0 349 W/kg et, a condition d'un port correct sur le corps, a 1 576 W/kg. Cet ap-
pareil a été testé en vue d'une utilisation prés du corps typique en observant une distance de
5 mm entre le combiné et le corps. Lappareil est conforme aux spécifications RF sous réserve
d’une utilisation a 5 mm de votre corps. Il est déconseillé d'utiliser des clips de ceinture, étuis
et accessoires similaires qui abritent des composants métalliques. Il est possible que l'utilisati-
on d'accessoires non conformes a ces exigences ne soit pas conforme aux exigences relatives
al'exposition aux radiofréquences et il est recommandé d'éviter une telle utilisation.
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PUISSANCE DE SORTIE MAXIMALE

Bandes de
fréquences

GSM900
GSM1800
WCDMA |
WCDMAYV
WCDMA VI
LTEB1
LTEB3
LTE B5
LTEB7
CA_7C
LTEBS

Puissance de sortie
maximale

33.20dbm
30.35dbm
23.27 dbm
23.15dbm
23.47 dBm
22.83dBm
22.78dBm
23.17 dBm
22.94dBm
22.56 dBm
23.10dBm
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Bandes de
fréquences

LTEB20
LTEB28
LTE B34
LTEB38
LTE B40
LTE B41
CA_41C
BT

BLE
2.4G
5.2G
5.8G

Puissance de sortie
maximale

23.17 dBm
22.91dBm
22.81 dBm
22.99dBm
23.09dBm
23.18dBm
22.41 dBm
7.43 dbm

7.45 dbm

15.64 dbm
13.58 dbm
12.37 dbm



RESTRICTIONS

L'appareil ne peut étre utilisé qu‘a I'intérieur, dans la gamme de fréquences 5150 a 5350 MHz,

dans les pays suivants :

AT | BE | BG | CH | CY | CZ | DE
DK | EE | EL | ES | FI | FR | HR
HU | IE IS IT LI | LT | LU
LV [ MT | NL | PL | PT | RO | SE
SI | SK | TR | UK
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YUTILISATION CONFORME

L'IS880.2 est un périphérique de communication a accés Internet destiné a une utilisation
industrielle dans les zones a risque d'explosion des zones 2/22, notamment conformément
aux directives 2014/34/UE, 1999/92/EC et au systéme |ECEx. Ainsi que les directives pour
l'utilisation dans les zones a risque d‘explosion selon NEC500.

Employez uniquement l'appareil de la maniere décrite dans le présent Mode d’emploi. Toute
autre utilisation est réputée non conforme et peut provoquer la mort, de graves blessures et
des détériorations sur l'appareil.

Le fabricant i.safe MOBILE GmbH décline toute responsabilité pour les dommages, qui
résultent d’une utilisation non conforme. La garantie expire en cas d'utilisation non conforme.

UTILISATEURS

L'utilisation de cet appareil est strictement réservée aux utilisateurs dament qualifiés pour
I'utilisation d’appareils antidéflagrants dans les zones a risque d’explosion ayant lu et compris le
présent Mode d’emploi.

GARANTIE

Les conditions de la garantie sont disponibles a I'adresse
www.isafe-mobile.com/fr/support/service

Vous assumez vous-méme |'entiére responsabilité pour les dommages causés par des virus in-
formatiques que vous pouvez télécharger en cas d'utilisation des fonctions Internet. Vous n‘avez
aucune possibilité de recours contre I'entreprise i.safe MOBILE GmbH.

DECLARATION DE CONFORMITE UE

Vous trouverez la déclaration de conformité UE a I'adresse
www.isafe-mobile.com/fr/support/telechargements

DECLARATION FCC
La déclaration FCC est disponible a I'adresse
www.isafe-mobile.com/fr/support/telechargements
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MARQUAGES EX

> ATEX: ) Plage de temperature:
& I13GExiclICT4 Ge -20°C < Ta < +55 °C (EN/IEC 60079-0)
& 113D ExicICT135°C Dc -10°C... +50 °C (EN/IEC 62368-1)
Certificat de conformité: ) Fabrique par:
EPS 23 ATEX 1346 X i.safe MOBILE GmbH
Certification CE: C€2004 i_Park Tauberfranken 10

) IECEx: 97922 Lauda-Koenigshofen
ExicllCT4 Gc Allemagne

ExicllICT135°C Dc
Certificat IECEx: IECEx EPS 23.0092X

YETENDUE DE LA LIVRAISON

L'emballage de votre appareil contient les éléments suivants :
> 1x15880.2

) 1 x Batterie

) 1 x Exemplaire des Instructions de sécurité

) 1 x Film de protection de I"écran

» 1x Cable USB-C

DIFFUSION CELLULAIRE

L'appareil prend en charge la diffusion cellulaire. La diffusion cellulaire est un service de télé-
phonie mobile dédié a I'envoi de messages a tous les destinataires d’une cellule radio.
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)»SYNOPTIQUE DES APPAREILS/FONCTIONS
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1

2)
3)
4)
5)

6)
7>

8)
92>

10>
1)
12)

13>

14>
15>
16)
17)
18>
19>
20>
21>

BOUTON DE FONCTION ROUGE : Fonction optionnelle, par ex. SOS - la fonction peut
étre attribuée via Button App (systéme intégré).

HAUT-PARLEUR
INTERRUPTEUR A BASCULE
APPAREIL PHOTO FRONTAL

INTERFACE 13-PIN ISM : Prise pour accessoires agréés. Voir également paragraphe
«Raccordement d’accessoires agréés ».

CAPTEUR D’EMPREINTES DIGITALES

BOUTON DE FONCTION M1 M2 : Fonction optionnelle - la fonction peut étre attri-
buée via l'application Button App (intégrée au systéme).

MICROPHONE

INTERFACE USB : Connexion pour le cable USB-C ou pour d'autres équipements agréés
par l'entreprise i.safe MOBILE GmbH. Voir également paragraphes « Recharge » et
«Raccordement d'accessoires agréés ».

HAUT-PARLEUR : Haut-parleur pour la fonction mains-libres.
REGLAGE DU VOLUME : Augmenter/réduire le volume.

BOUTON LATERAL GAUCHE : Fonction optionnelle - la fonction peut étre attribuée
via l'application Button App (intégrée au systeme).

BOUTON ON/OFF : Une pression prolongée allume et éteint I'appareil. Une pression
breve active ou désactiver le mode veille.

CAPTEURS : Capteur de proximité, capteur optique.

FLASH A LED

APPAREIL PHOTO ARRIERE

COUVERCLE DU COMPARTIMENT DE LA BATTERIE

CONTACTS DE CHARGE

SUPPRESSION DU BRUIT : Microphone congu pour la suppression du bruit.
ENCOCHE: Pour ouvrir le couvercle du compartiment a piles.

OEILLET: Oeillet pour attacher la dragonne.

TOUCHES DE FONCTION

L'appareil posséde plusieurs touches librement programmables :
) Bouton de fonction M1

» Bouton de fonction M2

) Bouton de fonction rouge

) Bouton latéral gauche
Vous pouvez attribuer une fonction aux touches librement programmables via I'appli « Button » installée
sur I'appareil. Vous trouverez |'appli « Button » sous la rubrique « Réglages » (Settings) du menu.

@safe MOBILE 133



Y RETIRER/INSERER LE COUVERCLE DU COMPARTIMENT
DE LA BATTERIE

» Pour retirer le couvercle du compartiment a piles, appuyez I'ongle de votre pouce sur l'enco-
che (1) du boitier et soulevez le couvercle.

» Pour fermer le couvercle du compartiment a piles, appuyez fermement sur le bord du couver-
cle, de bas en haut, jusqu‘a ce qu'il soit complétement fermé.

YINSERER / RETIRER LA OU LES CARTES SIM / CARTE MICROSD

L'appareil posséde un slot pour deux cartes SIM ou pour une carte SIM en combinaison avec
une carte microSD.

DANGER

Sivous ne respectez pas les procédures décrites dans les zones a risque
d’explosion, il y a danger de mort et de graves blessures ! En vue de l'insertion
ou du retrait de la ou des cartes SIM / microSD, ouvrir I'appareil uniquement a
I'extérieur des zones a risque d’explosion.

AVIS

Sivous ne respectez pas la procédure en vue de |'insertion / du retrait de la ou des
cartes SIM / cartes microSD, vous risquez d’endommager I'appareil et les cartes.
Eteignez I'appareil avant d‘insérer ou de retirer des cartes. Ne chargez pas |'appareil
pendant que vous insérez ou retirez des cartes.
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» Retirer le couvercle du compartiment de la batterie.

» Ouvrez le déverrouillage de la batterie (1).

» Retirez la batterie du compartiment de la batterie.

» Retirez avec précaution le support de la carte du slot de la carte.

FGG]L”

» Insérez la carte SIM dans le slot pour carte nano SIM (2) en veillant a ce que les contacts dorés
pointent vers le bas.

» Insérez la carte microSD dans le slot prévu a cet effet (3) en veillant & ce que les contacts dorés
pointent vers le bas. Lappareil posséde un slot pour une carte microSD avec une capacité
max. de 128 Go.

Sivous souhaitez insérer deux cartes SIM :

» Insérez les cartes SIM dans les slots prévus a cet effet (2) et (3) en veillant a ce que les contacts
dorés pointent vers le bas.

» Faites glisser avec précaution le support de la carte dans le slot de la carte.

» Réinstallez la batterie. Voir paragraphe « Installation de la batterie ».

» En cas d'insertion de deux cartes SIM, sélectionnez votre carte principale.
Informations a propos de l'utilisation sont également disponibles a I'adresse www.isafe-mobi-
le.com/fr/support/service , sous « FAQ ».

» Insérez la carte microSD dans le slot prévu a cet effet (2) en veillant & ce que les contacts dorés
pointent vers le bas. Lappareil posséde un slot pour une carte microSD avec une capacité
maximale de 128 Go.
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YINSTALLATION DE LA BATTERIE

DANGER

En cas d'installation d’une batterie incorrecte dans I'appareil, il y a danger d'ex-
plosion et de mort ou de graves blessures consécutives ! Installez uniquement la
batterie fournie ou une batterie de rechange agréée dans l'appareil a I'extérieur
de zones arisque d’explosion. La batterie de rechange agréée est disponible a
I'adresse www.isafe-mobile.com/fr/produits

» Retirer le couvercle du compartiment de la batterie.

» Ouvrez le déverrouillage de la batterie (1).

» Insérez la batterie dans le compartiment de la batterie en procédant de la maniere repré-
sentée.

» Fermez le déverrouillage de la batterie (1).

» Assurez-vous de la fixation correcte et ferme de la batterie.

» Remontez le couvercle du compartiment de la batterie.

)>RECHARGE

DANGER

En cas d'utilisation incorrecte dans les zones a risque d’explosion, il y a danger de
mort et de graves blessures ! Rechargez uniquement I'appareil a I'extérieur des
zones arisque d'explosion. Ne rechargez pas I'appareil a proximité de substances
inflammables.
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AVIS

Sivous ne respectez pas la procédure décrite en vue de la recharge, vous risquez

d’endommager I'appareil. Pendant la recharge, observez les points suivants :

» Ne chargez I'appareil qu‘avec les accessoires de chargement spécifiés par
i.safe MOBILE GmbH.

» Rechargez uniquement I'appareil en présence de températures ambiantes
comprises entre 0 °C et +45 °C (+32 °F et +113 °F).

» Chargez uniquement l'appareil en intérieur dans les locaux secs.

» Ne rechargez pas I'appareil dans un environnement humide ou poussiéreux.

L'emballage de votre appareil ne contient pas de bloc d‘alimentation. Utilisez un bloc d‘ali-
mentation de 5 V/2 A et le cable USB-C fourni pour le chargement.

» Raccordez le Cable USB-C avec le fiche secteur.

» Raccordez le Cable USB-C a I'interface USB de I'appareil.

» Brancher le fiche secteur sur la prise de courant.

) MISE EN MARCHE/ARRET

» Maintenez le bouton ON/OFF enfoncé pendant env. 3 secondes.

» Lorsque la boite de dialogue de saisie du code confidentiel de I'appareil ou de la carte SIM
s'affiche apres la mise en marche, saisissez le code confidentiel de I'appareil ou de la carte
SIM.

» Maintenez le bouton Marche/Arrét enfoncé pour entrer dans le menu d'arrét. Sélectionnez
<Eteindre> pour arréter I'appareil.
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Y UTILISATION DE L'APPAREIL

ATTENTION

En cas d'utilisation d'écouteurs ou d'un casque, le volume maximal de I'appareil
peut provoquer des troubles de l'audition. Réglez d'abord le volume sur I'appareil
a50 % du volume maximal. Adaptez progressivement le volume.

» Utilisation de I'appareil uniquement a des températures ambiantes comprises entre
-20°Cet +55°C (-4 °Fa +131 °F).

» Lors de la premiére mise en marche de l'appareil, suivez les instructions sur I'écran.

De plus amples informations a propos de l'utilisation sont également disponibles a I'adresse

www.isafe-mobile.com/fr/support/service sous « FAQ ».

De plus amples informations a propos de l'utilisation du systéme d’exploitation Android sont

disponibles a I'adresse : https://support.google.com/android

YRACCORDEMENT D’ACCESSOIRES AGREES

DANGER

En cas d'utilisation incorrecte, il y a danger de mort et de graves blessures !

» Raccordez uniquement des accessoires agréés par I'entrepri-
sei.safe MOBILE GmbH a I'appareil.

Les accessoires agréés par I'entreprise i.safe MOBILE GmbH sont disponibles a
I'adresse www.isafe-mobile.com/fr/produits

Lorsque vous avez besoin d'accessoires agréés a l'intérieur de zones a risque

d’explosion, observez les points suivants avant le raccordement :

» Raccordez uniquement les accessoires agréés a l'interface 13-pin ISM de I'appa-
reil a I'extérieur des zones a risque d’explosion.

» A l'intérieur de zones a risque d’explosion, n‘ouvrez jamais le cache de I'interface
13-pin ISM.

» A l'intérieur de zones a risque d’explosion, employez uniquement les accessoires
agréés sur l'interface 13-pin ISM de I'appareil. Il est interdit d'établir des conne-
xions filaires par le biais de I'interface USB.

» Raccordez en toute sécurité la fiche de |'accessoire a l'interface 13-pin ISM de
l'appareil.

» Ne retirez les accessoires agréés de l'interface 13-pin ISM qu’en dehors des zones
arisque d'explosion.

» Sivous n'employez pas d'accessoires, obturez I'interface 13-pin ISM avec le cache
fourni.
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INTERFACE 13-PIN ISM

\

- Y

» Desserrez la vis du couvercle de I'interface 13-pin ISM a l'aide du tournevis inclus dans I'embal-
lage des accessoires agréés. Retirez le couvercle comme indiqué.

\
v -

» Raccordez la fiche des accessoires agréés a I'interface 13-pin ISM en procédant de la maniére
représentée.

» Serrez les vis a la main.

» Assurez-vous de la fixation correcte et ferme de la fiche.

INTERFACE USB

DANGER

En cas d'utilisation incorrecte, il y a danger de mort et de graves blessures ! Em-
ployez uniquement l'interface USB a I'extérieur des zones a risque d’explosion.

L'interface USB a été congue en vue de la recharge et de la transmission des données.
» Branchez uniquement les accessoires ou autres appareils agréés a |'interface USB a l'aide du
cable USB-C ou d'un autre équipement agréé par I'entreprise i.safe MOBILE GmbH.
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YREMPLACEMENT DE LA BATTERIE

DANGER

Une batterie trop vieille peut surchauffer, gonfler et provoquer un incendie.
Cela peut provoquer la mort ou de graves blessures ! Si vous utilisez |appareil
quotidiennement, vous devez remplacer la batterie deux ans aprés la premiére
utilisation, mais au plus tard aprés 500 cycles de charge ou lorsque la durée
d‘utilisation a été considérablement réduite. Si vous avez d'autres questions,
veuillez contacter le service de réparation de I'entreprise i.safe MOBILE GmbH
al'adresse

www.isafe-mobile.com/fr/support/service

AVERTISSEMENT

En cas de remplacement de la batterie par une batterie incorrecte, il y a danger
d’explosion et de mort ou de graves blessures consécutives ! Remplacez
uniquement la batterie par une batterie de rechange a 'extérieur des zones a
risque d’explosion. Une batterie de rechange agréée est disponible a I'adresse
www.isafe-mobile.com/fr/produits

» Retirer le couvercle du compartiment de la batterie.
» Ouvrez le déverrouillage de la batterie (1).
» Retirez la batterie du compartiment de la batterie en procédant de la maniéere représentée.
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» Insérez une batterie de rechange agréée en procédant de la maniere représentée dans le
compartiment de la batterie.

» Fermez le déverrouillage de la batterie (1).

» Assurez-vous de la fixation correcte et ferme de la batterie.

» Remontez le couvercle du compartiment de la batterie.

YEVENTUELS PROBLEMES DE L'APPAREIL
Des informations a propos d'éventuelles problémes de I'appareil et des solutions inhérentes
sont disponibles a I'adresse www.isaf bile.com/fr/support/service sous « FAQ ».

Sivous avez encore des questions, adressez-vous au service de réparation de I'entreprise
i.safe MOBILE GmbH a I'adresse www.isafe-mobile.com/fr/support/service
) MAINTENANCE/REPARATION

L'appareil ne contient aucune piéce réparable par |'utilisateur.

AVERTISSEMENT

En cas de réparation incorrecte, il y a danger d’explosion ou d'incendie et de
mort ou de graves blessures consécutives ! N'ouvrez pas I'appareil et neffectuez
pas non plus vous-méme des réparations.

Sil'appareil ne fonctionne pas de la maniére habituelle, que I'appareil doit étre réparé ou si
vous souhaitez commander une piéce de rechange, adressez-vous au service de réparation de
I'entreprise i.safe MOBILE GmbH a I'adresse www.isafe-mobile.com/fr/support/service
RETOURS

Adressez-vous au service de réparation de I'entreprise i.safe MOBILE GmbH a |'adresse
www.isafe-mobile.com/fr/support/service
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) PARTENAIRE DE DISTRIBUTION

Vous trouverez les coordonnées de votre contact commercial a I'adresse
www.isafe-mobile.com/fr/contact

>NETTOYAGE

AVIS

Un nettoyage incorrect peut endommager I'appareil. Pendant le nettoyage, observez les

points suivants :

» Eteignez I'appareil avant le nettoyage.

» Ne chargez pas |'appareil pendant le nettoyage.

» N'utilisez pas de produits chimiques pour le nettoyage.

» Nettoyez I'appareil a I'aide d'un chiffon antistatique en tissu doux humidifié.

» Nettoyez régulierement le verre de I'écran a I'aide d'un chiffon antistatique en tissu doux
humidifié.

) STOCKAGE

AVIS
Un stockage incorrect peut endommager l'appareil. Stockez I'appareil avec un taux
d’humidité compris entre 10 et 60 % aux températures ambiantes suivantes :

> Jusqu'a un mois :-20 °Ca +45 °C (-4 °F a +113 °F)
) Jusqu'a 3 mois :-10 °C a +35 °C (+14 °F a +95 °F)
) Plus de 3 mois:-10°Ca +25 °C (+14 °F a +77 °F)

Sivous n'utilisez pas l'appareil pendant une période prolongée, notez ce qui suit :

» Eteignez 'appareil.

» En cas de stockage prolongé sans utilisation, retirez la batterie de 'appareil.

» Rechargez la batterie a environ 50 % a 70 % tous les 3 a 6 mois de maniére a exclure toute
décharge profonde.

» Conservez la batterie a un emplacement frais et sec afin qu’elle reste fonctionnelle.
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YRECYCLAGE

AVIsS
E Une mise au rebut non conforme des produits électroniques, des batteries
et du matériel d'emballage engendre des dangers pour I'environnement.
I Pendant la mise au rebut, observez les points suivants :

» NE jetez PAS les batteries avec les ordures ménagéres.

» Mettez systématiquement au rebut les produits électroniques, les batteries
et le matériel d'emballage dans les points de collecte dédiés. De cette
maniére, il est possible d’éviter une élimination incontrélée des déchets et
de favoriser le recyclage des ressources.

De plus amples informations sont disponibles aupres des entreprises régionales de
traitement des déchets, des autorités publiques ou du centre S.A.V. i.safe MOBILE GmbH
compétent pour votre pays ou région dont les coordonnées sont disponibles a I'adresse
www.isafe-mobile.com/fr/support/service

) MARQUES DEPOSEES

i.safe MOBILE GmbH et le logo i.safe MOBILE GmbH sont des marques déposées de I'entre-
prise i.safe MOBILE GmbH.

Appli Google™ et Google Chrome™ intégrés.

Google et Google Chrome sont des marques de Google LLC.

Android est une marque de Google LLC.

Toutes les autres marques et copyrights sont la propriété de leurs propriétaires respectifs.
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MAGYAR

VEDJE ELETET, ES OLVASSA EL
A HASZNALATI KEZIKONYVET

Ez a hasznalati kézikonyv az 1S880.2 eszkoz része (M880A01 modell). A hasznalati kézikonyv

fontos informacidkat tartalmaz a késziilék biztonsagos hasznalatdhoz.

» Az eszkdz hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati kézikonyvet, és forditson
kiilénds figyelmet a ,EX-RELEVANS BIZTONSAGI ELOIRASOK" szakaszra és a figyelmeztetd
szimbdélummal kiemelt figyelmeztetésekre. Ha nem tartja be vagy nem érti meg ezeket az
utasitasokat, az halalhoz, sulyos sériilésekhez és az eszkoz karosodasdhoz vezethet.

» Gondoskodjon arrél, hogy hozzaférjen ehhez a hasznalati kézikonyvhez,
amikor szliksége van ra. Az aktualis hasznalati kézikonyvet a
www.isafi bile.com/en/support/d loads cimen talélja.

» Kévesse az eszkdzon és a csomagolason feltiintetett 6sszes utasitast.

» Tartsa be a helyi biztonsagi el6irdsokat.

» A eszkozt csak az 2/22 zonédk robbandsveszélyes teriiletein vagy robbandsveszélyes teriilete-
ken kivil hasznalja.

» Miel6tt az eszkozzel robbandsveszélyes teriiletre lépne,

-gy6z6djon meg arrdl, hogy csak jovahagyott tartozékok vannak csatlakoztatva
az eszkdzhoz, lasd: ,Jévahagyott tartozékok csatlakoztatasa”,

- gy6z6djon meg arrol, hogy az eszkoz két fele kozott nem latszik rés,

-ellenérizze, hogy az eszkéz nem sériilt-e,

-gy6z6djon meg arrdl, hogy az eszkdzon taldlhaté 6sszes cimke olvashato,

- Uigyeljen ra, hogy csak a mellékelt akkumulatort, vagy a csereként jovéahagyott akku-
muldtort szereli a késziilékbe,

-gy6z6djon meg arrdl, hogy az akkumulator helyesen és szilardan van-e behelyezve, és
hogy az akkumulétor zarak zarva vannak-e,

-gy6z6djon meg arrdl, hogy az akkumulator nem sériilt meg.

» Ha robbanésveszélyes teriileten hasznalja az eszkozt,

- ne lazitsa meg az eszkoz csavarjait,

- ne csatlakoztasson semmilyen tartozékot az eszk6zhoz,

- ne nyisson ki egyetlen interfész fedelet sem,

- ne toltse fel az eszkozt,

- ne nyissa ki az eszkozt,

- ne kérositsa az eszkozt.

» Azonnal kapcsolja ki az eszkozt és haladéktalanul hagyja el a robbanasveszélyes tertiletet, ha

- meghibédsodasok fordulnak el az eszk6zon,

- megrongalta az eszk6z hazat,

- az eszkoz tulzott terhelésnek van kitéve,

- a késziiléket nem megfeleléen taroljak,

- az eszkozon talalhato cimkék mar nem olvashatok.

» A robbanasveszélyes teriileteken a jovahagyott tartozékokat csak az eszkéz 13-pin ISM inter-
fészén lizemeltesse. Az USB interfészen keresztil tilos a vezetékes csatlakozas.
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» Csak a jovahagyott tartozékokat tavolitsa el a robbanasveszélyes tertileteken kiviil az 13-pin
ISM-interfészrél.

» Ne médositsa szerkezetileg az eszkozt.

» Ne tegye ki az eszkdzt magas hémérsékletnek.

» Ne tegye ki az eszkdzt erés UV sugarzasnak.

» Ne tegye ki az eszkdzt nagy elektromos toltés folyamatoknak.

» Ne tegye ki az eszkozt agressziv savaknak vagy bazisoknak.

» Ovja az eszkdzt az erds elektromos magneses terektsl, amelyeket példéul az indukcios tliz-
helyek vagy mikrohullamu stiték bocsatanak ki.

» Csak az i.safe MOBILE GmbH altal jovahagyott tartozékokat hasznaljon.

» Ne nyissa ki az eszkozt, és ne végezzen semmilyen javitast.

» Ne hasznalja az eszkozt olyan helyeken, ahol tilos azt hasznélni.

» Kapcsolja ki az eszkozt klinikakon vagy mas egészséguigyi intézményekben.

» Mindig tartson legaladbb 15 cm-es biztonsagi tavolsagot a késziilék és a pacemaker vagy
hallokésziilék kozott. A eszkdz hatéssal lehet az orvostechnikai eszk6zok, példaul a pacemake-
rek és a hall6eszkozok miikodésére.

» Ha gépjarmivezetés kozben hasznalja az eszkozt, tigyeljen a vonatkozd nemzeti jogszabalyok
betartaséra.

» Ne toltse az eszkdzt gyulékony anyagok kdzelében.

» A késziiléket csak az i.safe MOBILE GmbH altal megadott tolt6 tartozékokkal toltse.

» A eszkozt csak 0 °C és +45 °C (+32 °F és +113 °F) kozotti kornyezeti hémérsékleten toltse fel.

» A késziiléket kizardlag szaraz belsé térben toltse.

» Ne toltse a készlléket nedves vagy poros kornyezetben.

» Ne érintse meg éles targyakkal a kijelz6t.

» Flilhallgaté vagy headset hasznalatakor elészor allitsa a késziilék hanger6sz-
abalyzojat a maximalis hangerd 50 %-ara. Fokozatosan llitsa be a hangerét. @

EX-RELEVANS BIZTONSAGI ELOIRASOK

A késziilék hasznalatanak feltétele, hogy az eszkoz hasznaloja betartsa az altalanos

biztonsagi szabalyokat, elolvassa és megértse az itmutatot és a biztonsagi elSirasokat

valamint a tanusitvanyt. Ha a késziiléket robbandsveszélyes kornyezetben hasznélja, akkor a

kovetkez6 biztonsagi el6irdsokat is be kell tartani:

» Az IP-védelem biztositasahoz meg kell gyézédni arrél, hogy a késziiléken minden témités
jelenvan.

» Az 1S880.2 vezetékes csatlakoztatasa csak veszélyes teriileteken kivil megengedett.

» Az akkumulator csak robbanasveszélyes terileteken kivil télthetd.

» A késziiléket csak 0 °C és +45 °C (+32 °F és +113 °F) kozotti kornyezeti hdmérséklet esetén
tolthetd.

» A késziiléket nem szabad kitenni maré savnak vagy lugnak.

» Az eszkozt csak az 2 vagy 22 zéndkban lehet hasznalni.
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» Az eszkozt védeni kell a nagy titési energia
nagy elektrosztatikus toltési folyamatoktol.
» Kizérdlag az i.safe MOBILE GmbH dltal engedélyezett tartozék hasznalhato.

utésektdl, a tulzott UV-fénykibocsatastol és a

AKKUMULATOR

Az akkumulator gyulékony anyagokat, példaul szerves oldészereket tartalmaz. Az akku-

mulator nem megfelelé kezelése tiizet, flistot vagy robbanast okozhat. Ez halalt vagy sulyos

személyi sériilést okozhat!

Be kell tartani a kovetkezéket:

» Ha a késztilék napi hasznalatban van, az els6 hasznalattdl szamitott 2 éven beliil, de leg-
késébb 500 toltési ciklust kovetden cserélje az akkumulatort, illetve ha az Gzemidé jelentésen
lecsokkent.

» Ne hasznalja az akkumulatort, ha feltlin6 rendellenességet tapasztal, példaul szagot, melege-
dést, elszinezédést vagy deformalodast.

» Ne hasznalja és ne érintse meg az akkumulatort, ha szivérog.

» Ne hasznalja vagy helyezze az akkumulatort nyilt lang, flit6test vagy magas hémérséklet
(80 °C (176 °F) folott) kozelébe.

» Tilos az akkumulator hasznalata olyan kdrnyezetben, ahol 100 V-nél erésebb statikus elektro-
mossag képzédik.

» Tilos az akkumulatort folyadékba, példaul vizbe, Gditditalokba stb. meriteni.

» Tilos az akkumulatort mikrohullamu stté vagy mas f6z6-/sttéberendezés belsejébe vagy
kozelébe helyezni.

» Tilos az akkumulatort a rendeltetésétdl eltérd készilékben hasznalni.

» Tilos az akkumulatort révidre zarni.

» Tilos az akkumulétort erds titésnek kitenni.

» Tilos az akkumulatort szoggel atszurni vagy kalapaccsal ttni.

» Tilos az akkumulatort szétszerelni.

» Az akkumulatort biztonsagosan ladaban vagy dobozban kell széllitani.

» Tilos az akkumulatort gyulékony anyagok kérnyezetében tolteni.

» Csak azi.safe MOBILE GmbH éltal jovahagyott toltéberendezéssel toltse az akkumulatort.

» Az akkumulatort csak 0 °C és +45 °C (+32 °F és +113 °F) kozotti kornyezeti hémérsékleten
toltse.

» Az akkumulatort csak szaraz beltéri kornyezetben toltse.
» Tilos az akkumulatort poros vagy nedves kdrnyezetben télteni.

» Ha az akkumulatort hosszabb ideig nem hasznalja, tavolitsa el a késztlékbdl. A mélykisulés
elkeriilése érdekében 3-6 havonta fel kell tolteni az akkumulatort 50 %-70 %-ra.

» Annak érdekében, hogy megérizze akkumulator mikodéképességét, szaraz, hlivos helyen
kell tarolni.

» Tilos az akkumulatort fémtargyakkal egyutt tarolni.
» Tilos az akkumulatort a haztartasi hulladékba helyezni.
» Az akkumulatort a helyi szabalyoknak és elirasoknak megfeleléen kell tjrahasznositani.
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HIBAK ES KAROK

Ha a késziilék biztonsaga barmilyen okbol veszélybe kerl, azt ki kell vonni

a hasznélatbdl és azonnal el kell tavolitani a robbanas-veszélyes tertletrél.

Meg kell tenni a sziikséges intézkedéseket a késziilék véletlenszeri Ujrainditdsanak
megakadalyozasara

A késziilék biztonsaga példaul az alabbi esetekben kerllhet veszélybe:

» lizemzavar lép fel.

» akésziilék haza karosodik.

» a késziilék jelentds terhelésnek van kitéve.

» akésziléket nem megfeleléen taroljék.

» a késziiléken taldlhato jelolések és elnevezések olvashatatlanna valnak.
Amennyiben a készilék meghibasodik vagy karosodik, vagy annak gyanuja felmerdil,
ajanlott visszakiildeni az i.safe MOBILE GmbH részére atvizsgalas céljabol.

A CESARTANUSITVANNYAL (FAJLAGOS ELNYELESI TENYEZO)

KAPCSOLATOS INFORMACIOK

Eurépaban az SAR-hatarérték 2,0 W/kg a fejen és a testen mérve. A késziiléket ezen
SAR-hatarértéknek megfelelGen tesztelték. A szabvany alapjan a termék tanusitasa soran
jelentett legmagasabb SAR-érték a fiilnél 0,349 W/kg, mig a testen megfelel6en viselve
1,576 W/kg. Ezt az eszkozt tipikus, testen viseléses hasznalat sorén tesztelték tgy, hogy a
késziilék hatulja 5 mm-re volt a testt6l. Megfelel a radiofrekvencias specifikacioknak, ha a
késziiléket a testtSl 5 mm-re hasznaljak. Az 6vcsatok, a hordtaskak és a hasonlé tartozékok
nem tartalmazhatnak fémaosszetevéket a szerelvényben. Az ilyen kovetelményeknek nem
megfeleld tartozékok nem teljesitik a radiofrekvencias expozicios kovetelményeket, ezért
ezek hasznalata kertilendé.
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MAXIMALIS KIMENETI TELJESITMENY

Frekvenciasavok

GSM900
GSM1800
WCDMA |
WCDMAYV
WCDMA VI
LTEB1
LTEB3
LTE B5
LTEB7
CA_7C
LTEBS

Maximalis kimené
teljesitmény
33.20dbm
30.35dbm
23.27 dbm
23.15dbm
23.47 dBm
22.83dBm
22.78dBm
23.17 dBm
22.94dBm
22.56 dBm
23.10dBm
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Frekvenciasavok

LTEB20
LTEB28
LTE B34
LTEB38
LTE B40
LTE B41
CA_41C
BT

BLE
2.4G
5.2G
5.8G

Maximalis kimend
teljesitmény
23.17 dBm
22.91dBm
22.81 dBm
22.99dBm
23.09dBm
23.18dBm
22.41 dBm
7.43 dbm
7.45 dbm
15.64 dbm
13.58 dbm
12.37 dbm



KORLATOZASOK

Akésziilék csak beltéri hasznalatra korlatozodik, ha az 5150-5350 MHz-es frekvenciatartoma-
nyban miikédik az aldbbi orszagokban:

AT | BE | BG | CH | CY | CZ | DE
DK | EE | EL | ES | FI | FR | HR
HU | IE IS IT LI | LT | LU
LV [ MT | NL | PL | PT | RO | SE
SI | SK | TR | UK
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) RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az 15880.2 internet-képes kommunikacios eszkoz ipari felhasznalasra az 2/22 zéna rob-
banasveszélyes terliletein, tobbek kézott a 2014/34/EU, 1999/92/EC irdnyelveknek és az [ECEx
rendszernek megfeleléen.

A eszkozt csak a jelen kezelési kézikonyvben leirtak szerint hasznalja. Barmely mas
felhasznalas helytelennek mindsdil, és haldlhoz, stlyos sértilésekhez és az eszkoz
karosodasahoz vezethet.

Azi.safe MOBILE GmbH nem véllal felel6sséget a nem rendeltetésszerii hasznalatbdl eredé
karokért. A jotallasi nem megfelel hasznélat esetén érvényét veszti.

FELHASZNALO

A késziiléket csak olyan képzett felhasznalok hasznélhatjak, akik rendelkeznek az Ex eszkozok
robbandsveszélyes teriileteken torténd hasznalatara vonatkozo képesitéssel, és akik elol-
vastak és megértették ezt a kezelési itmutatot.

JOTALLAS
A garancidlis fel

lok hil.

awww.isaf

com/en/support/service oldalon talalja.
Az internetes funkciok hasznalata soran letdltott szamitogépes virusok altal okozott kérokért a
felelsség Ontilleti. Az i.safe MOBILE GmbH-val szemben nincs visszkereseti jog.

EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Az EU-megfelel6ségi nyilatkozatot a www.isaf bile.com/en/: t/d dsolda-
lon taldlja.

FCCNYILATKOZAT
Az FCC nyilatkozat a www.isaf bile.com/en/support/d loads oldalon talalhato.
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EX-JELOLESEK

> ATEX: > Hémerseklet tartomany:
& I13GExiclICT4 Ge -20°C < Ta < +55 °C (EN/IEC 60079-0)
& 113D ExicllICT135°C Dc -10°C ... +50 °C (EN/IEC 62368-1)
Megfelel6ségi tanusitvany: » Gyarto:
EPS 23 ATEX 1346 X i.safe MOBILE GmbH
CE-jeldlés: C€2004 i_Park Tauberfranken 10

> IECEx: 97922 Lauda-Koenigshofen
ExicllCT4 Ge Németorszéag

ExiclICT135°C Dc
IECEx tanusitvany: IECEx EPS 23.0092X

> A CSOMAG TARTALMA

Az eszkdz csomagoldsa a kovetkezdket tartalmazza:
> 1x15880.2

> 1 x akkumulator

) 1 x biztonsagi utasitasok

> 1 x kijelzévéds folia

> 1x USB-C kabel

CELL BROADCAST

Az eszkdz tamogatja a cell broadcastet. A cellds sugérzas egy olyan szolgaltatas, amely tizene-
teket kiild a cellan belili 6sszes cimzettnek.
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) A ESZKOZ ATTEKINTESE/FUNKCIOK
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2)
3)
4)
5)

6)
7>

8)
9)

10>
11>
12)

13>

14)
15>
16)
17)
18)
19>
20>
21)

PIROS FUNKCIOGOMB: Opcionalis funkcid, pl. SOS - a funkcié a Button App-on
keresztiil rendelheté (rendszerbe integralt).

HANGSZORO
BILLENOKAPCSOLO
ELSO KAMERA

13-PIN ISM INTERFESZ: Jovahagyott tartozékok csatlakoztatésa Lasd még a ,Jovaha-
gyott tartozékok csatlakoztatasa” szakaszt.

UJJLENYOMAT-ERZEKELO

M1 M2 FUNKCIOGOMB: Opcionilis funkcié - a funkcié a Button App-on keresztiil
rendelhetd hozzé (rendszerbe integralt).

MIKROFON

USB INTERFESZ: Csatlakozas az USB-C kdbelhez vagy mas, azi.safe MOBILE GmbH
altal jovahagyott berendezéshez. Lasd még a ,Toltés” és ,Jovahagyott tartozékok csatla-
koztatasa” szakaszt.

HANGSZORO: Hangszérd a kihangosité funkcidhoz.
HANGEROG SZABALYOZAS: Hangosabb/Halkabb.

OLDALSO GOMB BALRA: Opcionalis funkcié - a funkcié a Button App-on keresztiil
rendelhetd hozzé (rendszerbe integralt).

BE/KI GOMB: Hosszan nyomja meg az eszkdz be- és kikapcsolaséhoz. Réviden nyomja
meg a készenléti mod be- és kikapcsolasdhoz.

ERZEKELOK: Kozelségérzékels, fényérzékels.
LED VILLOG

HATSO KAMERA

AKKUMULATORTARTO FEDELE

TOLTESI KAPCSOLAT

ZAJCSOKKENTES: Zajcsokkentd mikrofon.
BEVAGAS: Az elemtarté fedelének kinyitasdhoz.
SZEM: A kézpant rogzitésére szolgalo szem.

FUNKCIOGOMBOK

A késziilék tobb szabadon programozhaté gombbal rendelkezik:

» Funkciogomb M1

» Funkciégomb M2

) Piros funkciégomb

) Oldalsé gomb balra

A késziilékére telepitett Button alkalmazassal rendelhet funkciokat a szabadon programoz-
haté gombokhoz. A Button alkalmazést a ,Beéllitasok” (Settings) meniiben talélja.
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)VEGYE KI/HELYEZZE BE AZ ELEMTARTO FEDELET

» Az elemtarté rekesz fedelének eltavolitasahoz nyomja a hivelykujjat a hazon |évé bevagas-
ba (1), és emelje fel a fedelet.

» Az elemtarté rekesz fedelének bezarasdhoz nyomja meg erésen a fedelet a perem mentén
alulrdl felfelé, amig teljesen be nem zarédik.

) SIM-KARTYAK/MICROSD-KARTYAK BEHELYEZESE/ELTAVOLITASA

A késziilék két SIM-kartya vagy egy SIM-kartya és egy microSD-kartya szamara alkalmas
kartyaolvasé egységgel rendelkezik.

VESZELY

A robbanasveszélyes teriileteken végzett helytelen eljaras halalos vagy sulyos
sériilések kockazatat hordozza magaban! A eszkozt csak robbanasveszélyes
teriileteken kivil nyissa ki a SIM-kartya/microSD-kértya behelyezéséhez vagy
eltavolitdsahoz.

MEGJEGYZES

A SIM-kértya/microSD-kértya helytelen behelyezése/eltavolitasa karosithatja az
eszkozt és a kartyat. A kartyak behelyezése vagy eltavolitasa el6tt kapcsolja kia
készuléket. Ne toltse a késziiléket a kartyak behelyezése vagy eltavolitasa kozben.
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» Tévolitsa el az akkumulatortarté fedelét.

» Nyissa ki az akkumulatorrogzitéket (1).

» Vegye ki az elemet az elemtarto rekeszbél.

» Ovatosan huzza ki a kartyatartét a kartyanyilasbol.

FGG]L”

» Helyezze be a SIM-kartyat a nano-SIM kartyanyilasba (2) gy, hogy az aranyszin(i érintkez6k
lefelé nézzenek.

» Helyezze be a SIM-kartyat/microSD-kartyat a megfelel6 foglalatba (3) igy, hogy az aranyszinl
érintkezok lefelé nézzenek. Az eszkdz foglalata egy legfeljebb 128 GB méret(i microSD-kértyat
tamogat.

Ha két SIM-kartyat kivan behelyezni:

» Helyezze be a SIM-kértyakat a foglalatokba (2)-(3) gy, hogy az aranyszint érintkezok lefelé
nézzenek.

» Ovatosan csdsztassa a kartyatartot a kartyanyilasba.

» Helyezze vissza az akkumulatort. Lasd ,Az akkumulator telepitése” szakaszt.

» Ha két SIM-kartyat helyezett be, vélasszon egy kedvenc kértyat.
A eszkoz hasznalataval kapcsolatos informéciok a www.isafe-mobile.com/en/support/service
oldalon talalhaték a ,“FAQ" menupont alatt.

» Helyezze be a kapott microSD-kartyat a nyilasba (2) Ggy, hogy az aranyszin( érintkezék lefelé
nézzenek. A eszkdzben egy max. 128 GB-os microSD-kértya nyilés talalhaté.
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)>AZ AKKUMULATOR TELEPITESE

VESZELY

A helytelen akkumulator behelyezése az eszkdzbe robbanasveszélyt von maga
utan, ami halalt vagy sulyos sériiléseket okozhat! Csak a robbanasveszélyes
helyiségeken kiviil helyezze az eszkdzbe a mellékelt akkumulétort vagy egy
jovahagyott csereakkumuldtort. A jévahagyott csereakkumulator megtalalhaté a

/ d

www.isaf bile.com/en/pr ts weboldalon.

» Tavolitsa el az akkumulatortarté fedelét.

» Nyissa ki az akkumulatorrégzitéket (1).

» Helyezze az akkumulatort az akkumulatortartéba az abra szerint.

» Zérja az akkumulatorrogzitéket (1).

» Ellendrizze, hogy az akkumulator megfelel6en és biztonsdgosan van-e behelyezve.
» Helyezze vissza az akkumulatortartoé fedelét.
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YTOLTES

VESZELY

A robbanasveszélyes terlileteken végzett helytelen eljaras haldlos vagy sulyos
sérllések kockdzatat hordozza magaban! A eszkozt csak robbanasveszélyes
teriileteken kiviil toltse. Ne toltse az eszkozt gyulékony anyagok kozelében.

MEGJEGYZES

A helytelen toltés karosithatja az eszkozt. Toltés kozben vegye figyelembe a

kovetkezéket:

» A késziiléket csak az i.safe MOBILE GmbH altal megadott t61t6 tartozékokkal
toltse.

» A eszkozt csak 0 °C és +45 °C (+32 °F és +113 °F) kozotti kornyezeti hémérsékle-
ten toltse fel.

» A késziiléket kizarolag szaraz belsé térben toltse.

» Ne toltse a késziiléket nedves vagy poros kornyezetben.

A késziilék csomagja nem tartalmaz tapegységet. A téltéshez hasznaljon 5 V/2 A-os tépegysé-
get és a mellékelt USB-C kabelt.

» Csatlakoztassa az USB-C-kébelt a tapegységhez.

» Csatlakoztassa az USB-C-kabeltt az eszkdz USB-interfészéhez.

» Csatlakoztassa a tapegységet a konnektorhoz.

) BE-/KIKAPCSOLAS

» Tartsa nyomva a be/ki gombot kb. 3 méasodpercig.

» Irja be az eszkdz vagy a SIM PIN-kédjat, amikor a bekapcsolds utdn megjelenik az eszkoz
vagy a SIM PIN beviteli parbeszédpanele.

» A kikapcsolasi meniibe |épéshez tartsa lenyomva a be/ki gombot. A késziilék kikapc-
soldsahoz valassza a <Kikapcsolds> lehetéséget.
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)AZ ESZKOZ HASZNALATA

VIGYAZAT

Ha fiilhallgatét vagy fejhallgatot hasznal a maximalis hangerd beallitassal, karosit-
hatja hallasét. El6szor allitsa az eszkdz hangerészabalyzojat a maximalis hangeré
50 %-ara. Fokozatosan éllitsa be a hangerét.

» A késziiléket csak -20 °C és +55 °C (-4 °F és +131 °F) kozotti kornyezeti hdmérsékleten hasznalja.
» A eszkoz elsé bekapcsoldsakor kdvesse a képernyén megjelend utasitasokat.

A eszkoz hasznélataval kapcsolatos tovabbi informaciok a
www.isafe-mobile.com/en/support/service oldalon talalhaték a ,FAQ" menUlpont alatt.

Az Android operécios rendszer miikodtetésével kapcsolatos részletes informaciok a kovetke-
z6 cimen talalhatok: https://support.google.com/android

) JOVAHAGYOTT TARTOZEKOK CSATLAKOZTATASA

VESZELY

A nem megfelel6 hasznalat halalhoz vagy sulyos sérilésekhez vezethet!

» Csak az i.safe MOBILE GmbH altal jovahagyott tartozékokat csatlakoztas-
son az eszk6zhoz. Az i.safe MOBILE GmbH altal jovahagyott tartozékok a
www.isafi bile.com/en/products cimen talalhatok.

Ha robbanasveszélyes teriileteken van sziiksége jovahagyott tartozékokra, a

csatlakoztatas elétt vegye figyelembe a kovetkezdket:

» Csak a robbanasveszélyes tertileteken kiviil csatlakoztassa a jovahagyott tartozé-
kokat az eszk6z 13-pin ISM interfészéhez.

» Semmilyen korilmények kozott ne nyissa fel az 13-pin ISM interfész fedelét
robbanasveszélyes teriileteken.

» Arobbanasveszélyes tertileteken a jovahagyott tartozékokat csak az eszkoz 13-
pin ISM interfészén lizemeltesse. Az USB interfészen keresztil tilos a vezetékes
csatlakozas.

» Csatlakoztassa a tartozék csatlakozojat biztonsagosan az eszkdz 13-pin ISM
interfészéhez.

» Csak a jévédhagyott tartozékokat tavolitsa el a robbanasveszélyes tertileteken
kivil az 13-pin ISM-interfészrol.

» Zérja be az 13-pin ISM interfészt a mellékelt fedéllel, ha nem hasznal tartozéko-
kat.
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13-PIN ISM INTERFESZ

\

- Y

» Lazitsa meg az 13-pin ISM interfész burkolatanak csavarjat a jovahagyott tartozékcsomagban
talalhaté csavarhizoval. Tavolitsa el a fedelet az abra szerint.

\
v -

» Csatlakoztassa a jovahagyott tartozék csatlakozdjat az 13-pin ISM interfészhez az abra szerint.
» Hlzza meg kézzel a csavarokat.
» Ellenérizze, hogy a csatlakozé megfeleléen és biztonsagosan van-e rogzitve.

USB INTERFESZ

VESZELY
A nem megfelelé hasznalat halalhoz vagy sulyos sériilésekhez vezethet! Az USB
interfészt csak robbanasveszélyes terileteken kiviil hasznalja.

Az USB interfészt toltésre és adatatvitelre hasznaljak.

» Csak az USB-C kabellel vagy az i.safe MOBILE GmbH altal jovahagyott egyéb berendezéssel
csatlakoztasson jovahagyott tartozékokat vagy egyéb eszkozoket az USB interfészhez.

Gsafe MOBILE 159



)AZ AKKUMULATOR CSEREJE

VESZELY

Az eléregedett akkumulator tilmelegedhet, felfivodhat és tuzet okozhat. Ez
halélt vagy sulyos személyi sériilést okozhat! Ha naponta hasznalja a késztiléket,
az akkumulatort az els6 hasznalat utan 2 évvel, de legkésébb 500 toltési ciklus
utan, vagy ha az tizemidé jelentésen csokkent, ki kell cserélni. Tovabbi kérdései-
vel forduljon azi.safe MOBILE GmbH szervizéhez a
www.isafe-mobile.com/en/support/service cimen

FIGYELMEZTETES

Ha az akkumulatort nem megfelelé akkumulétorra cseréli az eszkdzben, robbanas-
veszély all fenn, ami halalt vagy sulyos sértiléseket okozhat! Az akkumulatort csak
robbanasveszélyes teriileteken kiviil cserélje ki egy jovdhagyott cserealkatrészre.

A jovahagyott csereakkumulator a www.isaf bile.com/en/products webol-
dalon talalhato.

» Tavolitsa el az akkumulatortarté fedelét.
» Nyissa ki az akkumulatorrogzitéket (1).
» Vegye ki az akkumuldtort az akkumuldtortartébol az dbra szerint.
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» Helyezze a jévahagyott csereakkumulatort az akkumulétortartéba az ébra szerint.
» Zarja az akkumulatorrogzit6ket (1).

» Ellendrizze, hogy az akkumulator megfelel6en és biztonsagosan van-e behelyezve.
» Helyezze vissza az akkumulatortarté fedelét.

YLEHETSEGES ESZKOZPROBLEMAK

Az eszkozzel kapcsolatos lehetséges problémakrol és azok elharitasarol a
www.isafe-mobile.com/en/support/service oldalon taldl informéciokat a

+FAQ" menupont alatt. Tovabbi kérdéseivel forduljon az i.safe MOBILE GmbH szervizheza

hil.

wWww.i com/en/support/service cimen.

YKARBANTARTAS/JAVITAS

Az eszkdz nem rendelkezik felhasznaldk altal javithato alkatrészekkel.

FIGYELMEZTETES

A helytelen javitas robbanas- vagy tlizveszélyt jelent, ami halalt vagy sulyos
sériiléseket okozhat! Ne nyissa ki az eszkozt, és ne végezzen semmilyen javitast.

Forduljon azi.safe MOBILE GmbH szervizheza
www.isafe-mobile.com/en/support/service cimen, ha az eszk6z nem miikodik meg-
felel6en, ha javitani kell, vagy ha cserealkatrészre van szikség.

A SZALLITMANY VISSZAKULDESE

Forduljon azi.safe MOBILE GmbH szervizhez a
www.isafe-mobile.com/en/support/service cimen.
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) KISKERESKEDELMI PARTNER

Az On orszagaért felels szakosodott kiskereskedelmi partnert a
www.isafe-mobile.com/en/contact oldalon talalja meg.

YTISZTITAS

MEGJEGYZES

A helytelen tisztitas karosithatja az eszkozt. Tisztitas kozben vegye figyelembe a kovet-
kezobket:

» Tisztitas el6tt kapcsolja ki az eszkozt.

» Tisztitas kozben ne toltse fel az eszkozt.

» Ne hasznéljon vegyszereket a tisztitdshoz.

» Az eszkozt puha, nedves antisztatikus ruhaval tisztitsa meg.

» Rendszeresen tisztitsa meg a kijelz6t puha, antisztatikus ruhaval.

>TAROLAS

MEGJEGYZES

A helytelen tarolés karosithatja az eszkozt. A késziiléket 10 % és 60 % kozotti paratarta-
lom mellett, a kdvetkezé kdrnyezeti hémérsékleten tarolja:

) Egy hénapig: -20 °C és +45 °C kozott (-4 °F és +113 °F kozott)

) 3 hdnapig: -10 °C és +35 °C kozott (+14 °F és +95 °F kozott)

) 3 hénapon tul:-10 °C és +25 °C kozott (+14 °F és +77 °F kozott)

Ha hosszabb ideig nem hasznélja a késziiléket, vegye figyelembe a kovetkezéket:

» Kapcsolja ki a késztiléket.

» Ha hosszabb ideig nem hasznalja, tavolitsa el az akkumulatort a késztilékbdl.

» A mélykistilés elkeriilése érdekében 3-6 havonta toltse fel az akkumuldtort 50 %-70 %-ra.

» Annak érdekében, hogy megérizze akkumulator miikodéképességét, szaraz, hiivos
helyen tarolja.
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Y UJRAHASZNOSITAS

MEGJEGYZES

Az elektronikai termékek, elemek és csomagoléanyagok nem megfelelé

artalmatlanitasa veszélyezteti a kornyezetet. A termékek artalmatlanitasa-
L kor vegye figyelembe a kdvetkezéket:

» NE dobja ki az akkumulatorokat a héztartasi hulladékkal egyiitt.

» Az elektronikai termékeket, akkumulatorokat és csomagoléanyagokat
mindig a megfeleld gy(jtshelyeken dobja ki. [gy timogatja a nem ellenér-
z6tt hulladékgy(ijtés megakadalyozasat és elésegiti a targyi eréforrasok
Ujboli hasznositasat.

Tovéabbi informéaciokat az orszagaért vagy régidjaért felelds regionalis hulladékkezel6 vallala-

toktol, allami hatdsagoktdl vagy az i.safe MOBILE GmbH szervizkozponttdl szerezhet be a
www.isafe-mobile.com/en/support/service cimen.

) MARKEN

Az i.safe MOBILE GmbH és az i.safe MOBILE GmbH log6 az i.safe MOBILE GmbH védjegye.
Gyarilag telepitett Google™ és Google Chrome™ alkalmazassal.

Az Google és az Google Chrome a Google LLC védjegyei.

A(z) Android a Google LLC védjegye.

Minden tovéabbi védjegy és jogvédelem a mindenkori tulajdonos tulajdona.
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ITALIANO

SALVAGUARDARE LA PROPRIA VITA E CONSULTARE IL
MANUALE DI ISTRUZIONI

Il presente Manuale di istruzioni é relativo al dispositivo 1S880.2 (modello M880A01). ||

Manuale di istruzioni fornisce informazioni importanti per I'utilizzo sicuro del dispositivo.

» Prima di utilizzare il dispositivo, leggere attentamente il presente Manuale di istruzioni e
prestare particolare attenzione alla sezione “NORME DI SICUREZZA IMPORTANTI PER LA
PROTEZIONE DA ESPLOSIONI” e alle avvertenze evidenziate con il relativo simbolo. Se
non ci si attiene a queste istruzioni o non le si comprendono chiaramente, ne potrebbero
conseguire morte, lesioni gravi e danni al dispositivo.

» Assicurarsi di poter consultare questo Manuale di istruzioni ogni volta che serve.

Il Manuale di istruzioni aggiornato & disponibile all'indirizzo
www.isaf bile.com/en/support/d load

» Seguire le istruzioni in dotazione al dispositivo e riportate sulla confezione.
» Attenersi alle norme di sicurezza locali.
» Utilizzare il dispositivo unicamente in aree a rischio di esplosione delle zone 2/22
o al di fuori delle aree a rischio di esplosione.
» Prima di accedere alle aree arischio di esplosione con il dispositivo,
-assicurarsi che siano collegati al dispositivo soltanto accessori approvati,
consultare la sezione “Collegamento degli accessori approvati”,
- accertarsi che non sia visibile alcuno spazio tra le due meta del dispositivo,
- assicurarsi che il dispositivo non sia danneggiato,
- accertarsi che le etichette sul dispositivo siano leggibili,
- assicurarsi che nel dispositivo sia installata solo la batteria in dotazione o una batteria
sostitutiva approvata,
- assicurarsi che la batteria sia correttamente e saldamente inserita e che i blocchi della
batteria siano chiusi,
- assicurarsi che la batteria non sia danneggiata.
» Se si utilizza il dispositivo in un‘area a rischio di esplosione,
-non allentare le viti presenti sul dispositivo,
-non collegare alcun accessorio al dispositivo,
-non aprire i coperchi delle interfacce,
- non caricare il dispositivo,
-non aprire il dispositivo,
-non danneggiare il dispositivo.
» Spegnere immediatamente il dispositivo e uscire senza indugio dall’area a rischio di
esplosione se
- si verifica un malfunzionamento del dispositivo,
- I'involucro del dispositivo é stato danneggiato,
-il dispositivo é stato esposto a carichi eccessivi,
-il dispositivo é stato conservato in modo errato;
- le etichette sul dispositivo non sono piti leggibili.

164 Csafe MOBILE



» Utilizzare gli accessori approvati nelle aree a rischio di esplosione solo sull'interfaccia 13-pin
ISM del dispositivo. Le connessioni effettuate tramite I'interfaccia USB sono vietate.

» Rimuovere gli accessori approvati dall'interfaccia 13-pin ISM solo al di fuori delle aree a rischio di
esplosione.

» Non modificare il dispositivo a livello strutturale.

» Non esporre il dispositivo ad alte temperature.

» Non esporre il dispositivo a forti radiazioni UV.

» Non esporre il dispositivo a processi con forti cariche elettriche.

» Non esporre il dispositivo ad acidi o basi aggressivi.

» Proteggere il dispositivo dai forti campi magnetici elettrici quali, ad esempio, quelli emessi dai
piani cottura a induzione o dai forni a microonde.

» Utilizzare esclusivamente accessori approvati da i.safe MOBILE GmbH.

» Non aprire il dispositivo e non eseguire personalmente le riparazioni.

» Non utilizzare il dispositivo in luoghi in cui ne € vietato l'uso.

» Spegnere il dispositivo nelle cliniche o in altre strutture mediche.

» Mantenere sempre una distanza di sicurezza di almeno 15 cm tra il dispositivo e un pacemaker
o apparecchio acustico. Il dispositivo puo compromettere il funzionamento di dispositivi
medici come pacemaker o apparecchi acustici.

» Quando si utilizza il dispositivo mentre si & alla guida di un veicolo a motore, attenersi alle
normative nazionali pertinenti in vigore.

» Non caricare il dispositivo in presenza di sostanze infammabili.

» Caricare il dispositivo solo con gli accessori di ricarica specificati da i.safe MOBILE GmbH.

» Caricare il dispositivo esclusivamente a temperatura ambiente compresa tra
0e+45°C (+32e +113 °F).

» Caricare il dispositivo solo in locali chiusi e asciutti.

» Non caricare il dispositivo in ambienti umidi o polverosi.

» Non toccare lo schermo con oggetti appuntiti.

» Quando si utilizzano auricolari o cuffie, iniziare impostando il controllo
volume sul dispositivo al 50 % del volume massimo. Quindi regolare il volume @
gradualmente.

NORME DI SICUREZZA IMPORTANTI PER LA PROTEZIONE DA

ESPLOSIONI

L'uso di questo dispositivo presuppone che I'operatore osservi le norme di sicurezza standard
e abbia letto e compreso il manuale, le istruzioni di sicurezza e il certificato. Per 'uso all'interno
diaree arischio esplosione & inoltre necessario attenersi alle seguenti prescrizioni di sicurezza:

» Per garantire la copertura IP occorre assicurarsi che tutte le guarnizioni del dispositivo siano
correttamente installate.

» Le connessioni cablate con I'1S880.2 sono consentite solo al di fuori delle aree pericolose.

» La batteria puo essere caricata solo al di fuori delle aree a rischio di esplosione.

» Il dispositivo pud essere ricaricato solo a una temperatura compresa tra 0 e +45 °C
(+32e+113°F).

» Il dispositivo non puo essere esposto ad acidi o basi aggressivi.
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» Il dispositivo puo essere utilizzato solo nelle zone 2 0 22.

» Il dispositivo deve essere protetto da impatti con alta energia di impatto, da un‘eccessiva
emissione di luce UV e da processi di carica elettrostatica elevati.

» E consentito utilizzare solo accessori autorizzati da i.safe MOBILE GmbH.

BATTERIA

La batteria contiene materiale inflammabile come solventi organici. Un utilizzo improprio del-

la batteria puo causare incendi, fumo o esplosioni. Pud causare rischio di morte e lesioni gravi!

Attenersi alle indicazioni seguenti:

» Se I'apparecchio si utilizza quotidianamente, € necessario sostituire la batteria 2 anni dopo il
primo utilizzo, ma al massimo dopo 500 cicli di ricarica o quando la durata di funzionamento
si @ notevolmente ridotta.

» Se sono presenti anomalie evidenti, come odore, calore, scolorimento o deformita, la batteria
non deve essere utilizzata.

» Non utilizzare e non toccare una batteria che perde.

» Non utilizzare o posizionare la batteria vicino a fiamme libere, termosifoni o temperature
elevate (superiori a 80 °C (176 °F)).

» Non utilizzare la batteria in ambienti in cui viene generata elettricita statica superiore a 100 V.

» Non immergere la batteria in liquidi come acqua, bevande o altri fluidi.

» Non collocare la batteria dentro o nei pressi di un forno a microonde o di altri apparecchi di
cottura.

» Non utilizzare la batteria in dispositivi per i quali non é stata prevista.

» Non mettere in cortocircuito la batteria.

» Non esporre la batteria a urti eccessivi.

» Non tentare di perforare la batteria con un chiodo o di colpirla con un martello.

» Non disassemblare la batteria.

» Imballare in modo sicuro la batteria in una custodia o in uno scatolone per il trasporto.

» Non caricare la batteria in prossimita di sostanze infiammabili.

» Caricare la batteria utilizzando unicamente |'apparecchiatura di ricarica approvata da
i.safe MOBILE GmbH.

» Caricare la batteria esclusivamente a una temperatura ambiente compresa tra
0e+45°C(+32e +113 °F).

» Caricare la batteria solo in ambiente interno asciutto.

» Non caricare la batteria in ambienti polverosi o umidi.

» Se si prevede di non utilizzare la batteria per un lungo periodo di tempo, rimuoverla dal
dispositivo. Occorre caricare la batteria all'incirca al 50-70 % ogni 3-6 mesi per evitare che si
scarichi completamente.

» La batteria va conservata in luogo fresco e asciutto per mantenerla funzionante.

» Non conservare la batteria insieme a oggetti metallici.

» Non smaltire la batteria insieme ai rifiuti domestici.

» Smaltire la batteria in conformita alle norme e ai regolamenti locali.

166 Csafe MOBILE



DIFETTIE DANNI

Qualora sussistano motivi per ritenere che la sicurezza del dispositivo sia stata
compromessa, ritirarlo immediatamente dall'uso e rimuoverlo dalle aree a rischio di
esplosione. E necessario adottare misure adeguate per impedire il riavvio accidentale
del dispositivo.

La sicurezza del dispositivo & compromessa, ad esempio, se:

» si verifica un malfunzionamento;

» l'involucro del dispositivo mostra segni di danneggiamenti;

» il dispositivo é stato sottoposto a carichi eccessivi;

» il dispositivo e stato conservato in modo errato;

» i contrassegni o le etichette sul dispositivo sono illeggibili.

Si consiglia di restituire a i.safe MOBILE GmbH per un’ispezione qualsiasi dispositivo
che mostri, o che si sospetti presenti, difetti e danni.

INFORMAZIONI SULLA CERTIFICAZIONE CE SAR

(SPECIFIC ABSORPTION RATE, TASSO DI ASSORBIMENTO SPECIFICO)

Il limite SAR per I'Europa é di 2,0 W/kg per la testa e il corpo. Il dispositivo é stato testato consi-
derando questo limite SAR. Il massimo valore SAR segnalato in conformita a questo standard
durante la certificazione del prodotto per l'utilizzo in prossimita dell'orecchio é di 0,349 W/
kg ed & di 1,576 W/kg quando e indossato correttamente sul corpo. Questo dispositivo e stato
testato sul corpo per il funzionamento standard, tenendo la parte posteriore del ricevitore
a5 mm dal corpo. Il dispositivo & conforme alle specifiche RF se utilizzato a 5 mm dal corpo.
Clip da cintura, custodie e accessori analoghi eventualmente utilizzati non devono contenere
componenti metallici nell'assemblaggio. L'uso di accessori che non rispettano queste
caratteristiche potrebbe non essere conforme ai requisiti di esposizione alle radiofrequenze
eva evitato.
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POTENZA DI USCITA MASSIMA

Bande difrequenza

GSM900
GSM1800
WCDMA |
WCDMAYV
WCDMA VI
LTEB1
LTEB3
LTE B5
LTEB7
CA_7C
LTEB8

Potenza di uscita
massima

33.20dbm
30.35dbm
23.27 dbm
23.15dbm
23.47 dBm
22.83dBm
22.78dBm
23.17 dBm
22.94dBm
22.56 dBm
23.10dBm
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Bande di frequenza

LTEB20
LTEB28
LTE B34
LTEB38
LTE B40
LTE B41
CA_41C
BT

BLE
2.4G
5.2G
5.8G

Potenza di uscita
massima

23.17 dBm
22.91dBm
22.81 dBm
22.99dBm
23.09dBm
23.18dBm
22.41 dBm
7.43 dbm

7.45 dbm

15.64 dbm
13.58 dbm
12.37 dbm



LIMITAZIONI

Il dispositivo & limitato all'uso in ambienti interni quando opera nella gamma di frequenze da

5150 a 5350 MHz nei seguenti paesi:

AT | BE | BG | CH | CY | CZ | DE
DK | EE | EL | ES | FI | FR | HR
HU | IE IS IT LI | LT | LU
LV [ MT | NL | PL | PT | RO | SE
SI | SK | TR | UK
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>USO PREVISTO

L'1S880.2 e un dispositivo di comunicazione via Internet destinato all’'uso industriale nelle
aree arischio di esplosione della zona 2/22, in conformita alle Direttive 2014/34/UE, 1999/92/
EC al sistema IECEX, tra le altre.

Utilizzare il dispositivo esclusivamente come descritto nel presente Manuale di istruzioni.
Qualsiasi altro impiego e considerato improprio e puo essere causa di morte, lesioni gravi e
danni al dispositivo.

Il produttore i.safe MOBILE GmbH non si assume alcuna responsabilita per i danni causati
dall'uso improprio. L'uso improprio del dispositivo rende nulla la garanzia.

UTENTE

L'uso del dispositivo & consentito unicamente agli utenti addestrati qualificati nell'uso di
dispositivi esplosivi in aree a rischio di esplosione e che hanno letto e compreso il presente
Manuale diistruzioni.

GARANZIA

Le condizioni della garanzia sono consultabili all'indirizzo
www.isafe-mobile.com/en/support/service

La responsabilita degli eventuali danni causati da virus informatici scaricati mentre si
utilizzano le funzionalita Internet ricade sull'utente. Non esiste alcun diritto di
ricorso contro i.safe MOBILE GmbH.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE
La Dichiarazione di conformita UE & consultabile all'indirizzo

oo f, hile.com/en/ Id load
WWW. C pport/

DICHIARAZIONE FCC

La Dichiarazione FCC é disponibile all'indirizzo
www.isaf hile com/en/: d load

pport
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CONTRASSEGNI SULLA PROTEZIONE DA ESPLOSIONI

> ATEX: ) Intervallo di temperature:
& I13GExiclICT4 Ge -20°C < Ta < +55 °C (EN/IEC 60079-0)
& 113D ExicllICT135°C Dc -10°C ... +50 °C (EN/IEC 62368-1)
Certificato di conformita: ) Prodotto da:
EPS 23 ATEX 1346 X i.safe MOBILE GmbH
marcatura CE:C€2004 i_Park Tauberfranken 10

) IECEx: 97922 Lauda-Koenigshofen
ExicllCT4 Gc Germania

ExiclICT135°C Dc
IECEx certificato: IECEx EPS 23.0092X

>OGGETTO DELLA CONSEGNA

La confezione del dispositivo contiene i seguenti elementi:
> 1x15880.2

> 1 x Batteria

> 1 xIstruzioni di sicurezza

) 1 x Pellicola di protezione dello schermo

> 1x cavo USB-C

CELLBROADCAST

Il dispositivo supporta cell broadcast. Cell broadcast & un servizio di telefonia cellulare per

I'invio di messaggi a tutti i destinatari all'interno di una cella della rete.
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>PANORAMICA/FUNZIONI DEL DISPOSITIVO
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1) TASTOFUNZIONE ROSSO: funzione facoltativa, ad es. SOS - la funzione puo essere
assegnata tramite Button App (sistema integrato).

2)  ALTOPARLANTE

3) INTERRUTTORE A BILANCIERE

4) FOTOCAMERA FRONTALE

5) INTERFACCIA 13-PIN ISM: collegamento per accessori approvati. Vedere anche la
sezione “Collegamento degli accessori approvati”.

6) SENSOREDIIMPRONTE DIGITALI

7) TASTO FUNZIONE M1 M2: funzione facoltativa - la funzione puo essere assegnata
tramite Button App (sistema integrato).

8) MICROFONO

9)  INTERFACCIA USB: connessione per il cavo USB-C o per altri apparecchi approvati da
i.safe MOBILE GmbH. Vedere anche le sezioni “Carica” e “Collegamento degli accesso-
riapprovati”.

10) TS&ETOPARLANTE: altoparlante per funzione vivavoce.

11) REGOLAZIONE DEL VOLUME: piu alto/piui basso.

12) TASTO LATERALE SINISTRA: funzione facoltativa - la funzione pud essere assegnata
tramite Button App (sistema integrato).

13) TASTO ON/OFF: premere a lungo per accendere/spegnere il dispositivo. Premere
brevemente consente di attivare/disattivare la modalita standby.

14) SENSORI: sensore di prossimita, sensore luminoso.

15) FLASHALED

16) FOTOCAMERA POSTERIORE

17) COPERCHIO DEL VANO BATTERIA

18) CONTATTIDIRICARICA

19) CANCELLAZIONE RUMORE: microfono con cancellazione rumore.
20) TACCA: Per aprire il coperchio del vano batteria.

21) OCCHIO: Occhiello per il fissaggio della cinghia da polso.

TASTI FUNZIONE

Il dispositivo dispone di diversi tasti liberamente programmabili:

) Tasto funzione M1

» Tasto funzione M2

) Tasto funzione rosso

) Tasto laterale sinistra

E possibile assegnare una funzione ai tasti liberamente programmabili tramite I'app Button
installata sul dispositivo. Lapp Button si trova alla voce di menu “Impostazioni” (Settings).
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) RIMUOVERE/INSERIRE IL COPERCHIO DEL VANO BATTERIA

» Per rimuovere il coperchio del vano batteria, premere 'unghia del pollice nella tacca (1) sull'al-
loggiamento e sollevare il coperchio.

» Per chiudere il coperchio del vano batteria, premere con forza lungo il bordo dal basso verso
l'alto fino a chiuderlo completamente.

) INSERIRE/RIMUOVERE LE SCHEDE SIM E/O LA SCHEDA MICROSD

Il dispositivo ha uno slot per due schede SIM oppure per una scheda SIM in combinazione con
una scheda microSD.

PERICOLO

L'esecuzione di una procedura errata nelle aree a rischio di esplosione presenta
pericolo di morte o di lesioni gravi. Per inserire o rimuovere le schede SIM e/o |a
scheda microSD, aprire il dispositivo unicamente al di fuori delle aree a rischio
di esplosione.

AVVISO

Se si esegue in modo errato I'inserimento o la rimozione delle schede SIM e/o
della scheda microSD, si rischia di danneggiare il dispositivo e le schede stesse.
Spegnere il dispositivo prima di inserire o rimuovere le schede. Non caricare il
dispositivo durante Iinserimento o la rimozione delle schede.
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» Rimuovere il coperchio del vano batteria.

» Aprire i fermi della batteria (1).

» Rimuovere la batteria dal vano batteria.

» Estrarre con cautela il supporto della scheda dal relativo slot.

FGG]L”

» Inserire la scheda SIM nello slot della scheda nano-SIM (2) con i contatti dorati rivolti verso il
basso.

» Inserire la scheda microSD nell'apposito slot (3) con i contatti dorati rivolti verso il basso. Il
dispositivo dispone di uno slot per una scheda microSD fino a 128 GB.

Se si desidera inserire due schede SIM:

» Inserire le schede SIM negli slot (2) e (3) con i contatti dorati rivolti verso il basso.

» Inserire con cautela il supporto della scheda nel relativo slot.

» Reinstallare la batteria Vedere la sezione “Installazione della batteria”.

» Se sono state inserite due schede SIM, selezionare la preferita.
Informazioni sul funzionamento del dispositivo sono disponibili all'indirizzo www.isafe-mobi-
le.com/en/support/service alla voce di menu “FAQ” (Domande frequenti).

» Inserire la scheda microSD nell'apposito slot (2) con i contatti dorati rivolti verso il basso. Il
dispositivo dispone di uno slot per una scheda microSD fino a 128 GB.
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YINSTALLAZIONE DELLA BATTERIA

PERICOLO
Installare nel dispositivo una batteria errata comporta il rischio di esplosione, che
puod a sua volta causare morte o lesioni gravi. Inserire nel dispositivo la batteria
in dotazione o una batteria sostitutiva approvata unicamente fuori dalle aree a
rischio di esplosione. Le batterie sostitutive approvate sono disponibili sul sito
www.isaf bil

com/en/product

» Rimuovere il coperchio del vano batteria.

» Aprire i fermi della batteria (1).

» Inserire la batteria nel vano batteria come illustrato in figura.

» Chiudere i fermi della batteria (1).

» Accertarsi che la batteria sia stata inserita correttamente e in modo sicuro.
» Rimontare il coperchio del vano batteria.
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> CARICA

PERICOLO

L'esecuzione di una procedura errata nelle aree a rischio di esplosione presenta
pericolo di morte o di lesioni gravi. Caricare il dispositivo unicamente al di
fuori delle aree a rischio di esplosione. Non caricare il dispositivo in presenza di
sostanze inflammabili.

AVVISO

Il caricamento errato puo danneggiare il dispositivo. Durante la carica, tenere

presente quanto segue:

» Caricare il dispositivo solo con gli accessori di ricarica specificati da
i.safe MOBILE GmbH.

» Caricare il dispositivo esclusivamente a temperatura ambiente compresa tra
0°Ce +45°C (+32°F e +113 °F).

» Caricare il dispositivo solo in locali chiusi e asciutti.

» Non caricare il dispositivo in ambienti umidi o polverosi.

La confezione del dispositivo non contiene un alimentatore. Per la ricarica, utilizzare un
alimentatore da 5 V/2 A e il cavo USB-C in dotazione.

» Collegare il cavo USB-C alla alimentatore.

» Collegare il cavo USB-C all'interfaccia USB del dispositivo.

» Collegare I'alimentatore alla presa di corrente.

) ACCENSIONE/SPEGNIMENTO

» Tenere premuto il tasto di accensione/spegnimento per circa 3 secondi.

» Immettere il PIN del dispositivo o della SIM quando la finestra di dialogo del PIN del disposi-
tivo o della SIM vengono visualizzati una volta acceso il dispositivo.

» Tenere premuto il tasto ON/OFF per accedere al menu di spegnimento. Selezionare
<Spegni> per spegnere il dispositivo.
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) USO DEL DISPOSITIVO

ATTENZIONE

Utilizzare auricolari o cuffie alla massima impostazione del volume puo danneg-
giare l'udito. Iniziare impostando il controllo volume sul dispositivo al 50 % del
volume massimo. Quindi regolare il volume gradualmente.

» Utilizzare il dispositivo esclusivamente a temperatura ambiente compresa tra
-20°Ce +55°C (-4 °F e +131 °F).
» Quando si accende il dispositivo per la prima volta, seguire le istruzioni visualizzate sullo
schermo.
Ulteriori informazioni sul funzionamento del dispositivo sono disponibili all'indirizzo
www.isafe-mobile.com/en/support/service alla voce di menu “FAQ” (Domande frequenti).
Informazioni dettagliate sul funzionamento del sistema operativo Android sono disponibili
all'indirizzo: https://support.google.com/android

) COLLEGAMENTO DEGLI ACCESSORI APPROVATI

PERICOLO

L'uso improprio puo causare morte o lesioni gravi.

» Collegare al dispositivo esclusivamente accessori approvati da
i.safe MOBILE GmbH.

Gli accessori approvati da i.safe MOBILE GmbH sono disponibili all'indirizzo
www.isafe-mobile.com/en/products

Se & necessario utilizzare accessori approvati nelle aree a rischio di esplosione,

fare attenzione a quanto segue prima del collegamento:

» Collegare gli accessori approvati all'interfaccia 13-pin ISM del dispositivo solo al
difuori delle aree a rischio di esplosione.

» Non aprire per nessun motivo il coperchio dell'interfaccia 13-pin ISM nelle aree a
rischio di esplosione.

» Utilizzare gli accessori approvati nelle aree a rischio di esplosione solo sull'inter-
faccia 13-pin ISM del dispositivo. Le connessioni effettuate tramite I'interfaccia
USB sono vietate.

» Collegare saldamente la spina dell’accessorio all'interfaccia 13-pin ISM sul
dispositivo.

» Rimuovere gli accessori approvati dall'interfaccia 13-pin ISM solo al di fuori delle
aree arischio di esplosione.

» Chiudere I'interfaccia 13-pin ISM con il coperchio in dotazione quando non
vengono utilizzati gli accessori.
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INTERFACCIA 13-PIN ISM

\

- Y

» Allentare le viti sul coperchio dell'interfaccia 13-pin ISM con il cacciavite in dotazione presente
nel set di accessori approvati. Rimuovere il coperchio come illustrato in figura.

\
v -

» Collegare la spina dell’accessorio approvato all'interfaccia 13-pin ISM come illustrato in figura.
» Serrare le viti manualmente.
» Accertarsi che la spina sia stata inserita correttamente e in modo sicuro.

INTERFACCIA USB

PERICOLO

L'uso improprio puo causare morte o lesioni gravi. Utilizzare I'interfaccia USB
esclusivamente fuori dalle aree a rischio di esplosione.

L'interfaccia USB é utilizzata per caricare il dispositivo e per il trasferimento dati.

» Collegare gli accessori approvati o altri dispositivi all'interfaccia USB esclusivamente
utilizzando il cavo USB-C o altri apparecchi approvati da
i.safe MOBILE GmbH.
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) CARICA DELLA BATTERIA

PERICOLO

Una batteria obsoleta puo surriscaldarsi, gonfiarsi e provocare un incendio. Puo
causare rischio di morte e lesioni gravi! Se si utilizza il dispositivo quotidiana-
mente, & necessario sostituire la batteria dopo 2 anni dal primo utilizzo, ma al piu
tardi dopo 500 cicli di ricarica o quando il tempo di funzionamento si & ridotto

in modo significativo. Per ulteriori domande, contattare il servizio di riparazione
i.safe MOBILE GmbH all'indirizzo www.isafe-mobile.com/en/support/service

AVVERTENZA

Sostituire la batteria nel dispositivo con una batteria errata comporta il rischio
di esplosione, che puo a sua volta causare morte o lesioni gravi. Sostituire la
batteria con una batteria sostitutiva approvata esclusivamente fuori dalle aree
arischio di esplosione. Le batterie sostitutive approvate sono disponibili sul sito
www.isaf bile.com/en/product:

» Rimuovere il coperchio del vano batteria.
» Aprire i fermi della batteria (1).
» Rimuovere la batteria dal vano batteria come illustrato.
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» Inserire la batteria sostitutiva approvata nel vano batteria come illustrato in figura.
» Chiudere i fermi della batteria (1).

» Accertarsi che la batteria sia stata inserita correttamente e in modo sicuro.

» Rimontare il coperchio del vano batteria.

) POSSIBILI ERRORI DEL DISPOSITIVO

Per consultare |nforma2|on| su possibili probleml del dispositivo e su come correggerli,
accedere -a www.isaf bile.com/en/support/service alla voce al ment FAQ (Domande
frequenti).

Per ulteriori domande, contattare il servizio di riparazione i.safe MOBILE GmbH all'indirizzo
www.isafe-mobile.com/en/support/service

> MANUTENZIONE/RIPARAZIONE

Il dispositivo non presenta elementi riparabili dall'utente.

AVVERTENZA

Riparazioni errate presentano il rischio di esplosione o di incendio, che a loro
volta possono causare morte o lesioni gravi. Non aprire il dispositivo e non
eseguire personalmente le riparazioni.

Contattare il servizio di riparazione i.safe MOBILE GmbH all'indirizzo
www.isafe-mobile.com/en/support/service se il dispositivo non presenta un funzionamen-
to normale, se deve essere riparato o se &€ necessario un componente sostitutivo.
SPEDIZIONE DI RITORNO

Contattare il servizio di riparazione i.safe MOBILE GmbH all'indirizzo
www.isafe-mobile.com/en/support/service
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)>PARTNER COMMERCIALI
Il nominativo dei partner commerciali specializzati responsabili per il vostro Paese & disponibile
all'indirizzo www.isafe-mobile.com/en/contact

)PULIZIA

AVVISO

Una pulizia errata puo danneggiare il dispositivo. Durante la pulizia, tenere presente
quanto segue:

» Spegnere il dispositivo prima di iniziare la pulizia.

» Non eseguire la pulizia mentre il dispositivo € in carica.

» Non utilizzare agenti chimici per la pulizia.

» Pulire il dispositivo con un panno antistatico morbido e umido.

» Pulire lo schermo regolarmente con un panno antistatico morbido.

) CONSERVAZIONE

AVVISO

Una conservazione errata puo danneggiare il dispositivo. Conservare il dispositivo a
un‘umidita compresa tra il 10 e il 60 % alle seguenti temperature ambiente:

) Finoa un mese: da-20°Ca +45°C(-4°Fa +113 °F)
) Fino a 3 mesi:da-10°Ca+35 °C (+14 °F a +95 °F)
) Oltrei 3 mesi:da-10°C a +25 °C (+14 °F a +77 °F)

Se non si utilizza il dispositivo per un periodo di tempo prolungato, tenere presente

quanto segue:

» Spegnere il dispositivo.

» Per conservare piti a lungo in assenza di utilizzo, rimuovere la batteria dal dispositivo.

» Caricare la batteria all'incirca al 50-70 % ogni 3-6 mesi per evitare che si scarichi comple-
tamente.

» Conservare la batteria in un luogo fresco e asciutto per mantenerla funzionante.
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) SMALTIMENTO

imballaggio rappresenta un rischio per 'ambiente. Nella gestione dello

smaltimento, tenere presente quanto segue:

» NON smaltire le batterie insieme ai rifiuti domestici.

» Conferire sempre i prodotti elettronici, le batterie e i materiali di imbal-
laggio ai punti di raccolta preposti.In tal modo si contribuisce aimpedire
lo smaltimento incontrollato dei rifiuti e si promuove il riciclaggio dei
materiali.

AVVISO
L'errato smaltimento di prodotti elettronici, batterie e materiale di
|

E possibile ottenere ulteriori informazioni dalle aziende regionali di smaltimento dei rifiuti,
dall’autorita nazionale o dall'i.safe MOBILE GmbH Service Centre del proprio paese o della
propria regione all'indirizzo www.isaft bile.com/en/support/service

) MARCHI
i.safe MOBILE GmbH e il logo i.safe MOBILE GmbH sono marchi dii.safe MOBILE GmbH.

App Google™ e Google Chrome™ inclusi.
Google e Google Chrome sono marchi di Google LLC.

Android € un marchio di Google LLC.
Tutti gli altri marchi e copyright sono di proprieta dei rispettivi detentori.
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NEDERLANDS

BESCHERM UZELF EN LEES DE
BEDIENINGSHANDLEIDING

Deze bedieningshandleiding is onderdeel van het apparaat 15880.2 (model M880A01). De

bedieningshandleiding bevat belangrijke informatie over veilig gebruik van het apparaat.

» Voordat u het apparaat gebruikt, leest u deze bedieningshandleiding aandachtig door en
let u vooral op het gedeelte “EX-RELEVANTE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN” en de waarschu-
wingen die zijn gemarkeerd met het waarschuwingssymbool. Als u deze instructies niet op-
volgt of niet begrijpt, kan dit leiden tot de dood, ernstig letsel en schade aan het apparaat.

» Zorg dat u toegang hebt tot deze bedieningshandleiding wanneer u deze nodig hebt. U vindt
de huidige bedieningshandleiding op www.isaf bile.com/en/support/d load

» Volg alle instructies op die staan vermeld op het apparaat en op de verpakking.

» Volg alle lokale veiligheidsvoorschriften op.

» Gebruik het apparaat alleen in explosiegevaarlijke gebieden van zone 2/22 of buiten explosie-
gevaarlijke gebieden.

» Voordat u een explosiegevaarlijk gebied binnen gaat met het apparaat,

- zorgt u dat alleen goedgekeurde accessoires met het apparaat zijn verbonden,
zie het gedeelte “Goedgekeurde accessoires aansluiten”,

- zorgt u dat er geen opening zichtbaar is tussen de twee helften van het apparaat,

- controleert u of het apparaat niet beschadigd is,

-zorgt u dat alle labels op het apparaat leesbaar zijn,

- zorg ervoor dat alleen de meegeleverde accu of een goedgekeurde vervangende accu in
het apparaat geplaatst is,

- zorg ervoor dat de batterij goed en stevig vastzit en dat de batterijvergrendelingen
gesloten zijn,

- controleer of de batterij niet beschadigd is.

» Als u het apparaat gebruikt in een explosiegevaarlijk gebied,

- maak de schroeven op het apparaat niet los,

- sluit geen accessoires aan op het apparaat,

- open geen aansluitingsafdekkingen,

- laad het apparaat niet op,

- open het apparaat niet,

- beschadig het apparaat niet.

» Schakel het apparaat onmiddellijk uit een verlaat het explosiegevaarlijke gebied meteen als

- storingen optreden op het apparaat,

- de behuizing van het apparaat beschadigd is,

- het apparaat heeft blootgestaan aan uitzonderlijke belasting,
- het apparaat onjuist is opgeborgen,

-de labels op het apparaat niet meer leesbaar zijn.

» Gebruik in explosiegevaarlijke gebieden de goedgekeurde accessoires alleen op de 13-pin
ISM-aansluiting van het apparaat. Bekabelde verbindingen via de USB-aansluiting zijn
verboden.
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» Verwijder goedgekeurde accessoires alleen van de 13-pin ISM-interface wanneer u nietin een
explosiegevaarlijke omgeving bent.

» Pas de constructie van het apparaat niet aan.

» Stel het apparaat niet bloot aan hoge temperaturen.

» Stel het apparaat niet bloot aan sterke uv-straling.

» Stel het apparaat niet bloot aan processen met hoge elektrische lading.

» Stel het apparaat niet bloot aan agressieve zuren of basen.

» Bescherm het apparaat tegen sterke magnetische velden zoals die worden uitgestraald door
inductiekookplaten of magnetrons.

» Gebruik alleen accessoires die zijn goedgekeurd door i.safe MOBILE GmbH.

» Open het apparaat niet en voer niet zelf reparaties uit.

» Gebruik het apparaat niet op plaatsen waar het gebruik van dit apparaat verboden is.

» Schakel het apparaat uit in een kliniek of een andere medische faciliteiten.

» Houd altijd een veilige afstand van minimaal 15 cm tussen het apparaat en een pacemaker
of gehoorhulpmiddel. Het apparaat kan van invloed zijn op het functioneren van medische
apparaten, zoals pacemakers en gehoorhulpmiddelen.

» Wanneer u het apparaat gebruikt terwijl u in een motorvoertuig rijdt, houdt u zich dan aan de
geldende nationale wetten.

» Laad het apparaat niet op in de buurt van brandbare stoffen.

» Laad het apparaat alleen op met de oplaadaccessoires die zijn gespecificeerd door
i.safe MOBILE GmbH.

» Laad het apparaat alleen op bij omgevingstemperaturen tussen
0°Cen +45°C (+32°Fen +113 °F).

» Laad het apparaat alleen in droge binnenruimtes.

» Laad het toestel niet in een vochtige of stoffige omgeving.

» Raak het scherm niet aan met scherpe voorwerpen.

» Wanneer u een oortelefoon of headset gebruikt, stelt u eerst de volumere-
gelaar op het apparaat in op 50 % van het maximale volume. Pas het volume &
geleidelijk aan.

EX-RELEVANTE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Het gebruik van dit apparaat veronderstelt dat de gebruiker de normale veiligheidsvoorschriften

naleeft en zowel de handleiding, de veiligheidsinstructies en het certificaat heeft gelezen en

begrepen. Bij gebruik in gebieden met explosiegevaar moet u ook de volgende veiligheidsvoor-

schriften naleven:

» Om de IP-bescherming te kunnen waarborgen, moet worden verzekerd dat alle afdichtingen
correct op het apparaat zijn aangebracht.

» Bekabelde verbindingen met de 1S880.2 zijn alleen toegestaan buiten explosiegevaarlijke
zones.

» De batterij mag alleen buiten explosiegevaarlijke gebieden worden opgeladen.

» Laad het apparaat alleen op bij omgevingstemperaturen tussen 0 °C en +45 °C
(+32 °Fen +113 °F).

» Stel het apparaat niet bloot aan bijtende zuren of logen.

» Het apparaat mag alleen worden gebruikt in de zones 2 of 22.
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» Het toestel moet worden beschermd tegen stoten met een hoge stootenergie, tegen buiten-
sporige emissie van UV-licht en tegen hoge elektrostatische ladingsprocessen.
» Gebruik alleen toebehoren dat door i.safe MOBILE GmbH is goedgekeurd.

ACCU

De accu bevat ontvlambare materialen, zoals organische oplossingen. Verkeerd gebruik van de

accu kan leiden tot brand, rook of een explosie. Dit vormt een risico op ernstig letsel en de dood.

Houd u aan het volgende:

» Als het apparaat dagelijks wordt gebruikt, moet de accu 2 jaar na het eerste gebruik worden
vervangen, maar uiterlijk na 500 oplaadcycli of wanneer de gebruikstijd aanzienlijk minder is
geworden.

» De accu mag niet worden gebruikt als er merkbare afwijkingen zijn, zoals geur, hitte, verkleu-
ring of vervorming.

» Een lekkende accu mag niet worden gebruikt en aangeraakt.

» De accu mag niet worden gebruikt of geplaatst in de buurt van open vuur, een verwarming of
hoge temperatuur (hoger dan 80 °C (176 °F)).

» De accu mag niet worden gebruikt op een plaats waar statische elektriciteit van meer dan
100 V wordt gegenereerd.

» De accu mag niet worden ondergedompeld in vloeistof, zoals water of drank.

» De accu mag niet in of vlakbij een magnetron of andere kookapparatuur worden geplaatst.

» De accu mag niet worden gebruikt in apparaten waarvoor de accu niet bedoeld is.

» Kortsluiting van de accu is niet toegestaan.

» De accu mag niet worden blootgesteld aan hevige stoten.

» De accu mag niet worden gepenetreerd met een spijker en het is niet toegestaan met een
hamer op de accu te slaan.

» De accu mag niet uit elkaar worden gehaald.

» Bij transport moet de accu veilig verpakt zijn in een hoes of doos.

» De accu mag niet worden opgeladen in de buurt van ontvlambare stoffen.

» Laad het apparaat alleen op met oplaadapparatuur die is goedgekeurd door
i.safe MOBILE GmbH.

» Laad de accu alleen op bij omgevingstemperaturen tussen 0 °C en +45 °C (+32 °F en +113 °F).

» De accu mag alleen binnen worden opgeladen onder droge omstandigheden.

» De accu mag niet worden opgeladen in een stoffige of vochtige omgeving.

» Als de accu gedurende langere tijd niet wordt gebruikt, moet deze uit het apparaat worden
gehaald. De accu moet elke 3 tot 6 maanden worden opgeladen tot circa 50 % tot 70 % om
diepontlading te voorkomen.

» De accu moet worden bewaard op een koele, droge plek, zodat deze intact blijft.

» De accu mag niet worden bewaard samen met metalen voorwerpen.

» De accu mag niet worden weggegooid met huishoudelijk afval.

» De accu moet worden gerecycled volgens lokale regels en voorschriften.
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DEFECTEN EN BESCHADIGING

Mochten er redenen zijn om te vermoeden dat de veiligheid van het apparaat gecompromit-
teerd is, moet het gebruik onmiddellijk worden gestopt en het apparaat uit een
explosiegevaarlijke omgeving worden verwijderd. Er moeten maatregelen worden
getroffen om het onopzettelijk inschakelen van het apparaat te voorkomen.

De veiligheid van het apparaat kan bijv. gecompromitteerd zijn, indien:

» er storingen optreden.

» er schade zichtbaar is aan de behuizing van het apparaat.

» het apparaat is blootgesteld aan extreme belastingen.

» het apparaat onjuist is opgeborgen.

» merktekens of labels op het apparaat onleesbaar zijn.

Het is raadzaam om een apparaat dat defecten en beschadigen vertoont of waarvan
dit wordt vermoed, terug te sturen naar i.safe MOBILE GmbH voor onderzoek.

INFORMATIE OVER DE CE SAT-CERTIFICERING (SPECIFIEK ABSORPTIETEMPO)

De SAR-limiet voor Europa is 2,0 W/kg voor het hoofd en lichaam. Het apparaat is getest voor
deze SAR-limiet. De hoogste gerapporteerde SAT-waarde volgens deze norm gedurende de
productcertificering bedraagt 0,349 W/kg bij gebruik aan het oor en 1,576 W/kg wanneer

het apparaat correct op het lichaam wordt gedragen. Dit apparaat is getest voor typische
activiteiten waarbij het apparaat op het lichaam wordt gedragen, waarbij de achterkant van
de handset zich op 5 mm van het lichaam bevindt. Het apparaat voldoet aan de RF-specifica-
ties bij gebruik op een afstand van 5 mm van het lichaam. Riemclips, houders en soortgelijke
accessoires die worden gebruikt, mogen geen onderdelen van metaal bevatten. Gebruik van
accessoires die niet aan deze vereisten voldoen, is mogelijk in strijd met de vereisten voor
RF-blootstelling en dient te worden vermeden.
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MAXIMAAL UITGANGSVERMOGEN

Frequentiebanden

GSM900
GSM1800
WCDMA |
WCDMAYV
WCDMA VI
LTEB1
LTEB3
LTE B5
LTEB7
CA_7C
LTEBS

Maximaal uitgangs-
vermogen
33.20dbm
30.35dbm
23.27 dbm
23.15dbm
23.47 dBm
22.83dBm
22.78dBm
23.17 dBm
22.94dBm
22.56 dBm
23.10dBm
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Frequentiebanden

LTEB20
LTEB28
LTE B34
LTEB38
LTE B40
LTE B41
CA_41C
BT

BLE
2.4G
5.2G
5.8G

Maximaal uit-
gangsvermogen

23.17 dBm
22.91dBm
22.81 dBm
22.99dBm
23.09dBm
23.18dBm
22.41 dBm
7.43 dbm

7.45 dbm

15.64 dbm
13.58 dbm
12.37 dbm



BEPERKINGEN

Het apparaat mag alleen binnenshuis worden gebruikt in het frequentiebereik 5150 tot 5350

MHz in de volgende landen:

AT | BE | BG | CH | CY | CZ | DE
DK | EE | EL | ES | FI | FR | HR
HU | IE IS IT LI | LT | LU
LV [ MT | NL | PL | PT | RO | SE
SI | SK | TR | UK
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)»BEOOGD GEBRUIK

De 1S880.2 is een communicatieapparaat met internetfunctionaliteit voor industrieel gebruik
in explosiegevaarlijke gebieden van zone 2/22, in overeenstemming met onder andere de
richtlijnen 2014/34/EU, 1999/92/EC en het IECEx-systeem.

Gebruik het apparaat alleen zoals is beschreven in deze bedieningshandleiding. Elk ander
gebruik wordt beschouwd als onjuist en kan leiden tot de dood, ernstig letsel en schade aan
het apparaat.

De fabrikant, i.safe MOBILE GmbH, aanvaardt geen aansprakelijkheid voor schade als gevolg
van onjuist gebruik. De garantie vervalt bij onjuist gebruik.

GEBRUIKER

Dit apparaat mag alleen worden gebruikt door getrainde gebruikers die bekend zijn met het
gebruik van Ex-apparaten in explosiegevaarlijke gebieden en die deze bedieningshandlei-
ding hebben gelezen en begrepen.

GARANTIE
U vindt de garantievoorwaarden op www.isaf bile.com/en/: t/service

Voor eventuele schade als gevolg van computervirussen die u downloadt tijdens het gebruik
van de internetfuncties ligt de verantwoordelijkheid bij u. Er is geen recht op regres jegens
i.safe MOBILE GmbH.

EU-CONFORMITEITSVERKLARING
U vindt de EU-verklaring van conformiteit op

isaf hile.com/en/ Id
WWW. c pport

FCC-VERKLARING
U vindt de FCC-verklaring op

ieaf, bil S en/ t/d load
WWW.| C pport/
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EX-MARKERINGEN

> ATEX: > Temperatuurbereik:
& I13GExiclICT4 Ge -20°C < Ta < +55 °C (EN/IEC 60079-0)
& 113D ExicllICT135°C Dc -10°C ... +50 °C (EN/IEC 62368-1)
Verklaring van overeenstemming: » Vervaardigd door:
EPS 23 ATEX 1346 X i.safe MOBILE GmbH
CE-keurmerk: C€2004 i_Park Tauberfranken 10

> IECEx: 97922 Lauda-Koenigshofen
ExicllCT4 Gc Duitsland

ExiclICT135°C Dc
|IECEx-certificaat: IECEx EPS 23.0092X

> OMVANG VAN DE LEVERING

De verpakking van uw apparaat bevat het volgende:
> 1x15880.2

> 1xaccu

) 1 x veiligheidsinstructies

) 1 x beschermingsfolie voor scherm

> 1x USB-C-kabel

CELLBROADCAST

Het apparaat ondersteunt cell broadcast. Cell broadcast is een mobiele dienst voor het

verzenden van berichten naar alle ontvangers binnen een cel.
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) APPARAATOVERZICHT/-FUNCTIES
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1

2)
3)
4)
5)

6)
7>

8)
92>

10>
11>
12)

13)

14>
15)
16>
17>
18>
19)
20>
21>

FUNCTIETOETS ROOD: Optionele functie, bijvoorbeeld SOS - functie kan worden
toegewezen via Button App (systeemgeintegreerd).

LUIDSPREKER

TUIMELSCHAKELAAR

CAMERA VOORZIJDE

13-PIN ISM-AANSLUITING: Aansluiting voor goedgekeurde accessoires. Zie ook het
gedeelte “Goedgekeurde accessoires aansluiten”.

VINGERAFDRUKSENSOR

FUNCTIETOETS M1 M2: Optionele functie - functie kan worden toegewezen via
Button App (in het systeem geintegreerd).

MICROFOON

USB-AANSLUITING: Aansluiting voor de USB-C-kabel of voor andere apparatuur
die is goedgekeurd door i.safe MOBILE GmbH. Zie ook de gedeelten “Opladen” en
“Goedgekeurde accessoires aansluiten”.

LUIDSPREKER: Luidspreker voor handsfree-functie.

VOLUMEREGELING: Harder/Zachter.

ZI1J-TOETS LINKS: Optionele functie - functie kan worden toegewezen via Button App
(in het systeem geintegreerd).

AAN/UIT-TOETS: Met lang indrukken wordt het apparaat in-/uitgeschakeld. Met kort
indrukken wordt de stand-bymodus in-/uitgeschakeld.

SENSOREN: Nabijheidssensor, lichtsensor.

LED-FLITSER

CAMERA OP ACHTERZIJDE

AFDEKKING BATTERIJVAK

LAADCONTACTEN

RUISONDERDRUKKING: Microfoon met ruisonderdrukking.
INKEPING: Om de klep van het batterijvak te openen.

00G: Oog voor het bevestigen van de polsband.

FUNCTIETOETSEN

Het apparaat heeft verschillende vrij programmeerbare toetsen:
> Functietoets M1

) Functietoets M2

) Functietoets rood

) Zijtoets links

U kunt een functie toewijzen aan de vrij programmeerbare toetsen met de app Button die
geinstalleerd is op het apparaat. U vindt de app Button bij de menuoptie ,Instellingen”
(Settings).
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) DE KLEP VAN HET BATTERIJVAK VERWIJDEREN/PLAATSEN

» Om de klep van het batterijvak te verwijderen, drukt u uw duimnagel in de inkeping (1) op de
behuizing en tilt u de klep op.

» Om het klepje van het batterijcompartiment te sluiten, drukt u het stevig langs de rand van
onder naar boven totdat het volledig gesloten is.

) SIMKAART(EN)/MICROSD-KAART PLAATSEN/VERWIJDEREN
Het apparaat is voorzien van een sleuf voor twee simkaarten of voor een simkaart en een
microSD-kaart.

GEVAAR

Bij een onjuiste procedure in explosiegevaarlijke gebieden bestaat er een risico
op de dood of ernstig letsel. Open het apparaat alleen buiten explosiegevaarlijke
gebieden om de simkaart(en)/microSD-kaart te plaatsen of te verwijderen.

LET OP

Als u op onjuiste wijze te werk gaat bij het plaatsen of verwijderen van de sim-
kaart(en)/microSD-kaart, kunnen het apparaat en de kaarten beschadigd raken.
Schakel het apparaat uit voordat u kaarten plaatst of verwijdert. Laad het apparaat
niet op terwijl u kaarten plaatst of verwijdert.
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» Verwijder de afdekking van het batterijvak.

» Open de batterijvergrendelingen (1).

» Verwijder de accu uit het accucompartiment.

» Trek de kaarthouder voorzichtig uit de kaartsleuf.

FGG]L”

» Plaats de simkaart in de sleuf voor de nanosimkaart (2), met de goudkleurige contactpunten
omlaag gericht.

» Plaats de microSD-kaart in de beschikbare sleuf (3), met de goudkleurige contactpunten
omlaag gericht. Het apparaat heeft een sleuf voor een microSD-kaart tot 128 GB.

Als u twee simkaarten wilt plaatsen:

» Plaats de simkaart in de sleuven (2) en (3), met de goudkleurige contactpunten omlaag
gericht.

» Schuif de kaarthouder voorzichtig in de kaartsleuf.

» Plaats de accu terug. Zie het gedeelte “De accu plaatsen”.

» Als u twee SIM-kaarten hebt geplaatst, selecteert u een favoriete kaart.
Informatie over bediening van het apparaat vindt u op www.isafe-mobile.com/en/support/
service onder het menu-item “FAQ".

» Plaats de microSD-kaart in de beschikbare sleuf (2), met de goudkleurige contactpunten
omlaag gericht. Het apparaat heeft een sleuf voor een microSD-kaart tot 128 GB.
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)>DE ACCU PLAATSEN

GEVAAR
Als u de verkeerde accu plaatst in het apparaat, bestaat er een risico op explosie,
die kan leiden tot de dood of ernstig letsel. Plaats de accu of een goedge-
keurde vervangende accu alleen in het apparaat buiten explosiegevaarlijke
gebieden. De goedgekeurde vervangende accu is te vinden op de webpagina
www.isaf bil

com/en/product

» Verwijder de afdekking van het batterijvak.

» Open de batterijvergrendelingen (1).

» Plaats de accu in het accucompartiment, zoals is getoond.
» Sluit de batterijvergrendelingen (1).

» Controleer of de accu correct en stevig is geplaatst.
»Plaats de afdekking van het batterijvak terug.
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)>OPLADEN

GEVAAR

Bij een onjuiste procedure in explosiegevaarlijke gebieden bestaat er een risico
op de dood of ernstig letsel. Laad het apparaat alleen op buiten explosiegevaar-
lijke gebieden. Laad het apparaat niet op in de buurt van brandbare stoffen.

LET OP

Door incorrect opladen kan het apparaat beschadigd raken. Let tijdens het

opladen op het volgende:

» Laad het apparaat alleen op met de oplaadaccessoires die zijn gespecificeerd
doori.safe MOBILE GmbH.

» Laad het apparaat alleen op bij omgevingstemperaturen tussen
0°Cen +45°C (+32°Fen +113 °F).

» Laad het apparaat alleen in droge binnenruimtes.

» Laad het toestel niet in een vochtige of stoffige omgeving.

De verpakking van het apparaat bevat geen voedingseenheid. Gebruik een 5 V/2 A voeding
en de meegeleverde USB-C kabel om het apparaat op te laden.

» Sluit de USB-C-kabel aan op de voedingseenheid.

» Sluit de USB-C-kabel aan op de USB-aansluiting van het apparaat.

» Sluit de voedingseenheid aan op het stopcontact.

Y IN-/UITSCHAKELEN

» Houd de aan/uit-knop ongeveer 3 seconden ingedrukt.

» Voer de pincode van het apparaat of van de SIM-kaart in wanneer het invoerdialoogvens-
ter voor de pincode van het apparaat of de SIM-kaart verschijnt nadat het apparaat is
ingeschakeld.

» Houd de aan/uit-toets ingedrukt om het menu voor afsluiten te openen. Selecteer
<Uitzetten> om het apparaat uit te schakelen.
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YHET APPARAAT GEBRUIKEN

LET OP

Wanneer u oordopjes of een headset gebruikt op de maximale volume-instelling,
kunt u gehoorschade oplopen. Stel de volumeregelaar op het apparaat eerst in
op 50 % van het maximale volume. Pas het volume geleidelijk aan.

» Laad het apparaat alleen op bij omgevingstemperaturen tussen

-20 °C tot +55 °C (-4 °F tot +131 °F).
» Volg de instructies op het scherm wanneer u het apparaat voor de eerste keer inschakelt.
Meer informatie over bediening van het apparaat vindt u op
www.isafe-mobile.com/en/support/service onder het menu-item “FAQ".
Gedetailleerde informatie over het gebruik van het Android-besturingssysteem vindt u op:
https://support.google.com/android

) GOEDGEKEURDE ACCESSOIRES AANSLUITEN

GEVAAR

Onjuist gebruik kan leiden tot de dood of ernstig letsel.

» Sluit op het apparaat alleen accessoires aan die zijn goedgekeurd
doori.safe MOBILE GmbH. Accessoires die zijn goedgekeurd
door i.safe MOBILE GmbH vindt u op www.isaf bile.com/en/product:

Als u goedgekeurde accessoires nodig hebt in explosiegevaarlijke gebieden,

houd dan rekening met het volgende voordat u deze aansluit:

» Sluit goedgekeurde accessoires alleen buiten explosiegevaarlijke gebieden aan
op de 13-pin ISM-aansluiting van het apparaat.

» U mag onder geen beding de afdekking van de 13-pin ISM-aansluiting openen in
explosiegevaarlijke gebieden.

» Gebruik in explosiegevaarlijke gebieden de goedgekeurde accessoires alleen
op de 13-pin ISM-aansluiting van het apparaat. Bekabelde verbindingen via de
USB-aansluiting zijn verboden.

» Sluit de stekker van het accessoire stevig aan op de 13-pin ISM-aansluiting op
het apparaat.

» Verwijder goedgekeurde accessoires alleen van de 13-pin ISM-interface wanneer
u niet in een explosiegevaarlijke omgeving bent.

» Sluit de 13-pin ISM-aansluiting met de meegeleverde afdekking wanneer u geen
accessoires gebruikt.
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13-PIN ISM-AANSLUITING

\

- Y

» Maak de schroef op de afdekking van de 13-pin ISM-aansluiting los met de schroevendraaier
uit het goedgekeurde accessoirepakket. Verwijder de afdekking zoals is getoond.

\
v -

» Sluit de stekker van het accessoire aan op de 13-pin ISM-aansluiting zoals is getoond.
» Draai de schroeven met de hand vast met.
» Controleer of de accu juist en stevig is geplaatst.

USB-AANSLUITING

GEVAAR

Onjuist gebruik kan leiden tot de dood of ernstig letsel. Gebruik de USB-aanslui-
ting alleen buiten explosiegevaarlijke gebieden.

De USB-aansluiting is voor opladen en gegevensoverdracht.

» Sluit goedgekeurde accessoires of andere apparaten alleen aan op de USB-aansluiting met
de USB-C-kabel of met andere apparatuur die is goedgekeurd door i.safe MOBILE GmbH.
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) DE ACCU VERVANGEN

GEVAAR

Een verouderde accu kan oververhit raken, uitzetten en brand veroorzaken. Dit
vormt een risico op ernstig letsel en de dood. Als u het apparaat dagelijks gebru-
ikt, moet u de batterij 2 jaar na het eerste gebruik vervangen, maar uiterlijk na
500 laadcycli of wanneer de gebruikstijd aanzienlijk is verkort. Als u vragen hebt,
neemt u contact op met de reparatieservice van i.safe MOBILE via
www.isafe-mobile.com/en/service

WAARSCHUWING

Als uin het apparaat de accu vervangt door een verkeerde accu, bestaat er
risico op explosie, die kan leiden tot de dood of ernstig letsel. Vervang de accu
alleen door een goedgekeurde vervangende accu buiten explosiegevaarlijke
gebieden. De goedgekeurde vervangende accu is te vinden op de webpagina
www.isaf bile.com/en/product:

» Verwijder de afdekking van het batterijvak.
» Open de batterijvergrendelingen (1).
» Verwijder de accu uit het accucompartiment.

200 @safe MOBILE



» Plaats de goedgekeurde vervangende accu in het accucompartiment, zoals is getoond.
» Sluit de batterijvergrendelingen (1).

» Controleer of de accu correct en stevig is geplaatst.

»Plaats de afdekking van het batterijvak terug.

> MOGELIJKE PROBLEMEN MET HET APPARAAT

Informatie over mogelijke problemen met het apparaat en de oplossingen vindt u op
www.isafe-mobile.com/en/support/service in het menu-item “FAQ".

Als u vragen hebt, neemt u contact op met de reparatieservice van i.safe MOBILE GmbH via

www.isafe-mobile.com/en/support/service

) ONDERHOUD/REPARATIE

Het apparaat heeft geen onderdelen die door gebruiker kunnen worden gerepareerd.
WAARSCHUWING

Bij onjuiste reparaties bestaat het risico op explosie of brand, die kan leiden tot
de dood of ernstig letsel. Open het apparaat niet en voer niet zelf reparaties uit.

Neem contact op met de reparatieservice van i.safe MOBILE GmbH via
www.isafe-mobile.com/en/support/service als het apparaat niet normaal werkt, als het
apparaat moet worden gerepareerd of als u een vervangend onderdeel nodig hebt.
RETOURZENDING

Neem contact op met de reparatieservice van i.safe MOBILE GmbH via
www.isafe-mobile.com/en/support/service
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) VERKOOPPARTNER
U kunt de gespecialiseerde verkooppartner voor uw land vinden op
www.isafe-mobile.com/en/contact

) REINIGEN

LET OP

Door incorrect reinigen kan het apparaat beschadigd raken. Let tijdens het reinigen op
het volgende:

» Schakel het apparaat uit voordat u het reinigt.

» Reinig het apparaat niet terwijl het wordt opgeladen.

» Gebruik bij het reinigen geen chemische middelen.

» Reinig het apparaat met een zachte, vochtige, antistatische doek.

» Reinig het scherm regelmatig met een zachte, antistatische doek.

)»BEWAREN

LET OP

Door incorrect bewaren kan het apparaat beschadigd raken. Bewaar het apparaat bij een
vochtigheid van 10 % tot 60 % bij de volgende omgevingstemperaturen:

) Tot één maand: -20 °C tot +45 °C (-4 °F tot +113 °F)

) Tot drie maanden: -10 °C tot +35 °C (+14 °F tot +95 °F)

> Meer dan drie maanden: -10 °C tot +25 °C (+14 °F tot +77 °F)

Als u het apparaat langere tijd niet gebruikt, let dan op het volgende:

» Schakel het apparaat uit.

» Als u het apparaat voor langere tijd opbergt zonder het te gebruiken, haalt u de accu uit
het apparaat.

» Laad het apparaat elke 3 tot 6 maanden tot circa 50 % tot 70 % op om diepe ontlading te
voorkomen.

» Berg de accu op een koele, droge plaats op, zodat de accu intact blijft.
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YRECYCLING

LET OP

Door onjuist weggooien van elektronische producten, accu’s en verpak-

kingsmaterialen loopt het milieu risico. Let tijdens het weggooien van

L items op het volgende:

» Gooi accu'’s niet weg met het huishoudelijke afval.

» Gooi elektronische producten, accu’s en verpakkingsmateriaal altijd weg
bij de geschikte verzamelpunten. Op deze manier helpt u voorkomen dat
afval ongecontroleerd wordt weggegooid en bevordert u het recyclen van
materialen.

Meer informatie kunt u krijgen van regionale afvalverwerkingsbedrijven, provinciale autori-
teiten of het servicecentrum van i.safe MOBILE GmbH dat verantwoordelijk is voor uw land
of regio, via www.isaf bile.com/en/support/service

YHANDELSMERKEN

i.safe MOBILE GmbH en het i.safe MOBILE GmbH-logo zijn merken van
i.safe MOBILE GmbH.

Geleverd met de Google™- app en Google Chrome™.

Google en Google Chrome zijn handelsmerken van Google LLC.

Android is een handelsmerk van Google LLC.
Alle andere merken en auteursrechten zijn eigendom van hun betreffende houders.
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NORSK

BESKYTT DEG SELV OG LES BRUKERHANDBOKEN

Denne brukerhdndboken er en del av enheten 1S880.2 (modell M880AO01). Brukerhdndboken

gir viktig informasjon for sikker bruk av enheten.

» For du bruker enheten, ma du lese denne brukerhandboken noye og veer spesielt opp-
merksom pa avsnittet “EX-RELEVANTE SIKKERHETSFORSKRIFTER” og advarslene som er
markert med varselsymbolet. Hvis du ikke falger disse instruksjonene eller ikke forstar dem,
kan dette fore til dedelige eller alvorlige personskader og skader p& enheten.

» Forsikre deg om at du har tilgang til denne brukerhandboken nar du trenger den. Du finner
den aktuelle brukerhdndboken pa www.isafi bile.com/en/support/downloads

» Folg alle instruksjonene pa enheten og emballasjen.

» Folg lokale sikkerhetsregler.

» Enheten skal kun brukes i eksplosjonsfarlige omrader i sone 2/22 eller utenfor eksplosjonsfar-
lige omrader.

» For du garinn i et eksplosjonsfarlig omrade med enheten,

- forsikre deg om at kun godkjent tilbehgr er koblet til enheten,
se avsnittet ,Tilkobling av godkjent tilbehor”,

- forsikre deg om at det ikke er mulig a se en apning mellom de to halvdelene av enheten,

- forsikre deg om at enheten ikke er skadet,

- forsikre deg om at alle etiketter pa enheten er lesbare,

- forsikre deg om at det kun er det medfelgende batteriet eller et godkjent erstatningsbat-
teri som installeres i enheten,

- kontroller at batteriet sitter riktig og godt pa plass, og at batterildsene er lukket,

- forsikre deg om at batteriet ikke er skadet.

» Hvis du bruker enheten i et eksplosjonsfarlig omrade,

-ikke lgsne skruene pa enheten,

- ikke koble tilbeher til enheten,

- ikke dpne grensesnittdekselet,

- ikke lad enheten,

-ikke dpne enheten,

- ikke skad enheten.

» Sla av enheten omgéende og forlat det eksplosjonsfarlige omradet omgaende hvis

- det oppstar feil pa enheten,

- du har skadet huset for enheten,

- du har utsatt enheten for sveert hgy belastning,
- enheten er blitt oppbevart feil,

- merkene pé enheten ikke lenger er lesbare.

» Betjen godkjent tilbeher i eksplosjonsfarlige omrader kun pa enhetens 13-pin ISM-grensesni-
tt. Ledningstilkoblinger via USB-grensesnittet er forbudt.

» Godkjent tilbeher skal kun kobles fra 13-pin ISM-grensesnittet utenfor eksplosjonsfarlige
omrader.

» Ikke endre enhetens struktur.
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» Ikke utsett enheten for hoye temperaturer.

» Ikke utsett enheten for sterk UV-straling.

» Ikke utsett enheten for prosesser med haye elektriske ladinger.

» Ikke utsett enheten for aggressive syrer eller baser.

» Beskytt enheten mot sterke magnetfelter, som for eksempel de som genereres av induksjon-
sovner eller mikrobglgeovner.

» Bruk kun tilbehgr som er godkjent av i.safe MOBILE GmbH.

» Ikke apne enheten eller utfer reparasjoner selv.

» Ikke bruk enheten pé steder for det er forbudt & bruke den.

» Sla av enheten ved klinikker eller andre medisinske lokaler.

» Hold alltid en sikker avstand pa minst 15 cm mellom enheten og en pacemaker eller et
hereapparat. Enheten kan pavirke funksjonen til medisinsk utstyr slik som pacemakere og
hgreapparater.

» Hvis du bruker enheten mens du kjerer et motorkjeretay, ma du forsikre deg om at gjeldende
nasjonale lover er oppfylt.

» Ikke lad enheten nzer brennbare eller eksplosive stoffer.

» Lad enheten kun med ladetilbehgr som er spesifisert av i.safe MOBILE GmbH.

» Enheten ma kun lades i omgivelsestemperaturer mellom 0 °C til +45 °C (+32 °F til +113 °F).

» Lad apparatet kun inne og i terre rom.

» Apparatet ma ikke lades i fuktige eller stovete omgivelser.

» lkke berer skjermen med skarpe gjenstander.

» Ved bruk av gretelefoner eller hodetelefoner, still farst inn volumkontrollen pa
enheten til 50 % av maksimalt volum. Uster volumet gradvis. @

EX-RELEVANTE SIKKERHETSFORSKRIFTER

Bruk av denne enheten forutsetter at brukeren har lest de generelle sikkerhetsreglene og har

lest og forstatt bruksanvisningen, sikkerhetsinstruksene og sertifikatet. Falgende sikkerhets-

forskrifter mé i tillegg folges ved bruk i eksplosjonsfarlige omrader:

» For & garantere at IP-beskyttelsen er sa god som den skal, ma du serge for at alle pakningene
er festet slik de skal pa apparatet.

» Kablede tilkoblinger til 1S880.2 er kun tillatt utenfor potensielt eksplosjonsfarlige omrader.

» Batteriet kan kun lades utenfor eksplosjonsfarlige omrader.

» Apparatet skal kun lades ved temperaturer pd mellom 0 °C til +45 °C (+32 °F til +113 °F).

» Apparatet md ikke utsettes for noen form for aggressive syrer eller baser.

» Enheten kan bare brukes i sone 2 og 22.

» Enheten ma beskyttes mot stot med hgy slagkraft, mot overdreven UV-lysutslipp og hoye
elektrostatiske ladningsprosesser. 0

» Kun tilbeher fra i.safe MOBILE GmbH skal tas i bruk.
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BATTERI

Batteriet inneholder brennbare materialer som organiske lgsemidler. Feil handtering av

batteriet kan medfere brann, reykutvikling eller eksplosjon. Dette medferer fare for dedsfall

og alvorlig personskade!

Folgende regler ma folges:

» Hvis enheten brukes hver dag, ma batteriet skiftes ut to ar etter forste gangs bruk, og senest
etter 500 ladesykluser eller nar driftstiden er betydelig redusert.

» Batteriet ma ikke brukes hvis det oppdages avvik som lukt, varme, misfarging eller misdan-
nelser.

» Ikke bruk eller bergr batteriet hvis det lekker.

» Batteriet ma ikke brukes eller oppbevares nar dpen ild, varmeapparater eller hgye tempera-
turer (over 80 °C (176 °F)).

» Batteriet ma ikke brukes pa steder der det genereres statisk elektrisitet som overskrider 100 V.

» Batteriet ma ikke senkes ned i vann, drikkevarer eller andre vaesker.

» Batteriet ma ikke plasseres i eller naer mikrobglgeovner eller andre matlagingsapparater.

» Batteriet md ikke brukes i enheter som det ikke er beregnet for.

» Batteriet ma ikke kortsluttes.

» Batteriet ma ikke utsettes for harde stot.

» Batteriet md ikke punkteres med spiker eller slas pa med hammer.

» Batteriet ma ikke demonteres.

» Batteriet ma pakkes godtinnien kasse eller eske for transport.

» Batteriet ma ikke lades i naerheten av brennbare stoffer.

» Batteriet skal kun lades ved hjelp av ladeutstyr som er godkjent av i.safe MOBILE GmbH.

» Batteriet skal kun lades i omgivelsestemperaturer mellom 0 °C og +45 °C (+32 °F til +113 °F).

» Batteriet skal kun lades innenders og i terre omgivelser.

» Batteriet skal ikke lades i stovete eller fuktige omgivelser.

» Dersom batteriet ikke skal brukes i en lengre periode, ma det tas ut av enheten. Batteriet ma
lades til ca. 50-70 % hver 3.-6. maned for a unnga at det blir helt utladet.

» Batteriet ma oppbevares pa et kjglig og tort sted for & beskytte det.

» Batteriet ma ikke oppbevares sammen med metallgjenstander.

» Batteriet ma ikke kastes i restavfallet.

» Batteriet ma resirkuleres i samsvar med lokale regler og forskrifter.
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FEIL OG SKADER

Hvis det finnes noen grunn til a tvile pd om enhetens sikkerhet har blitt brutt, skal den
ikke lenger brukes og umiddelbart fjernes fra eksplosjonsfarlige omrader.

Tiltak ma treffes for a unnga utilsiktet ny bruk av enheten.

Sikkerheten til enheten kan ha blitt brutt hvis for eksempel:

» en feil oppstar.

» dekselet pa enheten viser tegn pa skade.

» enheten har blitt utsatt for overdrevent stor belastning.

» enheten er blitt oppbevart feil.

» merker og etiketter pa enheten er uleselige.

Det anbefales at en enhet som viser tegn pa eller mistenkes for a ha feil eller skader
blir returnert til i.safe MOBILE GmbH for inspeksjon.

INFORMASJON OM CE SAR-SERTIFISERING (SPESIFIKK ABSORBERINGSRATE)
SAR-grensen i Europa er 2,0 W/kg for hodet og kroppen. Enheten har blitt testet mot denne
SAR-grensen. Den hoyeste SAR-verdien som er rapportert i henhold til denne standardverdi-
en under produktsertifiseringen for bruk ved eret, er 0,349 W/kg, og ved riktig oppbevaring
pé kroppen 1,576 W/kg. Denne enheten har blitt testet for typisk bruk pa kropp med baksiden
av telefonen holdt 5 mm fra kroppen. Denne enheten er i samsvar med RF-spesifikasjonene
nar den brukes 5 mm fra kroppen. Beltefester, hylstre eller lignende tilbeher mé ikke innehol-
de metalliske komponenter. Bruk av tilbehor som ikke tilfredsstiller disse kravene, kan veere i
strid med RF-eksponeringskravene, og ber unngas.
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MAKSIMAL UTGANGSEFFEKT

Frekvensband

GSM900
GSM1800
WCDMA |
WCDMAYV
WCDMA VI
LTEB1
LTEB3
LTE B5
LTEB7
CA_7C
LTEB8

Maksimal
utgangseffekt

33.20dbm
30.35dbm
23.27 dbm
23.15dbm
23.47 dBm
22.83dBm
22.78dBm
23.17 dBm
22.94dBm
22.56 dBm
23.10dBm
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Frekvensband

LTEB20
LTEB28
LTE B34
LTEB38
LTE B40
LTE B41
CA_41C
BT

BLE
2.4G
5.2G
5.8G

Maksimal
utgangseffekt

23.17 dBm
22.91dBm
22.81 dBm
22.99dBm
23.09dBm
23.18dBm
22.41 dBm
7.43 dbm

7.45 dbm

15.64 dbm
13.58 dbm
12.37 dbm



BEGRENSNINGER

Enheten er begrenset til innenders bruk nér den brukes i frekvensomradet 5150 til 5350 MHz

ifelgende land:

AT | BE | BG | CH | CY | CZ | DE
DK | EE | EL | ES | FI | FR | HR
HU | IE IS IT LI | LT | LU
LV [ MT | NL | PL | PT | RO | SE
SI | SK | TR | UK

@safe MOBILE 209



)RIKTIG BRUK

1S880.2 er en internettkompatibel kommunikasjonsenhet for industriell bruk i eksplosjons-
farlige omrader i sone 2/22, iht. bl.a. direktivene 2014/34/EU, 1999/92/EC og IECEx-systemet.
Enheten skal kun brukes som beskrevet i denne brukerhandboken. All annen bruk regnes som
feil, og kan fore til dedelige og alvorlige personskader og skader pa enheten.

Produsenten, i.safe MOBILE GmbH, overtar ikke ansvar for skader som forarsakes av feil bruk.
Garantien gjelder ikke ved feil bruk.

BRUKER

Kun opplaerte brukere som er kvalifisert for bruk av Ex-enheter i eksplosjonsfarlige omrader
og som har lest og forstatt denne brukerhandboken, kan bruke denne enheten.

GARANTI
Garantibetingelsene finner du pa www.isaf bile.com/en/support/service

Du er selv ansvarlig for skader forarsaket av datavirus som du laster ned mens du bruker inter-
nettfunksjonene. Det foreligger ingen regressrett mot i.safe MOBILE GmbH.

EU-SAMSVARSERKLARING
Du finner EU-samsvarserklaeringen pa
e "

www. bile.com/en/support/d load
FCCUTTALELSE
FCC-erklzeringen finner du pd www.isaf bile.com/en/support/downloads
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EX-MERKING

> ATEX: ) Temperaturomrade:
& I13GExiclICT4 Ge -20°C < Ta < +55 °C (EN/IEC 60079-0)
& 113D ExicllICT135°C Dc -10°C ... +50 °C (EN/IEC 62368-1)
Samsvarssertifikat: ) Produsert av:
EPS 23 ATEX 1346 X i.safe MOBILE GmbH
CE-merke: C€2004 i_Park Tauberfranken 10

> IECEx: 97922 Lauda-Koenigshofen
ExicllCT4 Ge Tyskland

ExicllICT135°C Dc
IECEx sertifikat: IECEx EPS 23.0092X

YLEVERINGSOMFANG

Pakken med enheten inneholder falgende:
> 1x15880.2

> 1 x Batteri

) 1 xsikkerhetsinstruksjoner

» 1 x beskyttelsesfolie for skjermen

» 1x USB-C-kabel

CELLBROADCAST

Enheten stotter cell broadcast. Mobilvarsel er en mobiltjeneste for sending av meldinger til
alle mottakere i en celle.
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YENHETSOVERSIKT/FUNKSJONER
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1) FUNKSJONSTAST R@D: Valgfri funksjon, f.eks. SOS - funksjon kan tilordnes via Button

App (systemintegrert).
2) HOYTTALER
3) VIPPEBRYTER
4) FRONTKAMERA

5)  13-PINISM-GRENSESNITT: Tilkobling for godkjent tilbeher. Se ogsa avsnittet ,Tilkob-
ling av godkjent tilbehar”.

6) FINGERAVTRYKKSSENSOR

7) FUNKSJONSTAST M1 M2: Valgfri funksjon - funksjon kan tilordnes via Button App
(systemintegrert).

8)  MIKROFON

9)  USB-GRENSESNITT: Tilkobling for USB-C-kabelen eller annet utstyr som er godkjent
avi.safe MOBILE GmbH. Se ogsa avsnittene “Lading” og ,Tilkobling av godkjent
tilbehor”.

10) H@YTTALER: Hoyttaler for handfrifunksjon.

11) LYDSTYRKEREGULERING: Hoyere/Lavere.

12) SIDETAST VENSTRE: Valgfri funksjon - funksjon kan tilordnes via Button App
(systemintegrert).

13) AV-/PATAST: Et langt trykk slar enheten pa/av. Et kort trykk kobler beredskapsmodusen
pa/av.

14) SENSORER: Avstandssensor, lyssensor.

15) LEDBLINKING

16) TILBAKE KAMERA

17) BATTERIDEKSEL

18) LADEKONTAKTER

19) ST@YDEMPING: Staydempende mikrofon.

20) HAKK: For & dpne dekselet til batterirommet

21) OBYE: @ye for & feste handremmen

FUNKSJONSKNAPPER

Enheten har flere knapper som kan programmeres etter enske:

) Funksjonstast M1

) Funksjonstast M2

) Funksjonstast red

) Sideknapp venstre

Du kan tilordne en funksjon til en programmerbar knapp ved hjelp av Button-appen som er
installert pa enheten. Du finner Button-appen i menyelementet «Innstillinger» (Settings).
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>TA UT/ SETTE INN BATTERIDEKSELET

» For & ta av batteridekselet trykker du tommelfingerneglen inn i hakket (1) pa kabinettet og
lofter dekselet.

» For & lukke batteridekselet trykker du dekselet fast langs kanten fra bunnen til toppen til det
er helt lukket.

) SETTE INN / TA UT SIM-KORT/MICROSD-KORT

Apparatet har et spor for to SIM-kort eller for ett SIM-kort i kombinasjon med et mikroSD-kort.

FARE

En feil prosedyre i eksplosjonsfarlige omrader utgjer en fare for dedelige eller al-
vorlige personskader! Hvis enheten ma apnes for a sette inn eller ta ut SIM-kort/
microSD-kort, ma dette skje utenfor eksplosjonsfarlige omrader.

MERK

Feil innsetting/fjerning av SIM-kortet/microSD-kortet kan skade enheten og
kortet. Sl av enheten for du setter inn eller tar ut kort. Ikke lad enheten mens du
setterinn eller tar ut kort.
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» Ta av batteridekselet.

» Apne batterildsene (1).

» Ta ut batteriet fra batterirommet.

» Trekk kortholderen forsiktig ut av kortsporet.

FGG]L”

» Sett SIM-kortet inn i nano-SIM-kortsporet (2) med de gullfargede kontaktflatene ned.
» Sett microSD-kortet inn i sporet (3) med de gullfargede kontaktflatene ned. Enheten har et
spor for et microSD-kort pa opptil 128 GB.

Hvis du gnsker a sette inn to SIM-kort:

» Sett SIM-kortene inn i sporene (2) og (3) med de gullfargede kontaktflatene ned.

» Skyv kortholderen forsiktig inn i kortsporet.

» Settinn batteriet igjen. Se avsnittet ,Installering av batteriet”.

» Hvis du har satt inn to SIM-kort, velger du et favorittkort.
Informasjon om drift av enheten finner du pa www.isafe-mobile.com/en/support/service
under menyelementet “FAQ".

» Sett microSD-kortet inn i sporet (2) med de gullfargede kontaktflatene ned. Enheten har en
&pning for et microSD-kort opp til 128 GB.
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YINSTALLERING AV BATTERIET

FARE

Installering av feil batteri i enheten utgjer en fare for eksplosjon, som kan fere
til dodelige eller alvorlige personskader! Du ma bare sette inn batteriet som
er levert eller et godkjent erstatningsbatteri i enheten utenfor eksplosjons-
farlige omrader. Det godkjente erstatningbatteriet finner du pa nettsiden
www.isafe-mobile.com/en/products

» Ta av batteridekselet.

» Apne batterilasene (1).

» Plasser batteriet i batterirommet som vist.

» Lukk batterilasene (1).

» Kontroller at batteriet er plassert korrekt og sikkert.
» Sett batteridekselet tilbake pa plass.
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YLADING

FARE

En feil prosedyre i eksplosjonsfarlige omrader utgjer en fare for dedelige eller
alvorlige personskader! Enheten méa kun lagres utenfor eksplosjonsfarlige omra-
der. Ikke lad enheten nzer brennbare eller eksplosive stoffer.

MERK
Feil lading kan forarsake skader pa enheten. Husk falgende nér du lader:
» Lad enheten kun med ladetilbehgr som er spesifisert av i.safe MOBILE GmbH.
» Enheten ma kun lades i omgivelsestemperaturer mellom
0°Ctil +45 °C (+32 °F til +113 °F).
» Lad apparatet kun inne og i terre rom.
» Apparatet ma ikke lades i fuktige eller stavete omgivelser.

Enhetspakken inneholder ikke en stramforsyningsenhet. Bruk en 5 V/2 A stremforsyningsen-
het og den medfalgende USB-C-kabelen for lading.

» Koble USB-C-kabel til stramforsyningsenhet.

» Koble USB-C-kabel til USB-grensesnittet for enheten.

» Sett stramforsyningsenhet i stikkontakten.

>INN-/UTKOBLING

» Trykk inn pé/av-tasten i ca. 3 sekunder.

» Legg inn enheten eller SIM-PIN-koden nar inntastingsdialogboksen for enheten eller SIM-
PIN-koden dpnes etter innkobling.

» Hold inne pa/av-knappen for & ga til utkoblingsmenyen. Velg <Sld av> for a slé av enheten.
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»BRUK AV ENHETEN

FORSIKTIG

Hvis du bruker gretelefoner eller hodetelefoner pa maksimal voluminnstilling,
kan du skade grene dine. Still ferst inn volumkontrollen p& enheten til 50 % av
maksimalt volum. Juster volumet gradvis.

» Enheten mé kun brukes i omgivelsestemperaturer mellom -20 °C og +55 °C (-4 °F og +131 °F).
» Nar enheten slas pa forste gang, ma du folge instruksjonene pa skjermen.

Mer informasjon om drift av enheten finner du pa
www.isafe-mobile.com/en/support/service under menyelementet ,FAQ".

Detaljert informasjon om betjening av Android-operativsystemet finner du pa:
https://support.google.com/android

)TILKOBLING AV GODKJENT TILBEH@R

FARE
Feil bruk kan fere til dedelige eller alvorlige personskader!
» Koble til kun tilbehgr som er godkjent av i.safe MOBILE GmbH til enheten.
Tilbehgr som er godkjent av i.safe MOBILE GmbH-erklzringen finner du pa
feaf

www. bile.com/en/product:

Hvis du trenger godkjent tilbehor i eksplosjonsfarlige omrader, ta hensyn til

folgende for tilkobling:

» Koble godkjent tilbeher til 13-pin ISM-grensesnittet for enheten kun utenfor
eksplosjonsfarlige omrader.

» Du ma aldri apne dekselet for 13-pin ISM-grensesnittet i eksplosjonsfarlige
omrader.

» Betjen godkjent tilbeher i eksplosjonsfarlige omrader kun pa enhetens 13-pin
ISM-grensesnitt. Ledningstilkoblinger via USB-grensesnittet er forbudt.

» Koble til pluggen for tilbehgret til 13-pin ISM-grensesnittet pa enheten pa en
sikker mate.

» Godkjent tilbeher skal kun kobles fra 13-pin ISM-grensesnittet utenfor eksplos-
jonsfarlige omrader.

» Lukk 13-pin ISM-grensesnittet med det medfalgende dekselet nar du ikke bruker
tilbehor.
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13-PIN ISM-GRENSESNITT

\

- Y

» Losne skruen i dekselet for 13-pin ISM-grensesnittet med skrutrekkeren som fulgte med det
godkjente tilbehoret. Fjern dekselet som vist.

\
v -

» Koble til pluggen for det godkjente tilbehgret til 13-pin ISM-grensesnittet som vist.
» Stram skruene for hand.
» Kontroller at pluggen sitter korrekt og sikkert.

USB-GRENSESNITT

FARE
Feil bruk kan fore til dedelige eller alvorlige personskader! Bruk kun USB-grenses-
nitt utenfor eksplosjonsfarlige omrader.

USB-grensesnittet brukes til lading og dataoverfering.

» Godkjent tilbehor eller andre enheter skal kun kobles til USB-grensesnittet ved hjelp av
USB-C-kabelen eller annet utstyr som er godkjent av i.safe MOBILE GmbH.
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) SKIFTE AV BATTERIET

FARE

Utdaterte batterier kan overopphetes, blases opp og forarsake brann. Dette
medferer fare for dedsfall og alvorlig personskade! Hvis du bruker enheten dag-
lig, ber du bytte ut batteriet 2 ar etter forste gangs bruk, men senest etter 500
ladesykluser eller nar driftstiden har blitt betydelig redusert. Hvis du har flere
spersmal, ber vi deg kontakte i.safe MOBILE GmbHs reparasjonstjeneste pa
www.isafe-mobile.com/en/support/service

ADVARSEL

Huvis setter inn feil batteri i enheten er det fare for eksplosjon, som kan fore til do-
delige eller alvorlige personskader! Du ma bare skifte ut batteriet med et godkjent
erstatningsbatteri utenfor ekspIOSJonsfarllge omréder. Et godkjent erstatningbatte-
ri finner du pé nettsiden www.isaf bile.com/en/prod

» Ta av batteridekselet.
» Apne batterildsene (1).
» Ta ut batteriet fra batterirommet som vist.
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» Plasser det godkjente erstatningsbatteriet i batterirommet som vist.
» Lukk batterildsene (1).

» Kontroller at batteriet er plassert korrekt og sikkert.

» Sett batteridekselet tilbake pa plass.

) MULIGE PROBLEMER MED ENHETEN

Informasjon om mulige problemer med enheten og hvordan du utbedrer dem, finner du pa
www.isafe-mobile.com/en/support/service under menypunktet ,FAQ".

Hvis du har flere spersmél ber vi deg kontakte i.safe MOBILE GmbHs reparasjonsservice pa
www.isafe-mobile.com/en/support/service

)VEDLIKEHOLD/REPARASJON

Enheten har ikke noen deler som brukeren selv skal vedlikeholde.

ADVARSEL

Feil utforte reparasjoner utgjor en fare for eksplosjon eller brann, som kan fore til
dedelige eller alvorlige personskader! Ikke &pne enheten eller utfer reparasjoner
selv.

Kontakt i.safe MOBILE GmbHs reparasjonsservice pa
www.isafe-mobile.com/en/support/service hvis enheten ikke virker som den skal, hvis den
ma repareres eller hvis det trengs en byttedel.

RETURFORSENDELSE

Kontakt i.safe MOBILE GmbHs reparasjonsservice pa
www.isafe-mobile.com/en/support/service
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) DETALJHANDELSPARTNER

Du finner detaljhandelspartneren som er ansvarlig for landet ditt pa
www.isafe-mobile.com/en/contact

)RENGJ@RING

MERK

Feil rengjering kan forarsake skader pa enheten. Husk falgende nar du rengjer:
» Sla av enheten for rengjoring.

» Ikke lad enheten under rengjering.

» Ikke bruk kjemikalier til rengjeringen.

» Rengjor enheten med en myk, fuktet antistatisk klut.

» Rengjor skjiermen regelmessig med en myk, antistatisk klut.

) OPPBEVARING

MERK
Feil oppbevaring kan forarsake skader pa enheten. Enheten oppbevares i en luftfuktig-
het pa 10-60 % og i felgende omgivelsestemperaturer:

> Opptil én maned: -20 °C til +45 °C (-4 °F til +113 °F)
) Opptil tre maneder: -10 °C til +35 °C (+14 °F til +95 °F)
> Over tre maneder: -10 °C til 425 °C (+14 °F til +77 °F)

Hvis du ikke bruker enheten pa en lengre periode, legg merke til felgende:

» Sla av enheten.

» Hvis enheten skal oppbevares i lengre tid uten bruk, ma batteriet tas ut.

» Lad enheten til ca. 50-70 % hver 3.-6. maned for @ unnga at den blir helt utladet.
» Oppbevar batteriet pa et kjglig og tert sted for & beskytte det.
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) RESIRKULERING

MERK
E Feil kassering av elektroniske produkter, batterier og emballasjematerialer
er en fare for miljoet. Husk felgende nér du kasserer elementer:
» IKKE kast batterier i husholdningsavfallet.
» Elektroniske produkter, batterier og emballasjematerial ma alltid kasseres
egnede oppsamlingssteder. P4 denne maten forhindrer du ukontrollert
kassering av avfall og bidrar til resirkulering av materialressurser.

Du far mer informasjon fra regionale renovasjonsfirmaer, statlige myndigheter eller
i.safe MOBILE GmbH-servicesenteret som er ansvarlig for ditt land eller din region pa
www.isafi bile.com/en/support/service

)> MERKER

i.safe MOBILE GmbH og i.safe MOBILE GmbH-logoen er merker fra i.safe MOBILE GmbH.
Leveres med Google™-appen og Google Chrome™.

Google og Google Chrome er varemerker tilhgrende Google LLC.

Android er et varemerke som eies av Google LLC.

Alle videre merker og opphavsretter tilhgrer den aktuelle eieren.
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POLSKI

CHRONIC SWOJE ZYCIE | PRZECZYTAC INSTRUKCJE
OBStUGI

Niniejsza instrukcja obstugi stanowi cze$¢ urzadzenia 1S880.2 (model M880A01). Instrukcja

obstugi podaje wazne informacje dotyczace bezpiecznego uzytkowania urzadzenia.
» Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia nalezy uwaznie przeczytac niniejsza Instrukc-
je obstugi, zwracajac szczegdlna uwage na czes¢ ,PRZEPISY BEZPIECZENSTWA PRZECIWWY-
BUCHOWEGOQ" i ostrzezenia oznaczone symbolem ostrzegawczym. Brak przestrzegania
tych instrukcji lub brak ich zrozumienia moze doprowadzi¢ do $mierci, powaznych obrazen
ciata i uszkodzenia urzadzenia.
» Zapewni¢ dostep do niniejszej Instrukcji obstugi zawsze, kiedy bedzie to potrzebne.
Aktualng wersje Instrukcji obstugi mozna znalez¢ na stronie
www.isaf bile.com/en/support/d load:
» Przestrzegac wszystkich instrukcji podanych na urzadzeniu i opakowaniu.
» Przestrzegac lokalnych przepiséw bezpieczenstwa.
» Urzadzenia nalezy uzywac wytacznie w obszarach zagrozonych wybuchem stref 2/22 lub
poza obszarami zagrozonymi wybuchem.
» Przed wejsciem z urzadzeniem do obszaru zagrozonego wybuchem
- upewnic¢ sig, ze do urzadzenia sg podtaczone wytacznie zatwierdzone akcesoria —
patrz rozdziat ,Podtaczanie akcesoriow”,

- upewnic sig, ze miedzy potéwkami urzadzenia nie ma odstepu,

- upewnic sig, ze urzadzenie nie jest uszkodzone,

- upewnic sig, ze wszystkie etykiety na urzadzeniu s czytelne,

- w urzadzeniu powinien by¢ instalowany wytacznie akumulator dostarczony w zestawie
lub zatwierdzony akumulator zamienny,

- upewnij sig, ze bateria jest prawidtowo i mocno osadzona, a blokady baterii sg zamknigte,

- upewnic sig, ze bateria nie jest uszkodzona.

» W przypadku uzywania urzadzenia w obszarze zagrozonym wybuchem
- nie luzowac $rub urzadzenia,

- nie podfaczac do urzadzenia zadnych akcesoriow,
- nie otwiera¢ pokryw zadnych interfejsow,

- nie fadowac urzadzenia,

- nie otwierac urzadzenia,

- nieuszkodzi¢ urzadzenia.

» W nastepujacych przypadkach natychmiast wytgczac urzadzenie i bezzwtocznie opuszczaé

obszar zagrozony wybuchem:

- nieprawidtowe dziatanie urzadzenia,

- obudowa urzadzenia ulegta uszkodzeniu,

- urzadzenie zostato poddane nadmiernym obcigzeniom,

- urzadzenie byto przechowywane w nieprawidtowy sposob,
- etykiety na urzadzeniu nie sg czytelne.
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» W obszarach zagrozonych wybuchem mozna korzystac z zatwierdzonych akcesoriow
podtaczonych wytacznie do interfejsu 13-pin ISM urzadzenia. Potaczenia przewodowe za
posrednictwem interfejsu USB sa zabronione.

» Zatwierdzone akcesoria nalezy odtacza¢ od interfejsu 13-pin ISM wytacznie poza obszarami
zagrozonymi wybuchem.

» Nie modyfikowac struktury urzadzenia.

» Nie narazac urzadzenia na dziatanie wysokich temperatur.

» Nie narazac urzadzenia na dziatanie silnego promieniowania UV.

» Unikac srodowiska, gdzie wystepuja wytadowania elektryczne.

» Nie narazac urzadzenia na dziatanie agresywnych kwaséw ani zasad.

» Nie uzywac urzadzenia w miejscach, w ktérych jest to zabronione.

» Chronic¢ urzadzenie przed dziataniem silnych pél magnetycznych, takich jak na przyktad pola
emitowane przez ptyty indukcyjne lub kuchenki mikrofalowe.

» Uzywac wytacznie akcesoriow zatwierdzonych przez firme i.safe MOBILE GmbH.

» Nie otwierac urzadzenia i nie wykonywac zadnych napraw samodzielnie.

» Wyftaczac urzadzenie w klinikach i innych osrodkach medycznych.

» Zawsze zachowywac bezpieczng odlegto$c co najmniej 15 cm miedzy urzadzeniem a rozrusz-
nikiem serca lub aparatem stuchowym. Urzadzenie moze niekorzystnie wptywac na dziatanie
urzadzer medycznych, takich jak rozruszniki serca i aparaty stuchowe.

» W przypadku korzystania z urzadzenia podczas prowadzenia pojazdu silnikowego pamietac
o przestrzeganiu obowiazujacych przepiséw krajowych.

» Nie tadowac urzadzenia w poblizu substancji tatwopalnych.

» Urzadzenie nalezy tadowa¢ wyfacznie za pomoca akcesoriow do tadowania okreslonych
przezi.safe MOBILE GmbH.

» Urzadzenie fadowac wytacznie w temperaturze otoczenia od
0°Cdo +45 °C (+32 °F do +113 °F).

»tadowac urzadzenie tylko w suchych pomieszczeniach.

» Nie tadowac urzadzenia w wilgotnym lub zapylonym otoczeniu.

» Nie dotyka¢ wyswietlacza ostrymi przedmiotami.

» Przed uzyciem stuchawek lub zestawu stuchawkowego ustawic¢ regulator
gtosnosci urzadzenia na 50 % gtosnosci maksymalnej. Nastepnie stopniowo @
regulowac gtosnosc.

PRZEPISY BEZPIECZENSTWA PRZECIWWYBUCHOWEGO

Korzystanie z tego urzadzenia zaktada, ze operator przestrzega przedmiotowych przepisow

bezpieczenstwa oraz ze zapoznat sie z trescig podrecznika, instrukcji dotyczacych bezpiec-

zenstwa i certyfikatu.

W przypadku stosowania w obszarach zagrozonych wybuchem nalezy przestrzega¢ dodatkowo

nastepujacych przepiséw bezpieczenstwa:

» Aby zagwarantowac ochrone IP, nalezy upewnic sig, czy wszystkie uszczelki urzadzenia
zostaty na nim prawidtowo zamontowane.

» Potaczenia przewodowe z 15880.2 sg dozwolone tylko poza strefami zagrozonymi wybuchem.

» Akumulator moze by¢ tadowany tylko poza strefami zagrozonymi wybuchem.

Gsafe MOBILE
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» Urzadzenie moze by¢ tadowane wytgcznie przy temperaturze powietrza miedzy 0 °C do +45 °C
(+32°F do +113 °F).

» Urzadzenie nie moze by¢ wystawiane na dziatanie zracych kwaséw ani zasad.

» Urzadzenie moze by¢ uzywane tylko w strefach 2 lub 22.

» Urzadzenie musi by¢ chroniony przed uderzeniami o duzej energii, przed nadmierng emisjg
promieniowania UV oraz przed procesami silnego natadowania elektrostatycznego.

» Uzywac tylko akcesoriéw dozwolonych przez i.safe MOBILE GmbH.

BATERIA

Akumulator zawiera materiaty tatwopalne, takie jak rozpuszczalniki organiczne. Niewtasciwe

obchodzenie sie zakumulatorem moze spowodowac pozar, dymienie lub wybuch. Stwarza to

ryzyko $mierci i powaznych urazéow!

Przestrzegac nastepujacych zasad:

» W przypadku codziennego korzystania z urzadzenia wymieni¢ akumulator po uptywie 2 lat
od jego pierwszego uzycia, a najpozniej po 500 cyklach tadowania lub w przypadku wystapie-
nia znacznego skrécenia czasu pracy urzadzenia.

» Nie uzywac akumulatora po wykryciu nieprawidtowosci, np. wydzielania sie zapachu lub
ciepta czy powstania przebarwienia lub odksztatcenia.

» Nie uzywac i nie dotykac nieszczelnego akumulatora.

» Nie zbliza¢ akumulatora do otwartego ognia, grzejnika czy innego zrédta wysokiej tempera-
tury (powyzej 80 °C (176 °F)).

» Nie uzywac akumulatora w miejscach, w ktérych powstaja tadunki elektrostatyczne o napie-
ciu przekraczajacym 100 V.

» Nie zanurza¢ akumulatora w cieczach, np. wodzie, napojach etc.

» Nie umieszczac¢ akumulatora w kuchence mikrofalowej lub innych urzadzeniach kuchennych
ani w ich poblizu.

» Nie uzywac akumulatora w urzadzeniach, do ktérych nie zostat przeznaczony.

» Nie zwiera¢ stykdw akumulatora.

» Chroni¢ akumulator przed zbyt silnymi uderzeniami.

» Nie wbija¢ gwozdzi w akumulator ani nie uderza¢ w niego mtotkiem.

» Nie rozbiera¢ akumulatora na czesci.

» W celu transportu akumulatora zapakowac go bezpiecznie w walizke lub kartonowe pudetko.

» Nie tadowac akumulatora w poblizu substancji tatwopalnych.

» tadowac akumulator wytgcznie przy uzyciu urzadzen do tadowania zatwierdzonych przez
firme i.safe MOBILE GmbH.

» tadowac akumulator wytgcznie w temperaturze otoczenia od
0°Cdo +45 °C (+32 °F do +113 °F).

» tadowac akumulator wytgcznie w suchych pomieszczeniach.

» Nie fadowac akumulatora w zakurzonym lub wilgotnym otoczeniu.

» Jedli akumulator nie bedzie uzywany przez dtuzszy czas, wyja¢ go z urzadzenia. Co 3-6 mie-
siecy fadowac akumulator do poziomu ok. 50-70 % w celu unikniecia jego gtebokiego
roztadowania.

» Przechowywac akumulator w chtodnym i suchym miejscu w celu zachowania jego wtasciwosci.
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» Nie przechowywac akumulatora wraz z metalowymi przedmiotami.
» Nie wyrzuca¢ akumulatora razem z odpadami domowymi.
» Podda¢ akumulator recyklingowi zgodnie z lokalnymi przepisami.

USTERKI I USZKODZENIA

W przypadku jakichkolwiek obaw o bezpieczenstwo korzystania z urzadzenia nalezy
natychmiast zaprzestac jego uzycia i wynies¢ je z obszaru zagrozonego wybuchem.
Nalezy zabezpieczyc¢ urzadzenie przed przypadkowym ponownym uruchomieniem.
Bezpieczenstwo urzadzenia moze byc¢ zagrozone, migedzy innymi, w nastepujacych
przypadkach:

» obudowa urzadzenia nosi $lady uszkodzen,

» Urzadzenie, ktore zostato poddane nadmiernym obcigzeniom.

» urzadzenie byto przechowywane w nieprawidtowy sposob,

» oznaczenia lub etykiety na urzadzeniu sg nieczytelne.

Zaleca sie zwrécenie wadliwego lub uszkodzonego urzadzenia (takze w przypadku
podejrzen tego rodzaju) firmie i.safe MOBILE GmbH w celu kontroli.

WYNIKI BADANIA CE SAR (SWOISTEGO TEMPA POCHLANIANIA ENERGII)

Limit SAR w Europie wynosi 2,0 W/kg dla gtowy i korpusu. Urzadzenie zostato przetestowane
pod katem tego limitu SAR. Najwyzsza wartos¢ SAR zgtoszona zgodnie z niniejszym standar-
dem podczas certyfikacji produktu przy uchu wynosi 0,349 W/kg, a przy prawidtowym nosze-
niu przy ciele 1,576 W/kg. Urzadzenie przebadano pod katem zastosowan typowych, gdzie tyt
aparatu znajdowat sie w odlegtosci 5 mm od ciata. Urzadzenie jest zgodne ze specyfikacjami
dotyczacymi fal radiowych, jesli jest uzywane w odlegtosci 5 mm od ciata. Zaczepy do paska,
pokrowiec i podobne akcesoria nie powinny zawiera¢ elementéw metalowych. Korzystanie

z akcesoriéw niespetniajgcych tych wymagan moze spowodowac niespetnienie wymogoéw
zakresie oddziatywania czestotliwosci radiowej, dlatego nalezy ich unikac.
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MAKSYMALNA MOC WYJSCIOWA

Pasma Maksymalna moc Pasma Maksymalna moc
czestotliwosci wyjsciowa czestotliwosci wyjsciowa
GSM900 33.20dbm LTEB20 23.17 dBm
GSM1800 30.35dbm LTE B28 22.91 dBm
WCDMAI 23.27 dbm LTE B34 22.81dBm
WCDMAV 23.15dbm LTEB38 22.99dBm
WCDMA VIl 23.47 dBm LTE B40 23.09dBm
LTE B1 22.83dBm LTE B41 23.18dBm
LTEB3 22.78dBm CA_41C 22.41dBm
LTE B5 23.17 dBm BT 743 dbm
LTE B7 22,94 dBm BLE 7.45 dbm
CA_7C 22.56 dBm 2.4G 15.64 dbm
LTEBS 23.10dBm 5.2G 13.58 dbm
5.8G 12.37 dbm
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OGRANICZENIA

Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku wewnatrz pomieszczen w zakresie czes-

totliwosci od 5150 do 5350 MHz w nastepujacych krajach:

AT | BE | BG | CH | CY | CZ | DE
DK | EE | EL | ES | FI | FR | HR
HU | IE IS IT LI | LT | LU
LV [ MT | NL | PL | PT | RO | SE
SI | SK | TR | UK
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»ZASTOSOWANIE

1S880.2 to urzadzenie komunikacyjne z mozliwoscia wykorzystywania Internetu do uzytku
przemystowego w strefach zagrozonych wybuchem strefy 2/22 zgodnie miedzy innymi

z dyrektywami 2014/34/UE, 1999/92/EC i systemem IECEx.

Z urzadzenia nalezy korzystac¢ wytgcznie w sposdb opisany w niniejszej Instrukgji obstugi.
Kazdy inny sposdb korzystania zostanie uznany za nieprawidtowy i moze doprowadzi¢ do
Smierci, powaznych obrazen ciata i uszkodzenia urzadzenia.

Producent, firma i.safe MOBILE GmbH, nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za jakiekolwiek
szkody spowodowane nieprawidtowym uzytkowaniem. Nieprawidtowe uzytkowanie powo-
duje wygasniecie gwarangji.

UZYTKOWNIK

Z urzadzenia moga korzystac wytacznie uzytkownicy przeszkoleni, wykwalifikowani do obstu-
gi urzadzen Ex w strefach zagrozonych wybuchem, ktérzy przeczytalii zrozumieli niniejsza
Instrukcje obstugi.

GWARANCIJE

Warunki gwarancji mozna znalez¢ na stronie www.isafe-mobile.com/en/support/service

Za wszelkie uszkodzenia spowodowane przez wirusy komputerowe pobrane podczas korzy-
stania z funkgji internetowych odpowiada uzytkownik. W takim przypadku nie przystuguje
prawo do zadnych roszczen wobec firmy i.safe MOBILE GmbH.

DEKLARACJA ZGODNOSCI UE
Deklaracje zgodnosci UE mozna znaleZ¢ na stronie

www.isaf bile.com/en/support/d load
DEKLARACJAFCC

Deklaracje FCC mozna znalez¢ na stronie
www.isaf bile.com/en/ t/d load

PP
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OZNAKOWANIE EX

> ATEX: ) Zakres temperatur:
& I13GExiclICT4 Ge -20°C < Ta < +55 °C (EN/IEC 60079-0)
& 113D ExicllICT135°C Dc -10°C ... +50 °C (EN/IEC 62368-1)
Certyfikat zgodnosci: ) Producent:
EPS 23 ATEX 1346 X i.safe MOBILE GmbH
Oznaczenie CE: C€2004 i_Park Tauberfranken 10

> IECEx: 97922 Lauda-Koenigshofen
ExicllCT4 Ge Niemcy

ExiclICT135°C Dc
Certyfikat IECEx: IECEx EPS 23.0092X

)»ZAKRES DOSTAWY

Opakowanie z urzagdzeniem zawiera nastepujace elementy:
> 1x15880.2

) 1 x Bateria

) 1 xInstrukcja bezpieczenstwa

) 1 x Folia ochronna na wyswietlacz

) 1x - przewod USB-C

CELLBROADCAST

Urzadzenie obstuguje cell broadcast. Cell broadcast to ustuga telefonii komérkowej rozsyta-
jaca wiadomosci do wszystkich odbiorcéw wewnatrz komorki.
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) OPIS OGOLNY/FUNKCJE URZADZENIA
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1) PRZYCISK FUNKCYJNY CZERWONY: Funkcja opcjonalna, np. SOS - funkcje mozna
przypisac za pomoca aplikacji Button App (zintegrowanej z systemem).

2) GLOSNIK

3> PRZELACZNIK KOLYSKOWY

4) KAMERA ZPRZODU

5)  INTERFEJS 13-PIN ISM: Ztacze dla zatwierdzonych akcesoriéw. Patrz réwniez rozdziat
,Podtaczanie akcesoriow”.

6)  CZUJNIKLINII PAPILARNYCH

7)Y PRZYCISK FUNKCYJNY M1 M2: Funkcja opcjonalna - funkcje mozna przypisac za
pomoca aplikacji Button App (zintegrowanej z systemem).

8) MIKROFON

9)  INTERFEJS USB: Ztacze kabla USB-C lub innego sprzetu zatwierdzonego przez firme
i.safe MOBILE GmbH. Patrz réwniez rozdziaty ,tadowanie” i ,Podtaczanie akcesoriow”.

10) GLOSNIK: Gloénik zestawu glosnomoéwiacego.

11) REGULACJA GLOSNOSCI: Glosniej/Ciszej.

12) BOCZNY PRZYCISK LEWO: Funkcja opcjonalna - funkcje mozna przypisac za pomoca
aplikacji Button App (zintegrowanej z systemem).

13) PRZYCISK WL./WYL: Diugie nacisniecie powoduje wt./wyt. urzadzenia. Krétkie na-
ci$niecie powoduje wt./wyt. trybu czuwania.

14) CZUJNIKI: Czujnik zblizeniowy, czujnik $wiatta.

15) LATARKALED

16) KAMERATYLNA

17> POKRYWA KOMORY BATERII

18) STYKIDOLADOWANIA

19) ELIMINACJA SZUMOW: Mikrofon z eliminacja szumoéw.

20) NACIECIE: Aby otworzy¢ pokrywe komory baterii

21) 0CZKO: Oczko do mocowania paska na reke

KLAWISZE FUNKCYJNE

Urzadzenie posiada rozne programowalne klawisze:
) Przycisk funkcyjny M1

> Przycisk funkcyjny M2

» Przycisk funkcyjny czerwony

) Boczny przycisk lewo

Do programowalnych klawiszy mozna przypisac funkcje za pomoca zainstalowanej na urzad-
zeniu aplikacji Button. Aplikacja Button znajduje sie w pozycji menu ,Ustawienia” (Settings).
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)»ZDEJMOWANIE/WKELADANIE POKRYWY KOMORY BATERII

» Aby zdja¢ pokrywe komory baterii, wcisnij paznokie¢ kciuka w wyciecie (1) na obudowie i
podnies pokrywe.

» Aby zamkna¢ pokrywe komory baterii, nacisnij jg mocno wzdtuz krawedzi od dotu do gory, az
do catkowitego zamkniegcia.

) WKLADANIE/WYJMOWANIE KART SIM/KART MICROSD

Urzadzenie posiada gniazdo na dwie karty SIM lub na jedna karte SIM w potaczeniu z kartg
microSD.

NIEBEZPIECZENSTWO

Nieprawidtowe wykonanie procedury w obszarach zagrozonych wybuchem
stwarza ryzyko $mierci lub powaznych obrazen ciata! Aby wtozy¢ lub wyjac karte
SIM/microSD, urzadzenie wolno otwierac¢ wytacznie poza obszarami zagrozony-
mi wybuchem.

UWAGA

Nieprawidtowe postepowanie podczas wktadania/wyjmowania kart(y) SIM/
microSD moze spowodowac uszkodzenie urzadzenia i kart(y). Przed wtozeniem
lub wyjeciem kart nalezy wytaczyc urzadzenie. Nie faduj urzadzenia podczas
wkfadania lub wyjmowania kart.
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» Zdjac pokrywe komory baterii.

» Otworzy¢ blokady baterii (1).

» Wyjac baterie z komory baterii.

» Ostroznie wyciggnij uchwyt karty z gniazda karty.

FGG]L”

» W16z karte SIM do gniazda karty nano-SIM (2), ustawiajac ja poztacanymi stykami w doét.
» Wiozyc karte microSD do odpowiedniego gniazda (3), ustawiajac ja poztacanymi stykami
w dét. Urzadzenie jest wyposazone w gniazdo na karte microSD o pojemnosci do 128 GB.

Aby wiozy¢ dwie karty SIM:

» Wiozyc karty SIM do gniazd (2) i (3) ztotymi stykami do dotu.

» Ostroznie wsun uchwyt karty do gniazda karty.

» Wiozy¢ baterie. Patrz rozdziat ,Montaz baterii”.

» W przypadku wtozenia dwdch kart SIM, wybrac ulubiong karte.
Informacje na temat obstugi urzadzenia mozna znalez¢ na stronie www.isafe-mobile.com/en/
support/service w pozycji ,FAQ".

» Wt6z karte microSD do odpowiedniego gniazda (2), ustawiajac ja poztacanymi stykami w dét.
Urzadzenie jest wyposazone w gniazdo na karte microSD o pojemnosci do 128 GB.

@safe MOBILE 235



) MONTAZ BATERII

NIEBEZPIECZENSTWO

Wtozenie do urzadzenia nieprawidtowej baterii stwarza ryzyko wybuchu,
ktére moze skutkowac $miercia lub powaznymi obrazeniami ciata! Uzywac
wytacznie baterii dostarczonej w ramach zestawu lub zatwierdzonej baterii
zamiennej. Baterie wktada¢ poza obszarami zagrozonymi wybuchem.
Zatwierdzong baterige zamienna mozna znalez¢ na stronie internetowej
www.isafe-mobile.com/en/products

» Zdjac¢ pokrywe komory baterii.

» Otworzy¢ blokady baterii (1).

» Wiozy¢ baterie do komory baterii w pokazany sposéb.

» Zamknac¢ blokady baterii (1).

» Sprawdzi¢, czy bateria jest prawidtowo i bezpiecznie osadzona.
» Zatozy¢ z powrotem pokrywe komory baterii.
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>LADOWANIE

NIEBEZPIECZENSTWO

Nieprawidtowe wykonanie procedury w obszarach zagrozonych wybuchem
stwarza ryzyko $mierci lub powaznych obrazen ciata! Urzadzenie nalezy tadowac
wytacznie poza obszarami zagrozonymi wybuchem. Nie fadowac¢ urzadzenia

w poblizu substancji tatwopalnych.

UWAGA

Nieprawidtowe tadowanie moze spowodowac uszkodzenie urzadzenia. Podczas

tadowania przestrzegac nastepujacych zalecen:

» Urzadzenie nalezy tadowac wytacznie za pomoca akcesoriéw do tadowania
okreslonych przezi.safe MOBILE GmbH.

» Urzadzenie fadowac wytgcznie w temperaturze otoczenia od
0°Cdo +45 °C (+32 °F do +113 °F).

» tadowac urzgdzenie tylko w suchych pomieszczeniach.

» Nie tadowac urzadzenia w wilgotnym lub zapylonym otoczeniu.

Opakowanie urzadzenia nie zawiera zasilacza. Do tadowania nalezy uzywac zasilacza 5 V/2 A i
dostarczonego kabla USB-C.

» Podtaczy¢ przewdd USB-C do interfejsu USB urzadzenia.

» Podtaczyc zasilacz do gniazda elektrycznego.

» Ligue a unidad de alimentagao a tomada elétrica.

YWLEACZANIE/WYLACZANIE

» Nacisna¢ przycisk wh./wyki przytrzymac przez ok. 3 sekundy.

» Kiedy po wiaczeniu pojawi sie okienko wprowadzania kodu PIN, wprowadzi¢ kod PIN
urzadzenia lub karty SIM.

» Naci$nij i przytrzymaj wcisniety przycisk zasilania, aby przejs¢ do menu wytaczania. Wybierz
opcje < Wytqcz >, aby wylaczyc urzadzenie.
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)YKORZYSTANIE Z URZADZENIA

PRZESTROGA

Korzystanie ze stuchawek dousznych lub naktadanych z maksymalnie ustawiona
gtosnosciag moze spowodowac uszkodzenie stuchu. Najpierw ustawiac¢ poziom
gtosnosci urzadzenia na 50 % gtosnosci maksymalnej. Nastepnie stopniowo
regulowac gtosnosc.

» Uzywac urzadzenie w temperaturze otoczenia od -20 do 55 °C (-4 °F do +131 °F).

» Po pierwszym wiaczeniu urzgdzenia, postepowac zgodnie z instrukcjami na ekranie.
Dodatkowe informacje na temat obstugi urzagdzenia mozna znalez¢ na stronie

www.isaff bile.com/en/: t/service w pozycji ,FAQ".

Szczegobtowe informacje dotyczace obstugi systemu operacyjnego Android mozna znalez¢ na

1 /

stronie: https://support.google.c: droid

) PODLACZANIE AKCESORIOW

PP

NIEBEZPIECZENSTWO
Nieprawidtowe uzytkowanie moze spowodowac smier¢ lub powazne obrazenia
ciata!
» Do urzadzenia podtaczac wytgcznie akcesoria zatwierdzone pr-
zez firme i.safe MOBILE GmbH. Akcesoria zatwierdzone przez
firme i.safe MOBILE GmbH mozna znalez¢ na stronie
www.isafi bile.com/en/product:

Jezeli przed uzyciem w obszarze zagrozonym wybuchem potrzebne sg akcesoria

to przed ich podtaczeniem nalezy zapoznac sie z ponizszymi zaleceniami:

» Zatwierdzone akcesoria nalezy podtaczac do interfejsu 13-pin ISM urzadzenia
wytgcznie poza obszarami zagrozonymi wybuchem.

» Pod zadnym pozorem nie otwiera¢ pokrywy interfejsu 13-pin ISM w obszarach
zagrozonych wybuchem.

» W obszarach zagrozonych wybuchem mozna korzystac z zatwierdzonych akce-
soriéw podiaczonych wytacznie do interfejsu 13-pin ISM urzadzenia. Potaczenia
przewodowe za posrednictwem interfejsu USB sg zabronione.

» Bezpiecznie podfaczyc¢ wtyczke akcesorium do interfejsu 13-pin ISM urzadzenia.

» Zatwierdzone akcesoria nalezy odtgczac od interfejsu 13-pin ISM wytgcznie
poza obszarami zagrozonymi wybuchem.

» Jezeli nie korzysta sie z akcesoriéw, zamykac interfejs 13-pin ISM za pomoca
pokrywy z zestawu.
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INTERFEJS 13-PIN ISM

\

- Y

» Za pomoca wkretaka z zestawu zatwierdzonego przez firme i.safe odkre¢ wkret pokrywy
interfejsu 13-pin ISM. Zdejmij pokrywe w przedstawiony sposéb.

\
g A L

» W pokazany sposéb podtaczy¢ wtyczke zatwierdzonego akcesorium do interfejsu 13-pin ISM.
» Recznie dokreci¢ wkrety.
» Sprawdzi¢, czy gniazdo jest prawidtowo i bezpiecznie osadzone.

INTERFEJS USB

NIEBEZPIECZENSTWO

Nieprawidtowe uzytkowanie moze spowodowac smierc lub powazne obrazenia
ciata! Interfejsu USB mozna uzywac wytacznie poza obszarami zagrozonymi
wybuchem.

Interfejs USB stuzy do tadowania i przesytania danych.

» Zatwierdzone akcesoria lub inne urzadzenia mozna podfaczac do interfejsu USB wytacznie za
pomocg kabla USB-C lub innego sprzetu zatwierdzonego przez firme i.safe MOBILE GmbH.
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YWYMIANA BATERII

NIEBEZPIECZENSTWO

Przestarzaty akumulator moze sie przegrzac, zwiekszyc¢ swoja objetos¢ i spo-
wodowac pozar. Stwarza to ryzyko smierci i powaznych urazéw! W przypadku
codziennego korzystania z urzadzenia baterie nalezy wymieni¢ po uptywie 2 lat
od pierwszego uzycia, a najpozniej po 500 cyklach tadowania lub w przypadku
znacznego skrocenia czasu pracy. W celu uzyskania dodatkowych informacji
prosimy o kontakt z serwisem i.safe MOBILE GmbH, ktérego dane kontaktowe
znajduja sie na stronie

www.isafe-mobile.com/en/support/service

OSTRZEZENIE

Wymiana baterii na nieprawidtowa stwarza ryzyko wybuchu, ktére moze
skutkowac Smiercig lub powaznymi obrazeniami ciata! Uzywac wytacznie zat-
wierdzonych baterii zamiennych. Baterie wktada¢ poza obszarami zagrozonymi
wybuchem. Zatwierdzong bateri¢ zamienna mozna znalez¢ na stronie interneto-
wej www.isaf bile.com/en/products

» Zdjac¢ pokrywe komory baterii.
» Otworzy¢ blokady baterii (1).
» Wyjac baterie z komory baterii w sposéb pokazany.
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» Wiozy¢ zatwierdzong baterie zamienna do komory baterii w sposéb pokazany.
» Zamknac blokady baterii (1).

» Sprawdzi¢, czy bateria jest prawidtowo i bezpiecznie osadzona.

» Zatozy¢ z powrotem pokrywe komory baterii.

) MOZLIWE PROBLEMY Z URZADZENIEM

Informacje na temat mozliwych probleméw z urzadzeniem i sposobéw ich rozwigzywania
mozna znalez¢ na stronie www.isaf bile.com/en/support/service w pozycji ,FAQ".
W przypadku jakichkolwiek pytar dodatkowych, prosimy o kontakt z serwisem

i.safe MOBILE GmbH na stronie www.isafe-mobile.com/en/support/service

)>KONSERWACJA/NAPRAWA

Urzadzenie nie posiada zadnych czesci do obstugi przez uzytkownika.

OSTRZEZENIE

Nieprawidtowe naprawy stwarzaja ryzyko wybuchu lub pozaru, ktére moga
spowodowac $mierc lub powazne obrazenia ciata! Nie otwiera¢ urzadzenia i nie
wykonywac zadnych napraw samodzielnie.

Jezeli urzadzenie nie dziata prawidtowo, wymaga naprawy lub wymaga-
ne sg czesci zamienne, skontaktowac sie z serwisem i.safe MOBILE GmbH
www.isafe-mobile.com/en/support/service

WYSYLKA ZWROTNA

Skontaktowac sie z serwisem i.safe MOBILE GmbH
www.isafe-mobile.com/en/support/service
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)>PARTNER DETALICZNY
Partnerow sprzedazy detalicznej dla danego kraju mozna znalez¢ na stronie
www.isafe-mobile.com/en/contact

YCZYSZCZENIE

UWAGA

Nieprawidtowe czyszczenie moze spowodowac uszkodzenie urzadzenia. Podczas czysz-
czenia przestrzegac nastepujacych zalecen:

» Przed czyszczeniem wytaczy¢ urzadzenie.

» Nie tadowac urzadzenia podczas czyszczenia.

» Do czyszczenia nie stosowac srodkéw chemicznych.

» Urzadzenie nalezy czysci¢ za pomocg miekkiej, zwilzonej szmatki antystatycznej.

» Ekran wyswietlacza nalezy regularnie czysci¢ miekka szmatka antystatyczna.

)>PRZECHOWYWANIE

UWAGA

Nieprawidtowe przechowywanie moze spowodowac uszkodzenie urzadzenia. Prze-
chowywac urzadzenie w warunkach wilgotnosci od 10 % do 60 % w nastepujacych
temperaturach otoczenia:

> Do miesigca: Od -20 °C do +45 °C (od -4 °F do +113 °F)

) Do trzech miesigcy: Od -10 °C do +35 °C (od +14 °F do +95 °F)

> Powyzej trzech miesiecy: Od -10 °C do +25 °C (od +14 °F do +77 °F)

Jesli nie korzystasz z urzadzenia przez dtuzszy czas, zwr6¢ uwage na nastepujace

kwestie:

» Wyltacz urzadzenie.

» W celu dtuzszego przechowywania urzadzenia bez jego uzywania wyjac z niego
akumulator.

» Co 3-6 miesiecy tadowac akumulator do poziomu ok. 50-70 % w celu unikniecia gtebo-
kiego roztadowania.

» Przechowywac akumulator w chtodnym i suchym miejscu w celu zachowania jego
wiasciwosci.
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YRECYKLING

UWAGA

Nieprawidtowa utylizacja urzadzen elektronicznych, baterii i materiatéw

opakowaniowych stwarza ryzyko dla Srodowiska. Podczas utylizacji

L elementéw przestrzegac nastepujacych zalecen:

» NIE wyrzucac baterii razem z odpadami z gospodarstwa domowego.

» Zawsze oddawac urzadzenia elektroniczne, baterie i materiaty opakowa-
niowe do odpowiednich punktéw zbidrki. W ten sposéb mozna zapobiec
niekontrolowanemu pozbywaniu si¢ odpadéw i promowac recykling
materiatow.

Dodatkowe informacje na temat regionalnych firm gospodarki odpadami, wtadz panst-
wowych lub o$rodka serwisowego i.safe MOBILE GmbH dla danego kraju lub regionu mozna

bil /

znalez¢ na stronie www.isaf com/en/support/service

)>ZNAKI HANDLOWE
i.safe MOBILE GmbH i i.safe MOBILE GmbH Logo sa markami i.safe MOBILE GmbH.

W zestawie z aplikacja Google™ i Google Chrome™.
Google i Google Chrome sg znakami towarowymi firmy Google LLC.

Android to znak towarowy Google LLC.
Wszystkie inne marki i prawa autorskie sg wasnoscia ich poszczegélnych wiascicieli.
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PORTUGUES (EV)

PROTEJAASUAVIDAELEIAO
MANUAL DE FUNCIONAMENTO

Este manual de funcionamento é parte do dispositivo 1S880.2 (modelo M880A01). O manual
de funcionamento fornece informagées importantes sobre a utilizagao segura do dispositivo.
» Antes de utilizar o dispositivo, leia cuidadosamente este manual de funcionamento e preste
atencdo a secgdo ,NORMAS DE SEGURANCA EX RELEVANTES” e aos avisos destacados com o
simbolo de aviso. A inobservancia ou incompreensao destas instrugdes pode levar a morte,
ferimentos graves e danos no dispositivo.
» Certifique-se de que tem acesso a este manual de funcionamento sempre que precisar dele.
Pode encontrar o atual manual de funcionamento em
www.isaf bile.com/en/support/d load
» Siga todas as instrugdes presentes no dispositivo e na embalagem.
» Siga as normas de seguranca locais.
» Utilize o dispositivo apenas em areas de risco de exploséo das zonas 2/22 ou fora de éreas de
risco de exploséo.
» Antes de entrar numa area de risco de explosao com o dispositivo,
- certifique-se de que apenas acessorios aprovados estao ligados ao mesmo,
consulte a seccao ,Ligar acessorios aprovados”,
- certifique-se de que ndo ha nenhum espaco entre as duas metades do dispositivo,
- certifique-se de que o dispositivo nao esta danificado,
- certifique-se de que todas as etiquetas no dispositivo sdo legiveis,
- apenas a bateria fornecida ou uma bateria de substituicao aprovada deve ser instalada no
dispositivo,
- certifique-se de que a pilha esta correta e firmemente colocada e que os fechos da pilha
estao fechados,
- certificar-se de que a bateria ndo esta danificada.
» Se utilizar este dispositivo numa area de risco de explosao,
- ndo desaperte os parafusos do dispositivo,
-nao ligue nenhum acessério ao dispositivo,
-ndo abra nenhuma tampa de interface,
- ndo carregue o dispositivo,
-nao abra o dispositivo,
- ndo danifique o dispositivo.
» Desligue o dispositivo imediatamente e abandone a area de risco de explosdo sem demora se
- ocorrerem avarias no dispositivo,
- a carcaca do dispositivo for danificada,
- o dispositivo for exposto a cargas excessivas,
- o aparelho tiver sido incorretamente armazenado,
- as etiquetas no dispositivo ja ndo forem legiveis.
» Opere acessorios aprovados em éreas de risco de explosao apenas na interface 13-pin ISM do
dispositivo. Ligagdes por cabo através da interface USB sao proibidas.
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» Remova os acessorios aprovados da interface 13-pin ISM apenas fora de areas de risco de
explosdo.

» Nao modifique a estrutura do dispositivo.

» Nao exponha o dispositivo a altas temperaturas.

» Nao exponha o dispositivo a radiagao UV forte.

» Nao exponha o dispositivo a procedimentos com cargas elétricas elevadas.

» Nao exponha o dispositivo a acidos ou bases agressivas.

» Proteja o dispositivo de campos elétricos e magnéticos fortes, como, por exemplo, aqueles
emitidos por fogdes de indugdo ou micro-ondas.

» Utilize apenas acessorios aprovados pela i.safe MOBILE GmbH.

» Nao abra o dispositivo, nem efetue qualquer reparagao.

» Nao utilize o dispositivo em locais onde a sua utilizagao é proibida.

» Desligue o dispositivo em clinicas ou outras instalagdes médicas.

» Mantenha sempre uma distancia de seguranca de, pelo menos, 15 cm entre o dispositivo e um
pacemaker ou um aparelho auditivo. O dispositivo pode afetar o funcionamento de dispositi-
vos médicos, como pacemakers ou aparelhos auditivos.

» Ao utilizar o dispositivo enquanto conduz um veiculo a motor, certifique-se de que cumpre a
legislagao nacional aplicavel.

» Néo carregue o dispositivo nas proximidades de substancias inflamaveis.

» Carregue o aparelho apenas com os acessdrios de carregamento indicados pela
i.safe MOBILE GmbH.

» Carregue o dispositivo apenas a temperaturas ambiente entre
0°Ce+45°C(+32°Fa+113 °F).

» Carregue o aparelho apenas em espagos interiores secos.

» Nao carregue o aparelho em ambientes hiumidos ou com po.

» Nao toque no ecra com objetos pontiagudos.

» Ao utilizar auriculares ou auscultadores, defina primeiro o volume do dispositi-
vo para 50 % do volume méximo. Ajuste o volume gradualmente. &

NORMAS DE SEGURANCA EX RELEVANTES

A utilizacdo do dispositivo pressupde que o utilizador respeita as normas de seguranca e que
leu 0 Manual de instrugdes, as normas de seguranca e os certificados, de forma a excluir erros
de utilizagao no dispositivo. Durante a utilizagdo em éreas potencialmente explosivas, devem
ainda ser observadas as seguintes normas de seguranga:

» Para garantir a protecéo IP, deve ser assegurado que todas as vedagdes no aparelho estao
corretamente instaladas.

» As ligagoes por cabo com 015880.2 s6 sdo permitidas fora das areas perigosas.

» A bateria pode ser carregada apenas fora das areas perigosas de explosao.

» O dispositivo s6 deve ser carregado em temperaturas ambiente entre 0 °C e +45 °C
(+32°Fa+113 °F).

» O dispositivo ndo deve ser exposto a quaisquer acidos ou bases agressivos.

» O aparelho s6 pode ser utilizado nas zonas 2 ou 22.
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» O dispositivo deve ser protegido contra impactos com elevada energia de impacto, contra a
emissao excessiva de luz UV e processos de elevada carga electrostatica.
» S6 devem ser utilizados acessérios autorizados pela i.safe MOBILE GmbH.

BATERIA

A bateria contém materiais inflamaveis, como solventes organicos. O manuseamento inade-

quado da bateria poderd causar um incéndio, fumo ou uma explosao. Isto representa um risco

de ferimentos graves e morte!

Deve ser respeitado o seguinte:

» Se o dispositivo for utilizado diariamente, a bateria deverd ser substituida 2 anos apds a
primeira utilizagao ou, no maximo, apds 500 ciclos de carregamento, ou quando o tempo de
funcionamento for reduzido significativamente.

» A bateria ndo pode ser utilizada se existirem anomalias visiveis, como cheiros, aquecimento,
descoloracao ou deformagoes.

» Nao pode utilizar nem tocar numa bateria com fugas.

» A bateria ndo pode ser utilizada ou colocada junto de chamas abertas, aquecedores ou tem-
peraturas elevadas (acima de 80 °C [176 °F]).

» A bateria ndo pode ser utilizada em locais onde seja gerada eletricidade estatica superior a
100 V.

» A bateria ndo pode ser mergulhada em liquidos como &gua, bebidas ou outros fluidos.

» A bateria ndo pode ser colocada dentro ou junto de micro-ondas ou outros aparelhos de
cozinha.

» A bateria ndo pode ser utilizada em dispositivos aos quais nao se destina.

» Nao devem ser aplicados curtos-circuitos a bateria.

» A bateria ndo pode ser sujeita aimpactos excessivos.

» A bateria ndo pode ser perfurada com um prego ou sujeita a golpes de martelo.

» A bateria nao pode ser desmontada.

» A bateria deve ser colocada de forma segura numa caixa ou numa embalagem para transporte.

» A bateria ndo pode ser carregada nas proximidades de substancias inflamaveis.

» A bateria deve apenas ser carregada com o equipamento de carregamento aprovado pela
i.safe MOBILE GmbH.

» A bateria deve apenas ser carregada a temperaturas ambientes entre
0°Ce+45°C (+32°Fe +113 °F).

» A bateria deve apenas ser carregada em espacos interiores secos.

» A bateria ndo pode ser carregada em ambientes himidos ou com pé.

» Se a bateria ndo for utilizada durante um longo periodo, deverd ser retirada do dispositivo. A
bateria deve ser carregada até aproximadamente 50 %-70 % a cada 3 a 6 meses para evitar
uma descarga total.

» A bateria deve ser armazenada num local fresco e seco para a manter funcional.

» A bateria ndo pode ser armazenada com objetos metélicos.

» A bateria ndo pode ser eliminada juntamente com o lixo doméstico.

» A bateria deve ser reciclada de acordo com as regras e os regulamentos locais.
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ERROS E CARGAS NAO PERMITIDAS

Logo que haja suspeita de que a segurancga do aparelho foi comprometida, o aparelho

deve ser colocado fora de servico e imediatamente retirado da atmosfera potencialmente
explosiva. A recolocagdo inadvertida em funcionamento tem de ser evitada. A seguranga do
aparelho pode ser colocada em perigo, por ex., se:

» ocorrerem anomalias,

» forem visiveis danos na caixa do aparelho

» o aparelho tiver sido sujeito a cargas excessivas,

» o aparelho tiver sido incorretamente armazenado,

» as inscrigdes no aparelho ja nao forem legiveis.

Recomendamos que um aparelho que apresente erros ou sobre o qual haja suspeitas de erros,
seja enviado para verificagao para a i.safe MOBILE GmbH.

INFORMAGOES SOBRE CERTIFICAGAO CE SAR (TAXA DE ABSORGAO ESPECIFICA)

O limite para a SAR (Taxa de Absorcéo Especifica) na Europa é de 2,0 W/kg para a cabeca e
corpo. O dispositivo foi testado face a este limite SAR. O valor de SAR mais elevado comunica-
do face a este padrao durante a certificacao do produto para utilizacdo junto ao ouvido é de
0,349 W/kg, e quando usado corretamente no corpo é de 1,576 W/kg. Este dispositivo foi tes-
tado para cirurgias tipicas gastas pelo corpo, com a parte de tras do telefone mantidaa 5 mm
do corpo. O dispositivo cumpre com especificagdes de RF quando é usado a uma distancia de
5 mm do corpo. As presilhas de cinto, coldres e acessérios semelhantes utilizados nao deverao
conter componentes metalicos na construgdo. O uso de acessorios que ndo satisfazem estas
exigéncias podera nao permitir conformidade com as exigéncias de exposicao a RF, devendo
ser evitados.

Gsafe MOBILE

247



POTENCIA MAXIMA DE SAIDA

Bandas de
frequéncia
GSM900
GSM1800
WCDMA|
WCDMAV
WCDMAVIII
LTEB1
LTEB3

LTE B5
LTEB7
CA_7C
LTEBS

Poténcia méxima
de saida

33.20dbm
30.35dbm
23.27 dbm
23.15dbm
23.47 dBm
22.83dBm
22.78dBm
23.17 dBm
22.94dBm
22.56 dBm
23.10dBm
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Bandas de
frequéncia
LTE B20
LTE B28
LTE B34
LTEB38
LTE B40
LTE B41
CA_41C
BT

BLE

2.4G

5.2G

5.8G

Poténcia méxima
de saida

23.17 dBm
22.91dBm
22.81 dBm
22.99dBm
23.09dBm
23.18dBm
22.41 dBm
7.43 dbm

7.45 dbm

15.64 dbm
13.58 dbm
12.37 dbm



RESTRIGOES

O dispositivo s6 pode ser utilizado em interiores quando estiver a funcionar na gama de
frequéncias de 5150 a 5350 MHz nos seguintes paises:

AT | BE | BG | CH | CY | CZ | DE
DK | EE | EL | ES | FI | FR | HR
HU | IE IS IT LI | LT | LU
LV [ MT | NL | PL | PT | RO | SE
SI | SK | TR | UK
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Y UTILIZAGAO PREVISTA

015880.2 é um dispositivo de comunicagdo com acesso a Internet para uso industrial em
areas de risco de explosdo da zona 2/22, em conformidade com as Diretivas 2014/34/UE,
1999/92/EC e o sistema IECEx, entre outros.

Utilize este dispositivo apenas conforme descrito neste manual de funcionamento. Qualquer
outra utilizagao é considerada imprépria e pode levar a morte, ferimentos graves e danos no
dispositivo.

O fabricante i.safe MOBILE GmbH nao assume qualquer responsabilidade por danos causa-
dos por utilizagao imprépria. A garantia expira em caso de utilizagdo imprépria.

UTILIZADOR

Apenas utilizadores devidamente formados e qualificados para a utilizagao de dispositivos
destinados a serem utilizados em atmosferas potencialmente explosivas e que tenham lido
e compreendido este manual de funcionamento podem utilizar este dispositivo em areas de
risco de explosao.

GARANTIA
Pode encontrar as condigdes da garantia em
www.isafi bile.com/en/support/service.

O utilizador é responsavel por quaisquer danos causados por virus informaticos que
descarregue enquanto utiliza as fun¢des da Internet. Nao existe direito de recurso contra a
i.safe MOBILE GmbH.

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE UE
Encontraré a declaragdo de conformidade da UE em

www.isaf bile.com/en/support/d load
DECLARAGAO DA FCC

A declaragdo da FCC pode ser encontrada em
www.isaf bile com/an/ t/d load

PP
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MARCAGOES EX

) ATEX: > Amplitude térmica:
& I13GExiclICT4 Ge -20°C < Ta < +55 °C (EN/IEC 60079-0)
& 113D ExicllICT135°C Dc -10°C ... +50 °C (EN/IEC 62368-1)
Certificado de conformidade: ) Fabricante:
EPS 23 ATEX 1346 X i.safe MOBILE GmbH
Marcagao CE:C€2004 i_Park Tauberfranken 10

) IECEx: 97922 Lauda-Koenigshofen
ExicllCT4 Gc Germany

ExiclICT135°C Dc
Certificado IECEx: IECEx EPS 23.0092X

)>VOLUME DE FORNECIMENTO

A embalagem do seu dispositivo contém o seguinte:
> 1x15880.2

) 1 x Bateria

) 1 xInstrugdes de Seguranga

) 1 x Pelicula de protecédo do ecra

) 1 x cabo USB-C

CELLBROADCAST

O dispositivo suporta cell broadcast. A difusdo celular é um servigo celular para o envio de
mensagens a todos os destinatarios dentro de uma célula.
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) ASPETOS GERAIS/FUNCOES DO DISPOSITIVO
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1

2)
3)
4)
5)

6)
7)

8)
92>

10>
11>
12)

13)

14>
15>
16)
17)
18>
19>
20>
21)

TECLA DE FUNGAO VERMELHA: Fungao opcional, por exemplo, SOS - a fungéo pode
ser atribuida através do Botao App (sistema integrado).

ALTIFALANTE

INTERRUPTOR BASCULANTE

CAMARA DIANTEIRA

INTERFACE 13-PIN ISM: Ligacao a acessorios aprovados. Consulte a secgao ,Ligar
acessorios aprovados”.

SENSOR DE IMPRESSOES DIGITAIS

TECLA DE FUNGAO M1 M2: Fungéo opcional - a funcao pode ser atribuida através de
Botdo App (sistema integrado).

MICROFONE

INTERFACE USB: Ligacdo do cabo USB-C ou outro equipamento aprovado pela
i.safe MOBILE GmbH. Consulte a sec¢ao ,Carregar” e ,Ligar acessorios aprovados”.
ALTIFALANTE: Altifalante para a fungdo maos-livres.

REGULACAO DO VOLUME: Mais alto/Mais baixo.

TECLA LATERAL ESQUERDA: Funcao opcional - a fungdo pode ser atribuida através
de Botdo App (sistema integrado).

TECLA LIGAR/DESLIGAR: Se a pressionar continuamente, liga/desliga o dispositivo.
Se a pressionar brevemente, liga/desliga o modo de espera.

SENSORES: Sensor de proximidade, sensor de luz.

FLASHLED

CAMARA TRASEIRA

TAMPA DO COMPARTIMENTO DA BATERIA

CONTACTOS DE CARGA

CANCELAMENTO DE RUIDO: Microfone com cancelamento de ruido.
ENTALHE: Para abrir a tampa do compartimento da bateria.

OLHAL: Olhal para fixagdo da correia de méo.

TECLAS DE FUNGCAO

O dispositivo tem varias teclas livremente programaveis:

) Tecla de fungdo M1

) Tecla de fungao M2

) Tecla de fungdo vermelha

{Tecla lateral esquerda

E possivel atribuir uma fungdo as teclas livremente programaveis com a aplicagdo Button
instalada no dispositivo. A aplicagdo Button encontra-se na opgao de menu “Definigoes”
(Settings).
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)RETIRAR/INSERIR A TAMPA DO COMPARTIMENTO DA BATERIA

» Para retirar a tampa do compartimento da bateria, prima a unha do polegar no entalhe (1) da
caixa e levante a tampa.

» Para fechar a tampa do compartimento das pilhas, prima firmemente a tampa ao longo da
extremidade, de baixo para cima, até estar completamente fechada.

) INSERIR/REMOVER O(S) CARTAO(OES) SIM/CARTAO MICROSD
O dispositivo possui uma ranhura para dois cartées SIM ou para um cartao SIM em combi-
nagao com um cartdo microSD.

PERIGO

Um procedimento incorreto em éreas de risco de explosao representa um risco
de morte ou ferimentos graves! Abra o dispositivo apenas fora de areas de risco
de explosao para inserir ou remover o(s) cartao(des)/cartao microSD.

OBSERVACAO

Proceder de forma incorreta ao inserir/remover o(s) cartao(ées) SIM/cartao
microSD pode danificar o dispositivo e os cartdes. Nao carregue o dispositivo
enquanto estiver a inserir ou a remover cartoes.
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» Remova a tampa do compartimento da bateria.

» Abra os bloqueios da bateria (1).

» Remova a bateria do compartimento da bateria.

» Remova cuidadosamente o suporte de cartao da ranhura.

FGG]L”

» Insira o cartdo SIM na ranhura do cartdo nano SIM (2) com a placa dourada virada para baixo.
» Insira o cartdo microSD na ranhura correspondente (3) com a placa dourada virada para baixo.
O dispositivo tem uma ranhura para um cartao microSD de até 128 GB.

Se pretender inserir dois cartoes SIM:

» Insira os cartdes SIM nas ranhuras (2) e (3) com a placa dourada virada para baixo.

» Insira cuidadosamente o suporte de cartao na ranhura.

» Volte a instalar a bateria. Consulte a secgao ,Instalar a bateria”.

» Se inseriu dois cartdes SIM, selecione um cartao favorito.
Estdo disponiveis informagoes sobre o funcionamento do dispositivo em www.isafe-mobile.
com/en/support/service na opcao de menu “FAQ".

» Insira o cartdo microSD na ranhura correspondente (2) com a placa dourada virada para baixo.
O dispositivo tem uma ranhura para um cartao microSD de até 128 GB.
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YINSTALAR A BATERIA

PERIGO

Instalara bateria errada no dispositivo representa um risco de explosao, o que
poderia resultar em morte ou ferimentos graves! Utilize apenas a bateria fornecida
ou uma bateria de substituicao aprovada no dispositivo fora de dreas de risco de
explosao. A bateria de substituicdo aprovada pode ser encontrada no website

/ d

www.isaf bile.com/en/pr t

» Remova a tampa do compartimento da bateria.

» Abra os bloqueios da bateria (1).

» Coloque a bateria no compartimento da bateria, como indicado.
» Feche os bloqueios da bateria (1).

» Verifique se a bateria esta colocada de forma correta e segura.

» Volte ainstalar a tampa do compartimento da bateria.
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) CARREGAR

PERIGO

Um procedimento incorreto em éreas de risco de exploséo representa um risco
de morte ou ferimentos graves! Carregue o dispositivo apenas fora de dreas de
risco de explosao. Ndo carregue o dispositivo nas proximidades de substancias
inflamaveis.

OBSERVAGCAO

O carregamento incorreto pode danificar o dispositivo. Tenha atencao ao seguin-

te durante o carregamento:

» Carregue o aparelho apenas com os acessorios de carregamento indicados
pelai.safe MOBILE GmbH.

» Carregue o dispositivo apenas a temperaturas ambiente entre
0°Cto +45°C (+32 °F to +113 °F).

» Carregue o aparelho apenas em espagos interiores secos.

» Néo carregue o aparelho em ambientes himidos ou com pé.

A embalagem do seu dispositivo ndo contém uma fonte de alimentagao. Utilize uma fonte de
alimentagdo de 5 V/2 A e o cabo USB-C fornecido para carregar.

» Ligue o adaptador adequado para o seu pais a unidad de alimentagao.

» Ligue o cabo USB-C a unidad de alimentacgao.

» Ligue o cabo USB-C a interface USB do dispositivo.

)LIGAR/DESLIGAR

» Mantenha premida a tecla ligar/desligar durante cerca de 3 segundos.

» Depois de ligar, introduza o PIN do dispositivo ou do SIM quando a respetiva caixa de
didlogo de entrada aparecer.

» Mantenha premida a tecla ligar/desligar para aceder ao menu de desligar. Selecione
<Desligar> para desligar o dispositivo.

Gsafe MOBILE 257



) UTILIZAR O DISPOSITIVO

CUIDADO

Ao utilizar auriculares ou auscultadores no volume méaximo, pode danificar a sua
audicao. Primeiro, defina o volume do dispositivo para 50 % do volume maximo.
Ajuste o volume gradualmente.

» Utilize o dispositivo apenas a temperaturas ambiente entre -20 °C e +55 °C (-4 °F a +131 °F).
» Ao ligar o dispositivo pela primeira vez, siga as instru¢des no ecra.

Estao disponiveis mais informacdes sobre o funcionamento do dispositivo em
www.isafe-mobile.com/en/support/service na opcao de menu ,FAQ".

Estdo disponiveis informagdes detalhadas sobre o funcionamento do sistema operativo
Android em: https://support.google.com/android

YLIGAR ACESSORIOS APROVADOS

PERIGO

A utilizagao impropria pode resultar em morte ou ferimentos graves!

» Ligue ao dispositivo apenas os acessorios aprovados pela i.safe MOBILE GmbH.
E possivel consultar os acessérios aprovados pela i.safe MOBILE GmbH em
www.isafe-mobile.com/en/products.

Se precisar de acessérios aprovados em areas de risco de explosao, tenha

atencao ao seguinte antes de fazer a ligagao:

» Ligue acessorios aprovados a interface 13-pin ISM do dispositivo apenas fora de
areas de risco de exploséo.

» Em éreas de risco de explosao, ndo deve abrir a tampa da interface 13-pin ISM em
circunstancia alguma.

» Opere acessorios aprovados em areas de risco de explosdo apenas na interface
13-pin ISM do dispositivo. Ligagdes por cabo através da interface USB sao
proibidas.

» Ligue a ficha do acessdrio de forma segura a interface 13-pin ISM do dispositivo.

» Remova os acessoérios aprovados da interface 13-pin ISM apenas fora de dreas de
risco de explosdo.

» Quando nao estiver a utilizar acessoérios, feche a interface 13-pin ISM com a
tampa fornecida.
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INTERFACE 13-PIN ISM

}-b

» Desaperte o parafuso na tampa da interface 13-pin ISM com a chave de fendas incluida na
embalagem de acessorios aprovada. Remova a tampa como indicado.

gy

» Ligue a ficha do acessério aprovado a interface 13-pin ISM, como indicado.
» Aperte os parafusos manualmente.
» Verifique se a ficha esta colocada de forma correta e segura.

INTERFACE USB

PERIGO

A utilizacdo imprdpria pode resultar em morte ou ferimentos graves! Utilize a inter-
face USB apenas fora de areas de risco de exploséo.

Ainterface USB ¢é utilizada para o carregamento e transferéncia de dados.
» Ligue os acessorios aprovados ou outros dispositivos a interface USB apenas com o cabo
USB-C ou outros equipamentos aprovados pela i.safe MOBILE GmbH.

Gsafe MOBILE
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)»SUBSTITUIR A BATERIA

PERIGO

Uma bateria obsoleta pode sobreaquecer, dilatar e causar um incéndio.
Isto representa um risco de ferimentos graves e morte! Se utilizar o di-
spositivo diariamente, deve substituir a bateria 2 anos ap6s a primeira
utilizacao, mas o mais tardar apés 500 ciclos de carregamento ou quando o
tempo de funcionamento tiver sido significativamente reduzido. Em caso
de duvidas, contacte o servigo de reparagao i.safe MOBILE GmbH em

hil v

www.isafi C pport/service

AVISO

Se substituir a bateria por uma bateria errada no dispositivo, haverd um risco de
exploséo, o que poderia resultar em morte ou ferimentos graves! Substitua a ba-
teria apenas por uma bateria de substituicao aprovada fora de areas de risco de

explosao. E possivel encontrar uma bateria de substituicao aprovada no website
www.isaf bile.com/en/product

pr

» Remova a tampa do compartimento da bateria.
» Abra os bloqueios da bateria (1).
» Remova a bateria do compartimento da bateria, como indicado.
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» Coloque a bateria de substituicao aprovada no compartimento da bateria, como indicado.
» Feche os bloqueios da bateria (1).

» Verifique se a bateria esta colocada de forma correta e segura.

» Volte ainstalar a tampa do compartimento da bateria.

) POSSIVEIS PROBLEMAS DO DISPOSITIVO

Podera encontrar informagdes sobre possiveis problemas do dispositivo e como os corrigir
em www.isaf bile.com/s pport/service na opcao de menu ,FAQ".

Em caso de duvidas, contacte o servigo de reparagao i.safe MOBILE GmbH em
www.isafe-mobile.com/en/support/service.

>MANUTENGAO / REPARACAO

O aparelho em si, ndo possui quaisquer pegas que necessitem de manutencgéo.

AVISO

Reparagoes incorretas representam um risco de explosao ou fogo, o que pode
resultar em morte ou ferimentos graves! Nao abra o dispositivo, nem efetue
qualquer reparagao.

Se o dispositivo nao estiver a funcionar normalmente, se este precisar de ser repara-
do ou se for necessaria uma peca de substituicdo, contacte o servigo de reparagao
i.safe MOBILE GmbH em www.isaf bile.com/en/ t/service.

PP

DEVOLUGCAO

Contacte o servigo de reparacdo i.safe MOBILE GmbH em
www.isaf bile.com/en/support/service.
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) PARCEIRO COMERCIAL
Pode encontrar o parceiro comercial especialista responsavel pelo seu pais em
www.isafe-mobile.com/en/contact.

)LIMPEZA

OBSERVAGCAO

Uma limpeza incorreta pode danificar o dispositivo. Tenha atencdo ao seguinte durante
alimpeza:

» Desligue o dispositivo antes de limpar.

» Néo carregue o dispositivo enquanto o limpa.

» Nao limpe com agentes quimicos.

» Limpe o dispositivo com um pano antiestatico macio e humedecido.

» Limpe o ecra regularmente com um pano antiestatico macio.

>ARMAZENAMENTO

OBSERVAGAO

Um armazenamento incorreto pode danificar o dispositivo. Guarde o dispositivo a uma
humidade entre 10 % e 60 % nas seguintes temperaturas ambiente:

> Até um més: -20 °C a +45 °C (-4 °F a +113 °F)

> Até 3 meses: -10 °C a +35 °C (+14 °F a +95 °F)

> Mais de 3 meses: -10 °C a +25 °C (+14 °F a +77 °F)

Se nao utilizar o dispositivo durante um periodo de tempo mais longo, note o seguinte:

» Desligue o dispositivo.

» Em caso de armazenamento prolongado sem utilizacéo, retire a bateria do dispositivo.

» Carregue a bateria até aproximadamente 50 %-70 % a cada 3 a 6 meses para evitar uma
descarga total.

» Armazene a bateria num local fresco e seco para a manter funcional.
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)>RECICLAGEM

OBSERVAGAO
A eliminagao incorreta de produtos eletrénicos, baterias e material de

embalamento é prejudicial para o ambiente. Tenha atenc¢do ao seguinte
L durante a eliminagao:
» NAO elimine baterias juntamente com lixo doméstico.
» Elimine sempre produtos eletrénicos, baterias e material de embalamento
nos pontos de recolha adequados. Assim, evita a eliminagdo descontrolada
de residuos e promove a reciclagem de recursos materiais.

Pode obter mais informagdes junto de empresas de eliminagao de residuos regionais, auto-
ridades publicas ou no Centro de servigo i.safe MOBILE GmbH responsével pelo seu pais ou
regido, em www.isafe-mobile.com/en/support/service.

) MARCAS
i.safe MOBILE GmbH e o logétipo i.safe MOBILE GmbH sao marcas da
i.safe MOBILE GmbH.

Fornecido com a aplicagdo Google™ e 0 Google Chrome™.
Google e Google Chrome sao marcas comerciais da Google LLC.

Android é uma marca comercial da Google LLC.
Todas as outras marcas e Copyrights sdo propriedade dos seus respetivos proprietarios.
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PORTUGUES (BR)

PROTEJA SUAVIDAELEIAO
MANUAL DE OPERACOES

Este Manual de Operagdes é parte do dispositivo 1S880.2 (modelo M880A01). O Manual de

Operacoes fornece informagdes importantes para garantir o uso seguro do dispositivo.

» Antes de utilizar o dispositivo, leia cuidadosamente este Manual de Operagdes e esteja espe-
cialmente atento a secao ,REGULAMENTOS EX-RELEVANTES DE SEGURANCA" e aos alertas
destacados com o simbolo de aviso. Se vocé ndo seguir estas instrugdes ou ndo as compreen-
der, isso podera levar a morte, a ferimentos graves e a danos no dispositivo.

» Certifique-se de ter acesso a este Manual de Operagdes sempre que precisar dele.

Vocé pode encontrar o presente Manual de Operagdes em
www.isaf bile.com/en/support/downloads

» Siga todas as instrugdes fornecidas no dispositivo e na embalagem.

» Siga os regulamentos de seguranca locais.

» Utilize o dispositivo somente em dreas de risco de explosao das zonas 2/22 ou fora das areas
de risco de explosao.

» Antes de entrar em uma drea de risco de explosao com o dispositivo,
- certifique-se de que somente acessorios aprovados estejam conectados ao dispositivo,
consulte a se¢ao ,Conectando acessdrios aprovados”,
- certifique-se de que nenhuma lacuna possa ser vista entre as duas metades do
dispositivo,
- certifique-se de que o dispositivo nao esteja danificado,
- certifique-se de que todas as etiquetas do dispositivo estejam legiveis,
- certifique-se de que apenas a bateria fornecida ou uma bateria de substituicao aprovada
esteja instalada no dispositivo,
- certifique-se de que a bateria esteja correta e firmemente encaixada e que as travas da
bateria estejam fechadas,
- certifique-se de que a bateria ndo esteja danificada.
» Se for utilizar o dispositivo em uma édrea de risco de explosao,
- nao solte os parafusos do dispositivo,
- ndo conecte acessorios no dispositivo,
- ndo abra nenhuma tampa de interface,
- nao carregue o dispositivo,
- nado abra o dispositivo,
- ndo danifique o dispositivo.
» Desligue o dispositivo imediatamente e saia da area de risco de explosao o mais rapido
possivel se
- o dispositivo apresentar mau funcionamento,
- se vocé tiver danificado a carcaga do dispositivo,
- se vocé tiver exposto o dispositivo a cargas excessivas,
- o dispositivo foi armazenado incorretamente,
- se as etiquetas do dispositivo ndo estiverem mais legiveis.
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» Opere acessorios aprovados em dreas de risco de explosao somente quando conectados pela
interface 13-pin ISM do dispositivo. Conexdes cabeadas via interface USB sao proibidas.

» Somente remova o0s acessorios aprovados da interface 13-pin ISM fora das dreas de risco de
explosdo.

» Nao modifique a estrutura do dispositivo.

» Nao exponha o dispositivo a altas temperaturas.

» Nao exponha o dispositivo a forte radiagao UV.

» Nao exponha o dispositivo a processos com altas cargas elétricas.

» Nao exponha o dispositivo a fortes acidos ou bases.

» Proteja o dispositivo de fortes campos magnéticos e elétricos como aqueles emitidos por
fogdes por indugdo ou fornos de micro-ondas, por exemplo.

» Utilize apenas acessorios aprovados pela i.safe MOBILE GmbH.

» Nao abra o dispositivo nem efetue reparos por conta prépria.

» Nao utilize o dispositivo nos locais em que seu uso é proibido.

» Desligue o dispositivo em clinicas ou outras instalagdes médicas.

» Sempre mantenha uma distancia segura de, no minimo, 15 cm entre o dispositivo e um
marca-passo ou aparelho auditivo. O dispositivo pode afetar o funcionamento de dispositivos
médicos, como marca-passos e aparelhos auditivos.

» Quando utilizar o dispositivo ao dirigir um veiculo motorizado, certifique-se de cumprir com
as leis nacionais aplicaveis.

» Nao carregue o dispositivo préximo a substancias inflamaveis.

» Carregue o dispositivo somente com os acessorios de carga especificados pela
i.safe MOBILE GmbH.

» Somente carregue o dispositivo a temperaturas ambiente entre 0 °C e +45 °C (+32 °F a +113 °F).

» Carregue o dispositivo apenas sob condigoes internas secas.

» Nao carregue o dispositivo em ambientes com muita poeira ou umidade.

» Nao toque no display com objetos afiados.

» Ao usar fones intra-auriculares ou fones de ouvido, primeiramente, ajuste
o volume do dispositivo para 50 % do volume maximo. Ajuste o volume @.
gradualmente.

REGULAMENTOS EX-RELEVANTES DE SEGURANCA

O uso deste dispositivo pressupoe que o operador observe as normas de seguranga conven-

cionais e tenha lido e compreendido o manual, as instrugdes de seguranca e o certificado.

As seguintes normas de seguranca também devem ser observadas em caso de uso em areas

potencialmente explosivas:

» Para garantir a protecdo IP, deve-se assegurar que todas as vedagoes estejam disponiveis e
adequadas no dispositivo.

» As conexdes cabeadas com 0 15880.2 s6 sao permitidas fora das areas perigosas.

» A bateria pode ser carregada apenas fora das areas perigosas de explosao.

» O dispositivo s6 pode ser carregado em temperaturas ambientes entre 0 °C e +45 °C
(+32°Fa+113°F).

» O dispositivo ndo pode ser exposto a acidos ou alcalis agressivos.
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» O dispositivo pode ser usado apenas nas zonas 2 ou 22.

» O dispositivo deve ser protegido contra impactos com alta energia de impacto, contra
emissao excessiva de luz UV e processos de alta carga eletrostatica.

» Somente acessorios aprovados pela i.safe MOBILE GmbH pode ser usado.

BATERIA

A bateria contém materiais inflamaveis, como solventes organicos. A manipulagdo incorreta

da bateria pode causar incéndio, fumaca ou explosdo. Isso representa um risco de morte e de

ferimentos graves!

Deve-se observar o seguinte:

» Se o dispositivo for usado diariamente, a bateria devera ser substituida 2 anos ap6s o primeiro
uso, mas, no maximo, apds 500 ciclos de recarga ou quando o tempo de operacéo tiver sido
significativamente reduzido.

» A bateria ndo pode ser usada se houver anormalidades evidentes, como odor, calor, mudanca
de cor ou deformidade.

» Uma bateria vazando ndo pode ser usada nem tocada.

» A bateria nao pode ser usada ou colocada perto de uma chama aberta, aquecedor ou tempe-
ratura alta (acima de 80 °C (176 °F)).

» A bateria ndo pode ser usada em locais onde seja gerada eletricidade estatica superiora 100 V.

» A bateria nao pode ser mergulhada em liquidos, como agua, bebidas ou outros fluidos.

» A bateria nao pode ser colocada dentro ou perto de um micro-ondas ou de outros eletro-
domeésticos de cozinha.

» A bateria nao pode ser usada em dispositivos para os quais nao foi projetada.

» Néo deve ser aplicado nenhum curto-circuito a bateria.

» A bateria nao pode ser exposta a impactos excessivos.

» A bateria nao pode ser perfurada com um prego ou golpeada com um martelo.

» A bateria nao pode ser desmontada.

» A bateria deve ser acondicionada com seguranga em um estojo ou caixa de papelao para
transporte.

» A bateria nao pode ser carregada proximo a substancias inflamaveis.

» A bateria s6 deve ser carregada usando o equipamento para fins de recarga aprovado pela
i.safe MOBILE GmbH.

» A bateria sé deve ser carregada em temperaturas ambientes entre
0°Ce+45°C(+32°Fe +113 °F).

» A bateria deve ser carregada somente em condigdes internas secas.

» A bateria nao pode ser carregada em ambientes com muita poeira ou umidade.

» Se a bateria ndo for usada por um longo periodo de tempo, ela devera ser removida do
dispositivo. A bateria deve ser carregada até aproximadamente 50 % a 70 % a cada 3 a 6 meses
para evitar descarga profunda.

» A bateria deve ser guardada em um local fresco e seco para manté-la funcional.

» A bateria nao pode ser guardada com nenhum objeto metalico.

» A bateria nao pode ser descartada juntamente com o lixo doméstico.

» A bateria deve ser reciclada de acordo com as regras e os regulamentos locais.
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FALHAS E DANOS

Se houver algum motivo para suspeitar que a seguranga do dispositivo foi comprometida, ele
deve ser retirado de uso e removido imediatamente de todas as areas com risco de exploséo.
Devem ser tomadas medidas para impedir o reinicio acidental do dispositivo. A seguranga do
dispositivo pode ser comprometida, se, por exemplo:

» Ocorrerem avarias.

» A caixa do dispositivo mostra danos.

» O dispositivo foi submetido a cargas excessivas.

» O dispositivo foi armazenado incorretamente.

» Marcas ou rétulos no dispositivo estao ilegiveis.

Recomendamos que um dispositivo que apresente erros ou no qual haja suspeita de erro seja
enviado de volta para i.safe MOBILE GmbH a ser checado.

INFORMAGOES RELATIVAS A CERTIFICAGAO CE SAR

(TAXA DE ABSORGAO ESPECIFICA)

O limite de SAR da Europa é de 2,0 W/kg para a cabeca e o corpo. O dispositivo foi testado

em relagao a esse limite de SAR. O valor mais alto de SAR comunicado de acordo com essa
norma durante a certificagdo do produto para uso no ouvido é de 0,349 W/kg e, quando usado
corretamente no corpo, é de 1,576 W/kg. Este dispositivo foi testado para operagées tipicas
de uso do corpo, com a parte traseira do aparelho mantida a 5 mm do corpo. O dispositivo
esta em conformidade com as especificacdes de RF quando usado a 5 mm do corpo. Clipes
de cinto, estojos e acessorios semelhantes usados ndo devem conter componentes metalicos
na montagem. O uso de acessorios que ndo atendam a esses requisitos pode ndo estar em
conformidade com os requisitos de exposicao a RF e deve ser evitado.
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POTENCIA MAXIMA DE SAIDA

Faixas de
frequéncia
GSM900
GSM1800
WCDMA |
WCDMAYV
WCDMA VI
LTEB1
LTEB3

LTE B5
LTEB7
CA_7C
LTEBS

Poténcia méxima
de saida

33.20dbm
30.35dbm
23.27 dbm
23.15dbm
23.47 dBm
22.83dBm
22.78dBm
23.17 dBm
22.94dBm
22.56 dBm
23.10dBm
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Faixas de
frequéncia
LTE B20
LTE B28
LTE B34
LTEB38
LTE B40
LTE B41
CA_41C
BT

BLE

2.4G
5.2G
5.8G

Poténcia méxima
de saida

23.17 dBm
22.91dBm
22.81 dBm
22.99dBm
23.09dBm
23.18dBm
22.41 dBm
7.43 dbm

7.45 dbm

15.64 dbm
13.58 dbm
12.37 dbm



RESTRIGOES

O dispositivo esta restrito ao uso em ambientes internos somente quando estiver operando

na faixa de frequéncia de 5150 a 5350 MHz nos seguintes paises:

AT | BE | BG | CH | CY | CZ | DE
DK | EE | EL | ES | FI | FR | HR
HU | IE IS IT LI | LT | LU
LV [ MT | NL | PL | PT | RO | SE
SI | SK | TR | UK
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YUSO PRETENDIDO

0 15880.2 é um dispositivo com internet para uso industrial em areas de risco de explosao
da Zona 2/22, de acordo com as Diretivas 2014/34/EU, 1999/92/EC e com o sistema IECEX,
entre outros.

Utilize o dispositivo apenas conforme descrito neste Manual de Operagdes. Qualquer
outro uso é considerado indevido e pode levar a morte, a ferimentos graves e a danos

no dispositivo.

O fabricante i.safe MOBILE GmbH néo assume qualquer responsabilidade por danos
causados por uso indevido. A garantia expira em caso de uso indevido.

USUARIO

Apenas usudrios treinados, que sejam qualificados para o uso de dispositivos Ex em dreas de
risco de explosdo e que tenham lido e compreendido este Manual de Operagdes tém permis-
sdo para utilizar este dispositivo.

GARANTIA

Vocé pode encontrar as condi¢oes de garantia em
www.isafe-mobile.com/en/support/service

Para qualquer dano causado por virus de computador cujo download tenha ocorrido durante o
uso das fungdes via Internet, vocé devera assumir a responsabilidade. Nao esta previsto o direito
derecurso contra ai.safe MOBILE GmbH.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE EU

Vocé encontrara a declaragéo de conformidade EU em

WWW, isaf bile.com/ n" pp h’-' 1 d
DECLARAGAO DA FCC

A declaragao da FCC pode ser encontrada em
www.isaf bile.com/en/ Id load

pport/
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MARCAS

> ATEX: ) Faixa de temperatura:
& I13GExiclICT4 Ge -20°C < Ta < +55 °C (EN/IEC 60079-0)
& 113D ExicllICT135°C Dc -10°C ... +50 °C (EN/IEC 62368-1)
Certificado de conformidade: > Fabricado por:
EPS 23 ATEX 1346 X i.safe MOBILE GmbH
Designacdo CE: C€2004 i_Park Tauberfranken 10

> IECEx: 97922 Lauda-Koenigshofen
ExicllCT4 Gc Alemanha

ExiclICT135°C Dc
Certificado IECEx: IECEx EPS 23.0092X

YESCOPO DE ENTREGA

A embalagem do seu dispositivo contém:
> 1x15880.2

) 1 x bateria

) 1 xInstrugdes de seguranga

) 1 x Pelicula de protecao do display

» 1x Cabo USB-C

TRANSMISSAO DE CELULAS
O dispositivo suporta transmissao por celular.

A transmissdo de célula é um servico celular para envio de mensagens a todos os destinatarios

de dentro de uma célula.
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) VISAO GERAL/FUNGOES DO DISPOSITIVO
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1> TECLA DEFUNGAO VERMELHA: Fungio opgéo, por exemplo, SOS - fungao pode ser
atribuida via Button App (sistema integrado).

2) ALTOFALANTE

3) INTERRUPTORBASCULANTE

4) CAMERA FRONTAL

5)  INTERFACE 13-PIN ISM: Conexdo para acessorios aprovados. Veja também a segao
,Conectando acessorios aprovados”.

6) SENSORDEIMPRESSAO DIGITAL

7) CHAVE DE FUNGAO M1 M2: Funcéo opcional - a fungao pode ser atribuida através do
Botdo App (sistema integrado).

8)  MICROFONE

9)  INTERFACE USB: Conexao para o cabo USB-C do ou outro equipamento aprovado
pelai.safe MOBILE GmbH. Veja também a se¢do “Carregamento” e “Conectando
acessorios aprovados”.

10) ALTO FALANTE: Alto falante para funcdo hands-free.

11> CONTROLE DE VOLUME: Aumentar o volume/Volume baixo.

12) CHAVELATERAL ESQUERDA: Funcio opcional - a fungdo pode ser atribuida através
do Botao App (sistema integrado).

13) CHAVE DE POTENCIA: Pressionar demoradamente liga/desliga o dispositivo. Pressionar
rapidamente liga/desliga o modo de espera do dispositivo.

14) SENSORES: Sensor e proximidade, sensor de luz.

15) LEDINTERMITENTE

16) CAMERA TRASEIRA

17) TAMPA DO COMPARTIMENTO DA BATERIA

18) PORTADEENTRADA DO CARREGADOR

19) CANCELAMENTO DE RUIDO: Microfone com cancelamento de ruido.

20) ENTALHE: Para abrir a tampa do compartimento da bateria.

21) OLHO:Olho para prender a alga de méo.

TECLAS DE FUNGAO

O dispositivo tem varios botoes liviemente programaveis:
) Tecla de fungdo M1

) Tecla de fungao M2

» Tecla de fungao vermelha

» Chave lateral esquerda

E possivel atribuir uma funcao aos botées livremente programéaveis pelo aplicativo Button
instalado no dispositivo. E possivel encontrar o aplicativo Button no item de menu “Configu-
ragoes” (Settings).
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)YREMOVER/INSERIR A TAMPA DO COMPARTIMENTO DA BATERIA

» Para remover a tampa do compartimento da bateria, pressione a unha do polegar no ental-
he (1) do compartimento e levante a tampa.

» Para fechar a tampa do compartimento da bateria, pressione-a firmemente ao longo da borda,
de baixo para cima, até que esteja completamente fechada.

) INSERCAO/REMOGAO DE CARTAO(OES) SIM/CARTAO MICROSD
O dispositivo possui uma ranhura para dois cartées SIM ou para um cartao SIM combinado
com um cartdo microSD.

PERIGO

Um procedimento incorreto em éreas de risco de explosao representa um risco
de morte ou ferimentos graves! Abra o dispositivo somente fora das dreas de
risco de explosao para inserir ou remover o(s) cartao(es) SIM/cartao microSD.

OBSERVACAO

Proceder de maneira incorreta ao inserir/remover o(s) cartao(6es) SIM/cartao
microSD pode danificar o dispositivo e os cartoes. Desligue o dispositivo antes
de inserir ou remover cartoes. Nao carregue o dispositivo enquanto estiver
inserindo ou removendo cartoes.
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» Remova a tampa do compartimento da bateria.

» Abra as travas da bateria (1).

» Remova a bateria do compartimento de bateria.

» Puxe cuidadosamente a bandeja do cartao para fora do slot do cartao.

FGG]L”

» Insira o cartdo SIM no slot do cartao nano-SIM (2), com a parte dourada voltada para baixo.
» Insira o cartao microSD no slot do cartao fornecido (3), com a parte dourada voltada para
baixo. O dispositivo possui um slot para um cartao microSD de até 128 GB.

Se desejar inserir dois cartdes SIM:

» Insira os cartdes SIM nos slots (2) e (3) com a parte dourada voltada para baixo.

» Empurre cuidadosamente a bandeja do cartéo para dentro do slot do cartao.

» Reinstale a bateria. Consulte a se¢do ,Instalagao da bateria”.

» Se vocé tiver inserido dois cartdes SIM, selecione um cartéo favorito.
Informacgbes sobre a operagao do dispositivo podem ser encontradas em www.isafe-mobile.
com/en/support/service,, no item de menu “FAQ".

» Insira o cartao microSD no slot do cartao fornecido (2), com a parte dourada voltada para
baixo. O dispositivo possui um slot para um cartao microSD de até 128 GB.
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YINSTALAGAO DA BATERIA

PERIGO

Ainstalagdo da bateria incorreta no dispositivo representa um risco de explosao,
que poderia resultar em morte ou ferimentos graves! Insira no dispositivo
somente a bateria fornecida ou uma bateria substituta aprovada. Esse procedi-
mento deve ser realizado fora das areas de risco de explosao. A bateria substituta
aprovada pode ser encontrada no site

www.isafe-mobile.com/en/products

» Remova a tampa do compartimento da bateria.

» Abra as travas da bateria (1).

» Posicione a bateria no compartimento de bateria conforme exibido.
» Feche as travas da bateria (1).

» Verifique se a bateria estad encaixada corretamente e com firmeza.
» Reinstale a tampa do compartimento da bateria.
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> CARREGAMENTO

PERIGO

Um procedimento incorreto em édreas de risco de exploséo representa risco de
morte ou ferimentos graves! Somente carregue o dispositivo fora de areas de
risco de explosao. Nao carregue o dispositivo préximo a substancias inflamaveis.

OBSERVAGAO

O carregamento incorreto pode causar danos ao dispositivo. Ao carregar,

observe o seguinte:

» Carregue o dispositivo somente com os acessorios de carga especificados pela
i.safe MOBILE GmbH.

» Somente carregue o dispositivo a temperaturas ambiente entre
0°Ce +45°C (+32°Fa +113 °F).

» Carregue o dispositivo apenas sob condi¢des internas secas.

» Néo carregue o dispositivo em ambientes com muita poeira ou umidade.

A embalagem de seu dispositivo ndo contém uma unidade de fonte de alimentagdo. Use uma
fonte de alimentagao de 5 V/2 A e o cabo USB-C fornecido para carregar.

» Conecte o Cabo USB-C a unidade de alimentagao.

» Conecte o Cabo USB-C a interface USB do dispositivo.

» Conecte a unidade de alimentagado a tomada elétrica.

)LIGANDO/DESLIGANDO

» Pressione e mantenha o botao de ligar/desligar pressionado por aproximadamente
3 segundos.

» Apés ligar, insira o PIN do dispositivo ou do cartdo SIM quando a caixa de didlogo
for exibida.

» Pressione e segure a chave de poténcia para abrir o menu de desligamento. Selecione
<Desligar> para desligar o dispositivo.
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)USO DO DISPOSITIVO

CUIDADO

O uso de fones intra-auriculares ou fones de ouvido no volume méximo pode
danificar sua audigdo. Primeiramente, ajuste o volume do dispositivo para 50 %
do volume maximo. Ajuste o volume gradualmente.

» Ao ligar o dispositivo pela primeira vez, siga as instrugdes na tela.

QOutras informagdes sobre a operacdo do dispositivo podem ser encontradas em
www.isafe-mobile.com/en/support/service no item de menu ,FAQ".

Informacgdes detalhadas sobre como operar o sistema operacional Android podem ser encon-
tradas em: https://support.google.com/android

) CONECTANDO ACESSORIOS APROVADOS

PERIGO

O uso indevido pode ocasionar a morte ou ferimentos graves!

» Conecte somente acessorios aprovados pela i.safe MOBILE GmbH ao dispo-
sitivo.

Os acessorios aprovados pela i.safe MOBILE GmbH podem ser encontrados em
www.isafe-mobile.com/en/products

Caso acessorios aprovados sejam necessarios durante o uso em areas de risco de

explosao, antes de conecta-los, observe o seguinte:

» Conecte acessorios aprovados a interface 13-pin ISM do dispositivo somente fora
de areas de risco de exploséo.

» A tampa da interface 13-pin ISM nao deve ser aberta em areas de risco de
explosdo em nenhuma hipotese.

» Opere acessorios aprovados em éreas de risco de explosao somente quando
conectados pela interface 13-pin ISM do dispositivo. Conexdes cabeadas via
interface USB sdo proibidas.

» Conecte firmemente o plugue do acessério a interface 13-pin ISM do dispositivo.

» Somente remova o0s acessorios aprovados da interface 13-pin ISM fora das areas
de risco de explosao.

» Feche ainterface 13-pin ISM com a tampa fornecida quando nao estiver utilizan-
do acessorios.
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INTERFACE 13-PIN ISM

\

- Y

» Solte o parafuso da tampa da interface 13-pin ISM usando a chave de fenda incluida no pacote
acessorio aprovado. Retire a tampa, conforme exibido.

\
v -

» Conecte o plugue do acessério aprovado a interface 13-pin ISM, conforme exibido.
» Aperte os parafusos.
» Verifique se o plugue esta encaixado corretamente e com firmeza.

INTERFACE USB

PERIGO

0 uso indevido pode ocasionar a morte ou ferimentos graves! Somente utilize a
interface USB fora de areas de risco de explosao.

Ainterface USB é utilizada para carregamento e para transferéncia de dados.

» Conecte acessorios aprovados ou outros dispositivos a interface USB usando o cabo USB-C do
ou outro equipamento aprovado pela i.safe MOBILE GmbH.
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>TROCANDO A BATERIA

PERIGO

Uma bateria obsoleta pode superaquecer, dilatar e causar um incéndio. Isso
representa um risco de morte e de ferimentos graves! Se vocé usar o dispositivo
diariamente, devera substituir a bateria 2 anos ap6s o primeiro uso, mas, no
maximo, ap6s 500 ciclos de carga ou quando o tempo de operagao tiver sido
significativamente reduzido. Se vocé tiver outras perguntas, entre em contato
com o servico de reparo da i.safe MOBILE GmbH em
www.isafe-mobile.com/en/support/service

AVISO

Se vocé substituir a bateria do dispositivo por uma bateria incorreta, haverd um
risco de explosao, que poderia resultar em morte ou ferimentos graves! Somente
substitua a bateria por uma bateria substituta aprovada quando estiver fora das
areas de risco de exploséo.

Uma bateria substituta aprovada pode ser encontrada no site
www.isafe-mobile.com/en/products

» Remova a tampa do compartimento da bateria.
» Abra as travas da bateria (1).
» Remova a bateria do compartimento de bateria, conforme exibido.
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» Posicione a bateria substituta aprovada no compartimento de bateria, conforme exibido.
» Feche as travas da bateria (1).

» Verifique se a bateria esta encaixada corretamente e com firmeza.

» Reinstale a tampa do compartimento da bateria.

YPOSSIVEIS PROBLEMAS DO DISPOSITIVO

Vocé pode encontrar informagdes sobre possiveis problemas do dispositivo e sobre como

corrigi-los em www.isaf bile.com/en/support/service no item de menu ,FAQ".
Se vocé tiver outras perguntas, entre em contato com o servico de reparo da

i.safe MOBILE GmbH em www.isaf bile.com/en/support/service

)Y MANUTENGAO/REPARO

O dispositivo em si ndo possui pegas que possam ser reparadas pelo usuario.

AVISO

Reparos realizados de forma incorreta representam um risco de explosdo ou
incéndio, que podem resultar em morte ou ferimentos graves! Nao abra o dispo-
sitivo nem efetue reparos por conta propria.

Entre em contato com o servigo de reparos da i.safe MOBILE GmbH em
www.isafe-mobile.com/en/support/service caso o dispositivo nao esteja funcionando nor-

malmente, caso o dispositivo precise ser reparado ou se precisar de uma peca de substituicdo.

DEVOLUGAO

Entre em contato com o servigo de reparos da i.safe MOBILE GmbH em
www.isafe-mobile.com/en/support/service
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) PARCEIRO COMERCIAL
Vocé poderd encontrar o parceiro comercial especializado responsavel pelo seu pais em
www.isafe-mobile.com/en/contact

)LIMPEZA

OBSERVAGAO

A limpeza incorreta pode causar danos ao dispositivo. Ao realizar a limpeza, observe o
seguinte:

» Desligue o dispositivo antes de limpar.

» Néo carregue o dispositivo durante o procedimento de limpeza.

» Nao utilize produtos quimicos para a limpeza.

» Limpe o dispositivo com um tecido macio, imido e antiestatico.

» Limpe a tela do display regularmente utilizando um tecido macio e antiestatico.

>ARMAZENAMENTO

OBSERVACAO

O armazenamento incorreto pode causar danos ao dispositivo. Armazene o dispositivo a
uma umidade de 10 % a 60 % nas seguintes temperaturas ambientes:

> Até um més: -20 °C até +45 °C (-4 °F até +113 °F)

) Até 3 meses: -10 °C até +35 °C (+14 °F até +95 °F)

> Mais de 3 meses: -10 °C até +25 °C (+14 °F até +77 °F)

Se vocé nao usar o dispositivo por um periodo de tempo mais longo, observe o seguinte:

» Desligue o dispositivo.

» Para um armazenamento mais longo sem uso, remova a bateria do dispositivo.

» Carregue a bateria até aproximadamente 50 % a 70 % a cada 3 a 6 meses para evitar uma
descarga profunda.

» Guarde a bateria em um local fresco e seco para manté-la funcional.
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)>RECICLAGEM

OBSERVAGAO
O descarte incorreto de produtos eletronicos, baterias e materiais de

embalagem representa um risco ao meio ambiente. Ao descartar os itens,
L observe o seguinte:

» NAO descarte baterias juntamente com o lixo doméstico.

» Sempre descarte produtos eletronicos, baterias e materiais de embalagem
nos pontos de coleta adequados. Desta forma, vocé evita o descarte des-
controlado de lixo e promove a reciclagem de recursos materiais.

Vocé pode obter mais informagdes sobre as empresas de descarte de lixo regionais, sobre as
autoridades publicas ou sobre o Centro de Servico da i.safe MOBILE GmbH responsavel pelo
seu pais ou regiao em www.isafi bile.com/en/support/service

> MARCAS REGISTRADAS

i.safe MOBILE GmbH e a i.safe MOBILE GmbH logo sao marcas registradas da
i.safe MOBILE GmbH.

Vem com o aplicativo Google ™ e Google Chrome ™
Google e Google Chrome sao marcas comerciais da Google LLC.
Android é uma marca registrada da Google LLC.

Todas as outras marcas comerciais e direitos autorais sao de propriedade de seus respectivos
proprietarios.
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PYCCKUI

ANA OBECNEYEHMNA BE3OMACHOCTU MPOYTUTE
PYKOBOACTBO MO 3KCMYATALUN

HacTosliee pyKOBOACTBO MO SKCMlyaTaLui ABNAETCA 06:A3aTeNbHOI YacTbio yCTPONCTBa
15880.2 (mopenb M880A01). B pykoBoACTBE NO SKCMyaTaLuy NpuBefeHa BaxkHas
nHpopmauma o 6e3onacHon sKkcnayaTaLum ycTponcTaa.
» Mepea Hauanom sKcnyaTayumn yCTpoiicTBa BHUMATENIbHO MPOYTUTE HacToALlee
PYKOBOJCTBO MO 3KCMyaTaLun 1 0co6oe BHUMaHwe yaenuTe pasaeny ,[TPABUIA TEXHUKM
B3PbIBOBE3OMACHOCTU" n npeaynpexaeHnam, BblieNIeHHbIM CMBONIOM NpeAynpeXaeHuna.
Ecnu Bbl He BbinonHAeTe Tpe6oBaHUA HACTOALMX MHCTPYKLMIA UIN He MOHUMAeTe 1X
3HaUYEHUE, 3TO MOXET NPUBECTU K CMEPTH, TAXKENbIM TPaBMaM UM BbIXOAY YCTPONCTBA U3
cTpos.
» HacTosujee pykoBoACTBO MO SKCM/lyaTaLym BCeraa A0MKHO HaXOANTHLCA B AOCTYMHOM
mecTe. TeKyLjuit BapuaHT pyKOBOACTBA MO SKCMyaTaLyyi MOXHO HailTV MOp CCbinke
www.isaf bile.com/en/support/d load:
% BbINONHANTE BCe UHCTPYKLIMM, HaHECEHHbIe Ha KOPMyC YCTPOWCTBA U Ha YMaKoBKY.
» BbINonHANTe MeCTHble NpaBuia TEXHUKN 6e30MacHoCTy.
» YCTpOIACTBO NpefiHa3HaueHo [N1A SKCMyaTaLnm BO B3PbIBOONACHO CPe/ie, OTHOCALLENCA K
30Ham 2/22 nnu 3a npeAenamm B3pbIBOOMACHbIX 30H.
» MNepes BXo4OM BO B3pbIBOOMACHYI0 CPeAly C 3TUM YCTPOWCTBOM
- y6eanTech, 4To K HeMy NOAKIIOUYEHbI TONIbKO pa3peLleHHbIe MPUHAANEXHOCTH,
cMm. pasfen ,lMofKnoyeHne paspelleHHbIX NpUHaANexXHocTen",

- y6eanTech, 4To MeXAy ABYMA MONOBMHAMU YCTPONCTBA HET 3a30pa,

-y6eanTech B OTCYTCTBIMN NOBPEXAEHUI YCTPOWCTBA,

- y6eamnTech, YTO TEKCT Ha BCeX TabNMUKax, HAHECEHHBIX Ha YCTPOWCTBO, XOPOLLO Pasfnynm,

-y6eanTech, 4To B yCTPOWCTBE YCTaHOB/IEH TONbKO NOCTaBAAEMbIN B KOMMNIEKTe
AKKYMyNATOP WA OA0BPEHHbIN ANA 3aMeHbl aKKyMynaTop,

- ybeauTech, 4To 6aTapes NPaBUNbHO 1 NNIOTHO yCTaHOBIEHa U YTo drKCcaTopbl 6aTapen
3aKpbITHI,

-ybeanTech, 4To 6aTapen He NOBPEXAEHa.

» Ecnun skennyatauma ycTponcTBa OCylLecTBAAETCA BO B3PbIBOOMACHOM Cpefe,

- 3anpetyaeTca 0CnabnATb BUHTbI KpenneHusa yCTpoincTea,

- 3anpeLyaeTca NOAKMIOYaTb NPUHAANEXHOCTU K YCTPOCTBY,

- 3anpelyaeTca CHUMATb KPbILWKN COeANHUTENbHBIX Pa3beMoB,

- 3anpeLyaeTca 3apsAxaTb yCTPOICTBO,

- 3anpelyaeTca OTKpbIBaTb KOPNYC yCTPONCTBA,

- 3anpeLyaeTca NOBpexaaTb yCTPOICTBO.

» HemeineHHO BbIK/OUMTE YCTPOWCTBO U MOKMHBTE B3PbIBOOMACHbIN YYaCTOK, Ccnn

- YCTPOWCTBO HENCMPaBHO,

- KOpPMYC yCTPOCTBa NOBPEX/AEH,

- YCTPOWCTBO MO/IBEPINIOCH BO3/1EMCTBIIO N30bITOUHBIX HAarpy3oK,

- MPW HeNPaBUbHOM XPaHEHUN YCTPONCTBA,

- TEKCT TabnMyeK, HaHeCEeHHbIX Ha MOBEPXHOCTb YCTPOWCTBA, HE YMTaeTCA.
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» Wcnonb3osaTb paspeLueHHble NPUHAANEXHOCTN BO B3PbIBOOMACHOI Cpefie AonycKaeTca
TO/bKO NOAKMIOYEHHbIMY K pa3bemy 13-pin ISM. MoaknioueHne nprHaanexHocTei ¢
nomoLLblo NPOBOAIOB B pasbemy USB He gonyckaeTca.

» OTKntovanTe ofo6peHHbIe akceccyapbl OT pasbema 13-pin ISM Tonbko 3a npepenamn
B3PbIBOOMACHbIX 30H.

% BHeceHe 3MeHeHNI1 B KOHCTPYKLMIO YCTPOWCTBA He [ONYCKaeTCA.

» 3anpeLlyaeTca NoABepraTh yCTPOWCTBO BO3AEICTBUIO BbICOKUX TEMMNEpPaTyp.

» 3anpeLlyaeTca noABepraTh yCTPONCTBO BO3AEMCTBUIO YIbTPadpnoneToBoro usnyyeHns.

» 3anpeLlyaeTca noaBepraTh yCTPOWCTBO BO3/ECTBII0 MOLLHbIX S1€KTPOMArHUTHBIX Mosei.

» 3anpellaeTca noasepraTb yCTPONCTBO BO3AENCTBUIO €[KUX KUCIOT U OCHOBaHWIA.

» 3alnTITe YCTPOICTBO OT BO3AEICTBIA CUJIbHBIX 3N1€KTPOMAarHUTHBIX Mosieil, Hanpumep,
BO3HUKalOLLVIX BO BPEMA PaboTbl 3N1eKTPUYECKIX MIUT U MUKPOBOJTHOBbIX Neyeil.

» [lonyckaeTca 1cnonb3oBaHUe TONbKO MPUHAANEXHOCTEN, pa3pelleHHbIX KoMMNaHue
i.safe MOBILE GmbH.

» 3anpeLlyaeTca OTKPbIBaTb KOPMYC YCTPOWNCTBA U NPOBOAUTL CAMOCTOATESbHbI PEMOHT.

» DKCnnyaTtauya ycTPONCTBa B 3anpeLlieHHbIX MecTax He JonycKaeTcA.

» BblK/toyanTe ycTponCcTBO B 60MbHMLAX U MHBIX YUPeXAeHNAX 34PaBOOXPaHEHUA.

» YCTPOICTBO BCeraa JOMKHO HaXOANTbCA Ha 6e30MacHOM PacCcTOAHUN He MeHee 15 cm OT
KapAMOCTUMYIATOPOB UAW CIYXOBbIX annapaTos. YCTPOWCTBO MOXET HapyluaTb paboTy
MeJILIMHCKOro 060pyA0BaHMA, HaNpUMep, KapAMOCTUMYIATOPOB UK CNYXOBbIX annapaTos.

» Bo BpemsA Ncnonb3oBaHMA yCTPOICTBA 3a pPy/ieM BbINONHANTE TPe6OBaHNA MECTHbIX NPaBu
ZIOPOXKHOTO ABMXKEHUA.

» 3anpeLyaeTca 3apaxaTh YCTPOWCTBO BONM3M IErKo BOCMIaMEHAIOLMXCA MaTepranos.

» 3apaXKalTe yCTPOMCTBO TObKO C MOMOLLbIO 3apALHbIX NPUHAANIEXHOCTEN, yKa3aHHbIX
komnaHweii i.safe MOBILE GmbH.

» 3apajKa yCTpoCTBa OCYyLIeCTBAAETCA TONbKO B lManasoHe TemnepaTyp OKpy»KaioLiero
Bo3ayxa o1 0 go +45 °C (o1 +32 o +113 °F).

» 3apaxaiiTe yCTPOWCTBO TOMbKO B CYXMX MOMELLEHUAX.

» He 3apsAxaiTe yCTPONCTBO BO BNaXKHbIX UV 3aMblfIeHHbIX YCOBUAX.

» He npuKkacaiiTech K 3KpaHy OCTPbIMU NpemMeTamu.

» Mpy NCNONb30BaHNN HAYLIHNKOB VNV FAPHNTYPbI CHaYana ycTaHoBuUTe f
perynaTop rpoMKOCTU Ha YCTPOCTBe Ha 50 % OT MakcuMasnbHo. lMocTeneHHo
perynupyiiTe rpoMKoCTb.

MPABWJIA TEXHUKU B3PbIBOBE3OMACHOCTU

Mcnonb3oBaHue ycTponcTBa nNpejrosnaraet, YTo nosib3osaTtenb cobniofaeT obbluHble NpaBuna

TeXHUKM 6e30nacHoCTU 1 npoYnTan NHCTPYKUMIO NO 3KCNayaTaynm, npaBuna TeXHNKN

6€e30MacHOCTM 1 CepTUPMKAT, YTOObI UCKNIOUNTL HEKOPPEKTHYI0 PaboTy YCTPOMCTBA.

IMpu cnonb3oBaHNI BO B3PbIBOOMACHbBIX 30HaX HEOGXOAMMO COBNIoAaTh CedyloLe npasuna

TeXHUKM 6e30nacHoCTH:

» [InA Toro uTo6bl rapaHTNPOBaTb 3aAB/IEHHYIO CTeneHb |P-3awuTbl, y6eanTech B TOM, 4TO BCe
YMNOTHEHNA YCTPONCTBA YCTaHOBJIEHbI HafleXalyim obpasom.

» MNpoBogHble coeanHerns ¢ 1S880.2 aoNycKaloTCA TONbKO BHE B3PbIBOOMACHbIX 30H.

» 3apsAxaTb akKyMynATOP MOXHO TO/IbKO BHE B3PbIBOOMACHbIX 30H.
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» 3apaxaTb yCTPOWCTBO CNeflyeT TONbKO Npu OKpy»KatoLen Temnepatype oT 0 1o +45 °C
(oT+32 go +113 °F).

» YCTPONCTBO Henb3A NoABepraTb BO3AENCTBIIO arPeCcCBHbBIX KNCIOT MW LenoYyen.

» YCTPOWCTBO MOXHO UCMO/b30BaThb TONLKO B 30HaX 2 Uu 22.

» YCTPOIICTBO AOMKHO BbITb 3aLLMLLEH OT YAAPOB C BbICOKOW SHEPruelt yaapa, oT YpesmMepHoro
n3MlyyeHuna ynbTpadroneToBoro cBeta U NPOLECCoB C BbICOKVM 3N1eKTPOCTaTUYeCKNM
3apAaoM.

» Wcnonb3yiiTe TONbKO NPYHAANEXHOCTY, foNyLeHHble komnaHueii i.safe MOBILE GmbH.

AKKYMYJIATOP

AKKYMyNATOP COAEPXUT NerkoBocnnameHaLnecs MaTepuabl, HanpuMep opraHuyeckne

pacTBopuTenu. HenpasunbHoe obpallieHre C akKyMynAaTOPOM MOXET NPUBECTY K

BO3rOpaHWIo, 3a/1bIMNEHWIO UV B3PbIBY. TO MOXET NPUBECTY K CMEPTMN 1 CePbe3HbIM

TpaBmam!

Heobxoanmo cobntoaath cneaytoline NHCTPYKLUN:

»Ecnmn yCTpOIZCTBO ncrnonb3yeTca exeqHeBHO, akKyMynATop cnefyeT 3aMeHUTb Yepes 2 roga
nocne nepeoro NCNonib3oBaHMA, HO He NO3jHee, YeM vepes3 500 UWNKNOB 3apAfKu unu Kkorga
Bpema pa60TbI 3HAYUTENbHO COKPATUTCA.

» AKKyMyHﬂTOp HeNnb3A NCNOoNb30BaTb, €C/IN UMEKTCA 3aMeTHbIe OTKNIOHEHWA OT HOPMbl, Takne
KakK 3anax, Harpes, U3meHeHne uBeTa uin ,qe(bopmauvm.

» MoTeKLWNii akKyMyNATOP Henb3A NCNOob30BaTh U NPUKacaTbCa K Hemy.

» AKKyMyHﬂTOp Henb3A NCNONb30BaTb NN pa3mellaTb PAAOM C OTKPbITbIM N1amMeHeMm,
oborpeBaTenaMm1 UIN NOABEPraTb BO3AECTBIIO BbICOKOI TemnepaTypsbl (Bbiwe 80 °C (176 °F)).

» AKKyMyHﬂTOp Henb3A NCNONb30BaTb TaM, rAe reHepupyeTca CTaTuyeckoe 3N1IeKTpnu4ecTso
HanpsixeHnem 6onee 100 B.

2 AKKYMYNATOP HeNb3A NOrpy»aTb B Takne XUAKOCTH, KaK BOAA, HAaNUTKW Unu Apyrue BuAabl
KUAKOCTN.

» AKKYMyNATOP Hefb3A NoMelliaTb B MUKPOBOJTHOBYIO Meyb UK ipyrie KyXOHHble Npu6opbl
VAN KNacTb ero pAAioM C HUMU.

» AKKyMyﬂﬂTOp HeNb3A NCNonb3oBaTb B yCTpOVICTBaX, ANA KOTOPbIX OH He NpeAHa3HayeH.

» Henb3sa fonyckaTb KOPOTKOrO 3aMblKaHWA B akKymynaTope.

» AKKYMYNATOP HeNb3A nofsepraTb YpesmMepHbIM yaapam.

» Henb3a NPOTbIKaTb akKKyMyNATOP reo3fem Unu yaapATb No HeMy MOSIOTKOM.

» Henb3s pa3bupatb akkymynatop.

» [ANA TPaHCNOPTUPOBKM akKKyMySIATOP HEOOXOANMO HafeXHO ynakosaTb B GyTnap uinm
KapTOHHYI0 KOPOOKY.

» Henb3sa 3apaxaTb akkyMynaTop PAJOM C 1erkoBOCnIaMeHALMMICA BelLeCTBamu.

% 3apAxaliTe akkyMy/ATOP TO/IbKO C MOMOILLbIO 3apAAHOro 060pyA0BaHNA, 0A06PEHHOTO
i.safe MOBILE GmbH.

) 3apsAxainTe akKyMynAaTOP TONIbKO NPy TeMrepaType OKpy»KatoLleit cpefjbl OT
0°C go +45°C (o1 +32°F go +113 °F).

» AKKYMYNATOp cnefyeT 3apsaXKaTb TOMbKO B CYXMX MOMELLEHNAX.

» Henb3a 3apaxaTb akKyMynATOP B MblIbHbIX MW BlIaXHbIX yCIOBUAX.
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» Ecnu akkymynaTtop He 6yfieT UCNoNb30BaTbCA B TeUEHME ANNTENbHOMO Neprofia BpeMeHu, ero
Heo6X01MO M3BMeYb 13 YCTPOINCTBA. AKKYMYNIATOP CleflyeT 3apsaxaTb NPUGAN3NTENbHO Ha
50 %-70 % Kaxable 3-6 mecAueB, 4TOObl 36exaTb ry6oKo Pa3pafKH.

» AKKYMynAaTop Heo6X0o1MO XPaHNTb B MPOXNaJiHOM 1 CyXOM MeCTe, YTOGbl COXPaHUTb ero
paboTocnoco6HOCTb.

» Henb3Aa XpaHnTb akKyMynaTOp BMECTe C MeTafIM4yeckmMmn npeameTamu.

» Henb3a BbIGpacbiBaTb aKKyMynaToOp BMeCTe € GbITOBbIMI OTXOAAMM.

» AKKYMynaTop Heo6XoA1MO YyTUIN3NPOBaTh B COOTBETCTBIM C MECTHBIMU NPaBUNamMii 1
HOpMamu.

HEWCMPABHOCTU U NOBPEXAEHUA

Mpu noABNEHNN Maneiinx NPU3HaKkoB TOro, 4To 6€30NacHOCTb YCTPONCTBa
MOGUNbHO CBA3M MOXKHO MOCTaBUTb MO, COMHEHME, CieflyeT HeMealeHHO
npeKpaTUTb ero 3KCMJyaTaumio U BbIHECTY 3 B3PbIBOOMACHON 30HbI. Heobxogumo
NPUHATL Mepbl MO NPe/joTBPaLLEHNI0 HECaHKLIMOHUPOBaHHOTO MOBTOPHOTO
BKJ/IOYEHUA YCTPONCTBA MO6MbHO cBA3U. Be3onacHOCTb yCcTponcTBa MobUIbHOM
CBA3Y MOXeT 6biTb MOCTaBNEeHa N0/} COMHEHWMeE B Cieflylolux Cyyanx:

» ecnin HabntopatoTca cbow B ero pabore;

) €C/IN Ha KOpryce YCTPOWNCTBa MMEKTCA MOBPEXAeHUS;

) €C/IN YCTPOIICTBO NOABEPranoch Ype3mMePHbIM HarpysKkam;

» NPV HENPABWBHOM XPaHEHUM YCTPOICTBA;

 eCNi MapKNPOBKA WU STUKETKMN Ha YCTPONCTBE HeUUTaeMmbl.

Mbl pekomeHayem oTnpaBnTb Ha NposepkKy B i.safe MOBILE GmbH ycTpoiicTBoO, KOTOpoe
nokasblBaeT coobujeHne o6 ownbKe, Un B paboTe KOTOPOro BO3MOXKHA OlInbKa.

WHOOPMALUUNA O CEPTUOUKALNN CE SAR

(YAENbHbIA KOOOULIMEHT NOTFNTOWEHUA)

Mpepnen SAR B EBpone cocTtasnaet 2,0 B/Kr 4na ronosku 1 4acTu ¢ pe3b6oi. YCTpoiicTeo
NpOTECTNPOBaHO B COOTBETCTBIM C 3TUM OrpaHuyeHrem no SAR. MakcumanbHoe 3HaueHne
SAR, 3aperucTpupoBaHHoe B COOTBETCTBUM C 3TVIM CTaHAAPTOM Npu cepTUdUKaLMn NPofyKTa
[NA UCNONb30BaHUA Bo3Ne yxa, cocTanaeT 0,349 B/Kr, a Npy NpaBuiibHOM HOLIEHU Ha Tene
- 1,576 B/Kr. 3T0 yCTPOWCTBO 6GbINO NPOTECTVPOBAHO Ha TUMUYHbIE XUPYPrUuYeckue onepayun
Ha Tefe C 3a/lHelt 4acTblo TeniedoHa, PaCroNoKEHHbIMI Ha PACCTOAHNN 5 MM OT KOprnyca.
YCTPONCTBO COOTBETCTBYET CNeyUGpUKaLAM B OTHOLIEHIM PaJYOYacTOTHOTO 06nyYeHnA
Npw NCMONb30BaHUM Ha PACCTOAHKM 5 MM OT Tena. Vicnonbayemble KpenneHus K NosCHOMyY
pemHio, Gy TNAPbI 1 aHaNOTNUHblE NPUHAANEXHOCTU HE JO/KHbBI COAePXKaTb METaIMYeCcKNX
KOMMOHEHTOB. Mcnonb3oBaHue He yA0BNETBOPAIOLLNX STUM TPeGOBaHNAM akcecCyapoB
MOXeT He COOTBETCTBOBATb HOPMaM B OTHOLLEHWM PaANOYaCTOTHOTO 06yUeHNA, NX cnesyeT
nsberatb.
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MAKCUMAJIbHAA BbIXOAHAA MOWHOCTb

YacToTHble
[IManasoHbl

GSM900
GSM1800
WCDMA |
WCDMAV
WCDMA VI
LTEB1
LTEB3
LTE B5
LTEB7
CA_7C
LTEBS

MakcumanbHas

BbIXOAHaA
MOLWHOCTb

33.20dbm
30.35dbm
23.27 dbm
23.15dbm
23.47 dBm
22.83dBm
22.78dBm
23.17 dBm
22.94dBm
22.56 dBm
23.10dBm
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YacToTHble
[nanasoHbl

LTEB20
LTEB28
LTE B34
LTEB38
LTE B40
LTE B41
CA_41C
BT

BLE
2.4G
5.2G
5.8G

MakcumanbHas
BbIXOAHAA
MOLHOCTb

23.17 dBm
22.91dBm
22.81 dBm
22.99dBm
23.09dBm
23.18dBm
22.41 dBm
7.43 dbm

7.45 dbm

15.64 dbm
13.58 dbm
12.37 dbm



OrPAHUYEHUA

yCTpOIZCTBO OrpaHn4eHo ANA NCNOoJIb30BaHNA TOJIbKO BHYTPpY I'IOMELL[EHI/IIh npn pa6OTE B

[vana3soHe yactoT 5150-5350 Ml B cnepytowmux cTpaHax:

AT | BE | BG | CH | CY | CZ | DE
DK | EE | EL | ES | FI | FR | HR
HU | IE IS IT LI | LT | LU
LV [ MT | NL | PL | PT | RO | SE
SI | SK | TR | UK
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YNCMOJIb30OBAHUE MO HASHAYEHUIO

YcTpoiicTo 1S880.2 - 370 ycTpoiicTBO, 0becneunBaioliee AoCTyn B ceTb VIHTepHeT B
NPOMbILLINEHHOI B3PbIBOONACHON CPejie, COOTBETCTBYIOLe 30HaM 2/22 B COOTBETCTBUM C
KnaccuduKaLlven, npuseeHHoN B fupekTunsax 2014/34/EU, 1999/92/EC u cucteme IECEx
(cmcTema KnaccudrKaymm B3pbiBOOMacHbIX 30H MIK)

3Kcnnyaw|posaTb yCTpOIﬁCTBO HeO6X0,ElVIMO B CTPOromMm COOTBETCTBUM C Tpe6OBaHVIHMVI
HacToALlero pykosoacTea no skcnayataunun. Jwboe Apyroe ncnonb3oBaHne cHnTaeTca
HenpaBWIbHbIM N MOXKET NPUBECTU K CMepPTK, TAXKENbIM TDaBMam 1 BbIXOAY yCTpOVICTBa n3
cTpos.

W3rotoButens, komnanusa i.safe MOBILE GmbH, He HeceT 0TBETCTBEHHOCTU 3a yluep6,
BO3HUKLUNI B pe3ynbTaTe HeNpaBuabHOM KCryaTauun. B cnyyae HenpasuibHoM
3KcnnyaTaunu rapaHTua He npeaocTaBnaeTca.

MOJIb3OBATEJIb

K aKkcnnyaTtayum HacTOALLEro yCTponCTBa A0MYCKaIOTCA TONbKO 06yUeHHble Nonb3oBaTeny,
KoTopble 0611aaloT HaBblkaMu 0GPaLLEHIA C B3PbIBO3aLLMLLEHHBIM YCTPONCTBaMM BO
B3PbIBOOMACHOI CPe/ie 1 KOTOPbIE MPOU/V 1 MOHANM TPeBOBaHIA HAaCTOALEro PyKOBOACTBA MO
aKCnNyaTaLmm.

FAPAHTUA

YcnoBus NpefoCTaBAeHNA FapaHTUM MOXHO HalTh MO CCbiNke
www.isafe-mobile.com/en/support/service

OTBETCTBEHHOCTb 3a 1060V ylllep6, HaHECEHHBI BUPYCaMu, CKaYaHHbIMU U3 ceTu VIHTepHeT,
HeceT nonb3oBatesb. Takon yLLLEpﬁ He ABnAeTCcA noBogoM AnsA I'IpETeHSVIVI K KOMMaHun
i.safe MOBILE GmbH.

BEKJTAPALMA COOTBETCTBUA EC
Bbl Mmo>KeTe HaiiTu feknapauuio cootBeTcTBuA EC no agpecy

ieaf, bil S en/ t/d load
WWW.| C pport/

3AABJIEHNE FCC

JHeknapauwio FCC MOXHO HaiTV NO CCbinke ,
www.isafi bil

com/en/: t/d load
/support/
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OBO3HAYEHWA B3PbIBOOMNACHOCTHU

> ATEX:
& I13GExiclICT4 Ge
& 113D ExicllICT135°C Dc
CepTuduKaT COOTBETCTBUSA:
EPS 23 ATEX 1346 X
0O603HaueHue CE: C€2004
> IECEx:
ExicllCT4 Gc
ExiclICT135°C Dc
Ceptudukar IECEx: IECEx EPS 23.0092X

) KOMMNJIEKT NOCTABKU

> T paTypHblil
-20°C < Ta < +55 °C (EN/IEC 60079-0)
-10°C ... +50 °C (EN/IEC 62368-1)

> MpounsBoauTens:
i.safe MOBILE GmbH
i_Park Tauberfranken 10
97922 Lauda-Koenigshofen
lepmaHua

B KOMNNEeKT nocTaBKn BXOAAT criefyoLie KOMNOHEeHTbI:

> 1x15880.2

> 1 X akKymynaTopa

» 1 x MpaBuna TexHnKy 6esonacHoCTn
> 1x 3aLLWITHaR nyeHKa 3KpaHa

> 1x USB-C-kabenb

CELL BROADCAST

Yctpoiicteo noaaepusaeT cell broadcast. Pexum Cell broadcast - 3To ycnyra cotoBoi cBA3su,
no3sponAwwan oTNpaBnATb coo6u.leva BCeM nony4artesnam, HAXO4AWNMCA B CETU.
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) OB30P OYHKL N YCTPONUCTBA

1

2)

3)

5)

6)
7>

OYHKUMNOHAJIbHAA KNABULIA KPACHAA: lononHuTenbHaa GyHKLMOHaNbHasA
KHOMKa, Hanpumep SOS (GpyHKLMIO MOXKHO Ha3HauYMTb C MOMOLLbLIO NPOrPaMMHOT0
NPUNOXEHNA).

TPOMKOIrOBOPUTEJIb
KYNUCHbIV NEPEK/IOYATE/Ib
OPOHTAJIbHAA KAMEPA

PA3BEM 13-PIN ISM: MoaknioueHre paspeLleHHbIX yCTPONCTB. Takxe cM. pasaen
,MoaKnioYeHre paspeLleHHbIX MPYHAANEXHOCTER".

AATYNK OTNEYATKOB NANbLEB

OYHKUNOHAJIbHAA KNABULIA M1 M2:[JononHutenbHasa GpyHKUMOHaNbHas
KHOMKa (GYHKLIMIO MOXKHO Ha3HaUYMTb C MOMOLLbIO MPOrPaMMHOTO MPUIOXKEHUS).
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8)
92>

10>

11
12)

13>

14)

15>
16>
17>
18)
19>
20>
21)

MUKPO®OH

PA3BEM USB: MNMogknioueHne kabens USB-C Cable unu apyroro o6opyaosaHus,
opobpeHHoro i.safe MOBILE GmbH. Takxe cm. pasgensl «3apsaaka» u «oaknioueHne
pa3spelleHHbIX MPYHAANEKHOCTEN>.

FTPOMKOTOBOPUTEJIb: lpomKorosoputenb A paboTbl B pexnme pasrosopa co
CcBOBGOAHBIMMN pyKamMU.

PEFYJINPOBAHUE TPOMKOCTMU:YBennueHne rpoMKkocTi/YMeHbLIEHNE FPOMKOCTH.

BOKOBAA KHOMKA CJIEBA:/lononHuTenbHan GyHKLMOHaNbHasA KHomMKa (GyHKLM
MOXHO Ha3HauNTb C MOMOLLbIO MPOrPaMMHOTO MPUNOXKEHUA).

KHOMKA BKJTIOYEHUNA/BbIKNTIOYEHUA: InutenbHbIM HaxaTuem ocyLiecTBaseTca
BKJIlOYEHMe / BbIKNloYeHMe yCcTPonCTBa. KpaTKoBpeMeHHbIM HaxaTem
0CyLIeCTBNACTCA BK/IOUEHME / BbIKNIOYEHNE peXnMa OXUAaHNA.

SENSORS AATYUKMU: Proximity sensor, light sensor. laTunk paccToaHus, faTunk
OCBELLEHHOCTH.

CBETOAMOAHAA BCMbILWKA

3AAHAA KAMEPA

KPbIWWKA OTCEKA ANA AKKYMYNATOPOB

3APAAHDBIE KOHTAKTbI

LWWYMOMNOAABJIEHUE: MUkpodOH ¢ GyHKLMEN LyMonogaBieHus.
BbIEMKA: YTo6b1 0TKpbITH KpbILLKY 6aTapeiiHoro oTceka.

YWKO: YwKo Ana KpenneHna Hapy4YHOro pemHs.

OYHKUNOHAJIbHBIE KNABMLWIN

YCTDOIZCTBO UMeeT passinyHble CBOGOF[HO nporpammupyemblie Knasuiin:
> OyHKUMOHanbHaA knasuiwa M1

> OyHKUMOHanbHaA knasuiwa M2

> DyHKUMOHaNbHanA KNaBuLa KpacHas

> bokoBas KHoMKa cneBa

Bbl MOXKeTe Ha3HauUTb d)yHKLlI/IK) CBOGOF[HO nporpammunpyemMbiMm Knasuilam yepes
npunoxexue Button, ycTaHoBNeHHOe Ha ycTpoicTBe. Bbl HalieTe npunoxexue Button B
nyHKTe MeHio «HacTpoiku» (Settings).

Gsafe MOBILE
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) U3BJIEYEHUE/BCTABKA KPbILUKN BATAPEMHOIO OTCEKA

» YTOGbI CHATb KPbILIKY 6aTapernHOro OTceKa, HaAXXMIUTE HOrTeM 6ObLIOrO NasbLa Ha BbleMKy (1)
Ha KOpryce 1 NOAHVMUTE KPbILLKY.

% YT0GbI 3aKPbITb KPbILLIKY HaTapetHOro 0TceKa, MIoTHO HaXXMITE Ha Hee M0 KPato CHU3Y BBEPX
[0 MOJTHOTO 3aKPbITUA.

) BCTABUTb/U3BJIEYb SIM-KAPTY(bl)/KAPTY MICROSD
B ycTponcTtae ectb cnoT Ana AByx SIM-kapT unu ana SIM-KapTbl B COYETaHNUM C KapToi
microSD.

ONACHO

HenpaeunbHasa ycTaHOBKa BO B3pbIBOONACHO Cpe/ie MOXeT NPUBECTU K CMepTH
vnu TAXenbiM TpaBmam! OTKpbIBaTb KOPMYC YCTPOWCTBA, YTOObI BbIHYTb UK
ycTaHoBUTb SIM-KapTy(bl)/kapTy microSD, pa3peluaeTca ToNbKO 3a npeAenamu
B3PbIBOOMACHOW Cpeabl.

NMPUMEYAHUE

HenpaBunbHasa BctaBka/cHATHE SIM-KapTbi(T)/KapTbl microSD moxeT npuBectn

K MOBPEX/AEHMIO Kak YCTPOWCTBA, Tak 1 KapT. BbiknioyaliTe yCTPOCTBO nepes
YCTaHOBKOW WX U3BNEYEHMEM KapT NamATK. He 3apaxaiiTe ycTPONCTBO BO Bpemsa
YCTaHOBKM NNV U3BNEYEHUA KapT.
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» CHUMUTE KPbILLKY OTCeKa ANA akKyMynATOPOB.

» OTKponTe 3amKun akkymynatopa (1).

» V3BnekunTe akkyMynaTop 13 oTceka, Kak MoKa3aHo Ha PUCYHKe.
» OCTOpO)KHO BblTalWnTe fiepKaTeNlb KapTbl U3 CNOTa ANA KapTbl.

FGG]L”

» BctabTe SIM-KapTy B CnOT AnA KapT nano-SIM (2) KoHTakTamu 3010TOrO LiBeTa BHI3.

» BcTaBbTe KapTy microSD B npeaycMOTPEHHbIN CIOT (3) NO30/104EHHBIMN KOHTaKTaMy BHU3.
YCTpONCTBO CHab>KEHO COTOM AIA YCTAaHOBKM KapTbl NaMATU microSD o6bemom Ao 128 [6aiT.

Ecnu Bbl XOoTWTe BCTaBUTL ABe SIM-KapTbl:

» BcrasbTe SIM-KapTbl B CnOTbl (2) 11 (3) NO30104EHHBIMY KOHTaKTamMm BHI3.

» AKKypaTHO BCTaBbTe flepxaTesib KapTbl B C/IOT AN1A KapTbl.

» YcTaHOBUTE aKKyMynaTop Ha mecto. CM. pasaen ,YCTaHOBKa akkymynatopa”“.

» Ecnn yctaHoBneHo Ase SIM-kapTbl BbiGepuTe 0CHOBHYO SIM-KapTy.
Bonee noapo6bHyio nHdopmMaLuio No ynpasieHnio yCTPONCTBOM MOXHO HaTW MO CCbike
www.isafe-mobile.com/en/support/service B paspene “FAQ".

» BcTaBbTe KapTy microSD B npeaycMOTPEHHbIN CIOT (2) KOHTaKTaMy 30/10TOrO LiBeTa BHU3.
YcTpONCTBO CHab>KEHO COTOM AJIA YCTAaHOBKM KapTbl NaMATU microSD o6bemom Ao 128 [6anT.
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>YCTAHOBKA AKKYMYNATOPA

OMNACHO

YcTaHOBKa akKyMyJIATOPa, He COOTBETCTBYIOLLETO YCTPOWCTBY, MOXET MPUBECTU

K B3pbiBY, 11, B CBOIO O4epe/b, CMepTU Ui Taxenbim TpaBmam! [lonyckaetca
YCTaHOBKa B YCTPOWCTBO TOMIbKO aKKyMyIATOPa U3 KOMMIEKTa MOCTaBKN N
pa3spelleHHOro CMEHHOro akKyMy/IATopa 1 TONbKO 3a NpefeNamm B3pbiBOONACHbIX
30H. PazpeLLeHHbIi CMEHHBI aKKyMynATOP MOXKHO Nofo6pathb Ha Be6-caiTe
www.isafi bile.c /en/product

» CHUMUTE KPbILKY OTCeKa AN aKKyMynAaTOPOB.

» OTKpoWTe 3amMKK akkymynaTopa (1).

» YcTaHOBUTE aKKyMyNATOP B OTCEK, KaK MOKa3aHo Ha PUCYHKe.

» 3akpoWTe 3aMKun akkymynaTopa (1).

» Y6eauTech, UTo akKKyMyIATOP NPaBUIIbHO 1 HAJIeXXHO YCTAHOB/EH B OTCEKe.
» MepeycTaHOBUTE KPbILLIKY OTCEKa /1A aKKyMyIATOPOB.
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»3APAAKA

OMNACHO

HenpaBunbHas ycTaHOBKa BO B3pbIBOONACHOM CPE/ie MOXET NPUBECTU K CMepTN
Wnn TAXEeNbIM TpaBmam! 3apagKa ycTponcTsa JonyckaeTca TONbKO 3a npeaenamu
B3pbIBOOMAaCHbIX 30H 3anpeu.laETcn 3apaxaTtb yCTpOI?ICTBO 86,1131 nerko
BOCMNaMeHAKLWNXCA maTepnanos.

MPUMEYAHUE

HenpaBunbHasa 3apsAfKa MOXET NPUBECTU K BbIXOAY YCTPOICTBa 13 CTposA. Bo

BPeMsA 3apAAKM BbINONHANTE Cefylolne npaBuna:

» 3apsxaiiTe yCTPOCTBO TOJIbKO C MOMOLLbIO 3apPAAHBIX MPUHAANEXHOCTEN,
yKa3aHHbIX KomnaHuei i.safe MOBILE GmbH.

% 3apAfKa yCTPONCTBa OCYyL|eCTBAACTCA TONBbKO B AUana3oHe Temnepatyp
OKpy»atolero Bozayxa ot 0 o +45 °C (o1 +32 go +113 °F).

% 3apAXalTe yCcTPOICTBO TONbKO B CyXMX MOMELeHUAX.

» He 38pﬂ)KaI7ITe yCTpOﬁCTBO BO BJIa>KHbIX UK 3aMbl/IEHHbIX YC/TOBUAX.

B KOMMNEKT NOCTaBKY BalLero yCTPOCTBa He BXOANT 610K NuTaHusA. [ina 3apaaKn ncnonb3yiite
6nok nuTaHua 5 V/2 A v kabenb USB-C 13 komnnekTa nocTaBku.

» Mopkntounte Kabenb USB-C K 610Ky NuTaHuA.

» Mopkntouunte Kabenb USB-C Kk pasbemy USB ycTpoiicTaa.

» MoaKniounTb 610K MUTaHNA K PO3eTKe.

) BKJTIOYEHUE / BbIKJTOYEHUE

» Haxmute n ynepxusaiite kHonky on/off (BKN. / BbIK/.) B TeueHue npnbin. 3 cekyHA.

» BBeanTe NuH-Kog ycTpoiicTea unu SIM-KapTbl B 41anoroBoM OKHe, KOTopoe oTobpaxaeTca
nocne BKNOYEHNA yCTPONCTBA.

» HaxxmunTe 1 ynepxupaiite KHOMKY NUTaHNA, 4TOObI BOWTY B MEHIO OTKIIOUYEHUA MUTAHWA.
BbibepuTe <BbIKNIOUNTL>, UTOObI BbIKNIOUUTDL YCTPONCTBO.
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Y UCNOJIb3OBAHUE YCTPOMCTBA B PABOTE

OCTOPOXHO

Bo Bpems 1CMO/b30BaHNA HayLWHKOB AW FaPHUTYP C MaKCUMasIbHON
rPOMKOCTbIO BO3MOKHa TPaBMa OpraHoB ciyxa. B nepByto ouepep, ymeHbLnte
rPOMKOCTb [0 3HaueHus 50 % OT MakcumarbHoW. MocTeneHHo perynupyiTe
rPOMKOCTb.

» Vicnonb3yiTe yCTPOCTBO TOMBKO NpY TemnepaType OKpy»KaloLen cpefbl oT

-20°C po +55 °C (o7 -4 °F go +131 °F).
» Bo Bpema nepBoHayanbHOro BKAYEHNA yCTPONCTBA CefyiiTe SKpaHHbIM UHCTPYKLUAM.
Bonee noapo6Hyo MHPopMaLMio MO yNpaBeHNIo yCTPONCTBOM MOXKHO HaWTW MO CCbifKe
www.isafe-mobile.com/en/support/service B pa3gene ,FAQ".
Moapo6Hyto nHpopmaumio 06 onepaLmoHHoi cructeme Android MOXXHO HalTV NO CCbinke
https://support.google.com/android

) NOAKNIOYEHUE PA3PELWEHHBIX MPUHAONEXHOCTEN

OMNACHO

HenpasunbHas sKcnnyaTaLma MOXeT MPUBECTU K CMEPTU U TAXKENbIM

TpaBmam!

» [lonyckaeTca NoAKoYeHNe K yCTPOICTBY TONbKO NPUHa/NEXHOCTEN,
paspeLleHHbIX K prMeHeHnto komnaHvel i.safe MOBILE GmbH.
MepeyeHb NpUHaANEXHOCTEN, pa3peLleHHbIX K MPUMEHEHNI0
komnaHuen i.safe MOBILE GmbH, MOXHO HaiTu Mo ccbiike
www.isafe-mobile.com/en/products

MprMeHeHwe pa3peLleHHbIX MPYHAANEXHOCTel BO B3PbIBOOMACHOM cpeae

OCyLIECTBIIACTCA B COOTBETCTBUN CO CIeAlyOLLVIMMI NPaBraaMn:

» MNopkntovaiite paspelleHHble NPYHaANeXHOCTH B pa3bem 13-pin ISM
YCTPOWCTBA TONbKO 3a Npe/ieNlaMmn B3PbIBOOMACHbBIX 30H.

» Hun npu Kaknx 06CTOATENbCTBAX He [JOMYCKAeTCA CHATME KPbILIKM pabema
13-pin ISMB3pbiBOONacHoO cpepe.

» Wcnonb3oBatb paspelueHHble MPUHaANEXHOCTY BO B3PbIBOONACHOM cpese
[onycKaeTcs TONbKO NOAKMIOYEHHbIMY K pa3bemy 13-pin ISM. MogknoueHne
NPUHaANEXHOCTEN C MOMOLLbI0 NPOBOAOB B pasbemy USB He ponyckaeTca.

» MogKkniounTe BUIKY NPUHAANEXHOCTN K pasbemy 13-pin ISM ycTpoiicTBa.

» OTKntoYanTe o4o6pPEHHbIE akceccyapbl OT pazbema 13-pin ISM TonbKo 3a
npefenamm B3pblBOOMaCHbIX 30H.

» Ecnu nprHagnexHocTy He NCNonb3yloTca, 3aKpoiiTe pasbem 13-pin ISM
LUITATHOWN KPbILLKOW.
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PA3BEM 13-PINISM

}-h

» OcnabbTe BUHT Ha KpblLKe nHTepderica 13-pin ISM ¢ nomMoLybio BXOAALLE B KOMMIEKT
0oTBePTKN. CHMUNTE KPbILLIKY, Kak MOKa3aHO Ha PUCYHKe.

gy

» HapexxHo BCTaBbTe BUMKY pa3peLleHHON NprHaanexxHoCcTh B pasbem 13-pin ISM, Kak nokasaHo Ha
pUCyHKe.

) 3aBEpHWTE BUHTbI.
» Y6eauTech, YTo BUKa NPaBUIbHO U HAJIeXHO YCTaHOBJIEHa B pa3beMe.

PA3BEM USB

ONMACHO

HEI'IPBBMﬂbHaﬂ 3KCnyaTaunAa MOXeT NPUBECTU K CMEPTN NN TAXKENbIM Tpa BMam!
Wcnonb3osaHue pasbema UsB AOMyCKaeTCA TOJIbKO BHE B3PbIBOOMACHbIX 30H.

Pazbem USB npeaHasHayeH AnA 3apAaKy 1 nepefayun AaHHbIX.

» MopgkioyaiiTe yTBEPXKAEHHbIE aKCeCCyapbl UM APYTUe yCTPONCTBA K MHTepdenicy
USB Tonbko ¢ nomoLyblo kabens USB-C Cable nnu ¢ nomowyblo gpyroro o6opyaosaHus,
opobpeHHoro i.safe MOBILE GmbH.

Csafe MOBILE
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)3AMEHA AKKYMYJIATOPA

OMACHO

YcTapeBLIni akKyMyIATOP MOXET NeperpeTbes, B3AyTbCA U CTaTb MPUUYUHON
noxapa. 3T0 MOXET MPUBECTI K CMEPTY U CEPbe3HbIM TpaBmam! Ecaiv Bbl
UCMoNb3yeTe YyCTPONCTBO EXXEAHEBHO, 3aMeHNTe 6aTapeto Yepes 2 roaa

Noc/e NepBoro UCMosb30BaHNA, HO He No3[Hee Yem Yepes 500 LMKIoB

3apAAKM NN NPU 3HAYNTENIbHOM COKpPaLLEHUN BpemMeHn paboTbl. Ecnny Bac
BO3HWKHYT JOMOJHUTESIbHbIE BOMPOChI, 06PaTUTECh B PEMOHTHYIO CIy X6y
i.safe MOBILE GmbH no ccoinke: www.isafe-mobile.com/en/support/service

NMPEAYNPEXAEHUE

YcTaHOBKa akKyMynATOpa, He COOTBETCTBYIOLIErO YCTPOMCTBY, MOXKET NPUBECTH
K B3pbIBY, 1, B CBOIO O4Epe/ib, CMEPTY WU TKESbIM TpaBmam! [lonyckaeTcs
YCTaHOBKa B YCTPOWCTBO TO/bKO aKKyMy/IATOPa U3 KOMM/IEKTa MOCTaBKN

WAV Pa3peLieHHOro CMEHHOTO akKyMyIATOPa 1 TOJIbKO 3a npeaenamu
B3PbIBOOMACHbIX 30H. Pa3peLueHHbI CMEHHbIN aKKyMyIATOP MOXHO nogo6patb
Ha Be6-canTe www.isafi bile.com/en/product

» CHUMUTE KPbILLKY OTCeKa ANA akKyMynATOPOB.
» OTKponTe 3amKun akkymynatopa (1).
» V3BnekunTe akKyMynaTop 13 oTceka, Kak MoKa3aHo Ha PUCYHKe.
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» YCTaHOBUTE CMEHHbIN aKKYMY/IATOP B OTCEK, KaK MOKa3aHO Ha PUCYHKe.

) 3aKkpoiTe 3amKu akkymynaTopa (1).

» Y6epuTech, UTo akKyMyIATOP NPaBUIIbHO U HAJIeXXHO YCTAHOB/EH B OTCEKe.
» MNepeycTaHOBUTE KPbILIKY OTCEKa /1A aKKyMylIATOPOB.

) BO3MOXXHbIE HEMCMPABHOCTU YCTPONCTBA

I/IHd)opmaquo 0 BO3MOXHbIX HENCNPABHOCTAX yCTpOVICTBa v cnocobax nx YCTPpaHeHNA MOXXHO

HaMTU Mo cCbinke www.isaf bile.com/en/support/service B pazgene ,FAQ".

Ecnuy Bac octanuck Bonpockl, 06patntech B OTAEN 06CITYKIBaHNA

komnaHuy i.safe MOBILE GmbH no ccbinke www.isafi bile.com/en/support/service
Y OBCNYXXUBAHUE / PEMOHT

JlaHHOe YCTPONCTBO MOBUBHOI CBA3M KaK TAKOBOE He COLlePXNT fleTanei, 06Cy ) u-
BaeMblX Mosib30BaTeNeM.

NPEAYNPEXAEHUE

HenpasuibHbI PEMOHT MOXET MPUBECTY K B3PbIBY WIN BO3ropaHuio yCTPOMCTBa,
KOTOPbIE, B CBOIO O4Epe/ib, MOrYT CTaTb MPUUYMHON CMEPTU UAN TAXENbIX TPaBM!
3anpeLaeTcs OTKPbIBaTh KOPMYC yCTPONCTBA U MPOBOAUTH CAMOCTOATENbHbI
PEMOHT.

O6patuTech B oTAEN NoAAePXKMN KomnaHuu i.safe MOBILE GmbH no ccbinke
www.isafi bile.com/en/support/service ecnn ycTpoiicTBo paboTaeT HenpasubHo,
ecnn yCTpOﬁCTBO HyX[OaeTca B peMOHTe unu ecnun HEO6XOF\VIMbI CMEeHHbl€ KOMMOHEHTbI.

BO3BPAT

O6patuTech B oTAEN NoAAePXKN KomnaHuK i.safe MOBILE GmbH no ccbinke
www.isafe-mobile.com/en/support/service
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) PETMOHAJIbHbIA NPEACTABUTESb

I'IepeueHb pernoHanbHbIX I'Ipe[.]CTaBI/ITETIeIh MO>HO HalTW MO CCbiNKe
www.isafe-mobile.com/en/contact

YUYUCTKA

MPUMEYAHUE

HenpaBunbHas uncTka MOXeT NPUBECTY K BbIXOAY YCTPOICTBa 13 CTpos. Bo Bpema
YNCTKU BbINONHANTE CNeayouive npasunia:

» Mepep YNCTKOW BLIKNIOUMTE NUTaHUE YCTPONCTBA.

» 3anpelyaeTca 3apaxaTb yCTPOWCTBO BO BPEMSA UMCTKN.

» 3anpellaeTca NCNonb3oBaTh ANA YNCTKM XMMUYECKIE MaTepurarbl.

» Ounwaiite yCTPONCTBO MATKOW BIaXKHON aHTUCTaTUYECKON TKaHbIO.

» PerynAapHo ounwjaiite 3KpaH ANCnies MArKoi aHTUCTaTUYECKON TKaHbHO.

) XPAHEHUE

MPUMEYAHUE

HenpaBunbHoe XpaHeHne MOXeT MPUBECTY K BbIXOAY YCTPONCTBA U3 CTPOA. XpaHuTe
YCTPOWCTBO Npu BRakHOCTW oT 10 % A0 60 % npw cnefyiowmx Temnepatypax
OKpy»KaloLlel cpeabl:

) lo ogHoro mecaua: ot -20 °C go +45 °C (o7 -4 °F go +113 °F).

> [o 3 mecsyes: ot -10 °C go +35 °C (o1 +14 °F go +95 °F)

) bonee 3 mecsues: o1-10 °C go +25 °C (o1 +14 °F go +77 °F).

Ecnu Bbl He Mcnonb3yeTe yCTPOICTBO B TeUEHME ANNTENbHOTO BpeMeHu, obpaTute

BHUMaHUe Ha cnefyloujee:

» BblknoumnTe ycTpoiicTso.

» [Ins Gonee ANMTENBHOIO XpaHeHUs 6e3 SKCrlyaTaLmm U3BIEKNUTE akKyMySIATOP U3
YCTPOWCTBaA.

Y 3apsaxanTe akKyMynaTop npubnnsutenbHo Ha 50 %-70 % Kaxable 3—6 MecALEeB, 4TOObI
n3bexartb rnyboKoil paspagKu.

» XpaHuTe akKyMmysIATOp B MPOX/IaAHOM 1 CYXOM MeCTe, YTOGbI COXPaHNTb ero
paboToCcnocobHOCTb.
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YYTUNM3ALUA

MPUMEYAHUE

HenpaBunbHaa yTunusayma sneKTPOHHbIX yCTPOWCTB, aKKyMyATOPOB U

yNaKoBKV NpeACTaBAET yrpo3y /1A OKPy»Kaloller cpeabl. YTuamsnpyimre

L YCTPOIICTBO B COOTBETCTBUM CO CIeAYIOLMMI NPaBUIAMUA:

» 3ATIPELLAETCA BbibpacbiBaTb 0OTpaboTaHHbIE aKKYMYNIATOPbI BMECTE C
6bITOBLIMY OTXOfAMN.

» Bcerzia ciaBaiiTe 31@KTPOHHbIN TOM, aKKyMyNATOPbI 11 yNaKoBOYHble
MaTepuasbl B CNeL1ani3npoBaHHbie NyHKTbI Iprema. Takiim 06pa3om Bbl
npefoTBpaTTe 6@CKOHTPOSbHYIO YTUN3aLMI0 OTXOAOB 1 CMOCO6CTBYETE
MOBTOPHOMY WCMONIb30BaHMIO MaTepuabHbIX PeCYpPCoB.

JlononHUTENbHYI0 MHGOPMALINIO Bbl MOXETE MOMYUYNTb Y MECTHbIX OPraHn3auuii,
3aHMMarLWKnxca ymnmsaumeﬁ 0OTXOA0B, OPraHOB BNACTN WX Y PErMOHaNbHOro
npepactasutensa komnaHuu i.safe MOBILE GmbH, pa6oTaloLero B Bawweii cTpaHe unu
pervoHe, No ccbinke www.isaf bile.com/en/support/service

) TOPIOBbIE MAPKU

i.safe MOBILE GmbH v norotvin i.safe MOBILE GmbH sBnstoTCA TOProsbiMu MapKkamm
komnaHuy i.safe MOBILE GmbH.

MocTaBnaeTca c npunoxennem Google ™ n Google Chrome ™

Google n Google Chrome aBnATCA ToBapHbIMK 3HaKaMu KomnaHumn Google LLC.
Android ABnAeTCcA TOBapHbIM 3HAKOM KomnaHuu Google LLC.

Bce npoyne TOproebie MapKn N aBTOpPCKNe npaea ABNAKTCA COBCTBEHHOCTBIO COOT-
BEeTCTBYOLWNX BNlajesnbLes.
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SVENSKA

VARNA DITT LIV OCH LAS BRUKSANVISNINGEN

Denna bruksanvisning dr en del av apparaten 15880.2 (modell M880A01). Bruksanvisningen

ger vasentlig information om hur enheten kan anvdndas sékert.

» Innan du anvédnder enheten |ds denna bruksanvisning omsorgsfullt och uppméarksamma
sarskilt avsnittet "EX-RELEVANTA SAKERHETSFORESKRIFTER” och varningarna som marke-
rats med varningssymbolen. Om du inte foljer dessa instruktioner eller om du inte forstar
dem, kan det leda till doden, allvarliga personskador och skador pa enheten.

» Se till att du har tillgang till denna bruksanvisning nar du behover den. Du hittar den aktuella
bruksanvisningen pa www.isaf bile.com/en/support/d load

» Folj samtliga instruktioner pa enheten och pa férpackningen.

» Foljlokala sékerhetsférordningar.

» Anvand enheten enbart i explosionsfarliga omraden klassade zon 2/22 samt
utanfor explosionsfarliga omraden.

» Innan du trader in i ett explosionsfarligt omrade med enheten,

- setill att enbart godkénda tillbehor ar anslutna till enheten,
se avsnitt "Anslutning godkanda tillbehor”,

-setill attingen spalt syns mellan enhetens bada halvor,

- se till att enheten &r utan skador,

- setill att alla etiketter pa enheten kan lasas,

- se till att endast det medféljande batteriet eller ett godként ersattningsbatteri &r installe-
ratienheten,

- se till att batteriet sitter ordentligt och ordentligt fast och att batterilasen &r stangda,

- se till att batteriet inte &r skadat.

» Om du anvander enheten i ett explosionsfarligt omrade,

- lossa inte n&gra skruvar pé enheten,

-anslutinte nagra tillbehor till enheten,

- Oppna inte ndgra granssnittslock,

-ladda inte enheten,

- Oppna inte enheten,

- skada inte enheten.

» Stang av enheten omedelbart och lamna det explosionsfarliga omradet utan drojsmal om

- fel uppstér pa enheten,

-du har skadat enhetens hélje,

- du har utsatt enheten for kraftig belastning,

- enheten har férvarats felaktigt,

- etiketterna pé enheten inte ldngre gar att ldsa.

» Anvénd godkanda tillbehor i explosionsfarliga omraden enbart pa enhetens 13-pin
ISM-grénssnitt. Kabel anslutningar till USB-grénssnittet &r forbjudna.

» Ta endast bort godkanda tillbehor fran 13-pin ISM-granssnittet utanfor explosionsfarliga
omraden.

» Andra inte enhetens uppbyggnad.
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» Utsatt inte enheten for hga temperaturer.

» Utsatt inte enheten for stark UV-stralning.

» Utsétt inte enheten for processer med hég elektrisk laddning.

» Utsétt inte enheten for aggressiva syror eller baser.

» Skydda enheten fran starka elektriska magnetfalt till exempel fran de som sands ut fran
induktionshdllar eller fran mikrovagsugnar.

» Anvénd enbart tillbeh6r godkanda av i.safe MOBILE GmbH.

» Oppnainte enheten eller reparera inte sjélv.

» Anvénd inte enheten pa platser dar dess anvandning ar forbjuden.

» Stang av enheten pa kliniker och andra medicinska inrattningar.

» Hall alltid ett sakerhetsavstand pa &tminstone 15 cm mellan enheten och en pacemaker eller
hérapparat. Enheten kan paverka funktionen hos medicintekniska produkter som pacema-
kers och hérapparater.

» Nér du anvéander enheten vid kdrning av ett motorfordon, se till att folja tillimpbara nationella
lagar.

» Ladda inte enheten i nérheten av brandfarliga @mnen.

» Ladda endast enheten med de laddningstillbehér som specificerats av
i.safe MOBILE GmbH.

» Ladda enheten enbart vid omgivningstemperaturer mellan
0°Coch +45°C (+32 °F och +113 °F).
» Ladda endast enheten pa torra platser inomhus.
» Ladda inte enheten i fuktiga eller dammiga miljcer.
» Rorinte vid skirmen med vassa foremal.
» Nar du anvander horlurar eller headset, stéll forst in volymkontrollen pa enhe-
ten till 50 % av den maximala volymen. Anpassa volymen gradvis. @

EX-RELEVANTA SAKERHETSFORESKRIFTER

Anvéindning av den hér enheten forutsatter att operatoren iakttar de vedertagna sékerhets-

foreskrifterna och har last och forstatt bruksanvisning, sékerhetsinstruktioner och -certifikat.

Foljande sakerhetsanvisningar maste dessutom f6ljas vid anvandning i explosionsfarliga

omraden:

» For att garantera ett verksamt IP-skydd maste sakerstéllas att alla tatningar pa enheten sitter
pa plats och fungerar korrekt.

» Tradférbindelser med 1S880.2 r endast tillatna utanfor farliga omraden.

» Batteriet far endast laddas utanfér explosionsfarliga omraden.

» Enheten far endast laddas vid en omgivningstemperatur pa mellan 0 °C och +45 °C
(+32°F och +113 °F).

» Enheten far inte exponeras for aggressiva syror eller baser.

» Enheten far endast anvéndas i zonerna 2 eller 22.

» Anordningen méste skyddas mot stétar med hdg stétenergi, mot 6verdriven UV-stralning och
hoga elektrostatiska laddningar.

» Endast tillbeh6r som godkants av i.safe MOBILE GmbH far anvandas.
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BATTERI

Batteriet innehaller brandfarliga material sasom organiska I6sningsmedel. Felhantering av

batteriet kan orsaka brand, rok eller explosion. Detta innebdr risk for dodsfall och allvarliga

skador!

Féljande méste observeras:

» Om enheten anvands dagligen bor batteriet bytas ut 2 ar efter férsta anvandningen, men
senast efter 500 laddningscykler eller nér drifttiden har reducerats avsevart.

» Batteriet far inte anvandas om det finns markbara avvikelser, sasom lukt, vdrme, missfargning
eller formavvikelser.

» Ett lackande batteri far inte anvdndas och vidroras.

» Batteriet far inte anvdndas eller placeras nédra en 6ppen laga, varmekailla eller h6g temperatur
(6ver 80 °C (176 °F)).

» Batteriet far inte anvéndas dar statisk elektricitet som Gverstiger 100 V genereras.

» Batteriet far inte nedsdnkas i vatska som vatten, drycker eller andra vatskor.

» Batteriet far inte placeras i eller ndra en mikrovagsugn eller andra matlagningsapparater.

» Batteriet far inte anvdndas i enheter som det inte &r avsett for.

» Ingen kortslutning far appliceras pa batteriet.

» Batteriet far inte utsattas for kraftiga stotar.

» Batteriet far inte penetreras med en spik eller slds med en hammare.

» Batteriet far inte tas isér.

» Batteriet maste packas sékert i ett fodral eller kartong for transport.

» Batteriet far inte laddas i narheten av brandfarliga amnen.

» Batteriet far endast laddas med den laddningsutrustning som godkénts av
i.safe MOBILE GmbH.

» Batteriet far endast laddas vid omgivningstemperaturer mellan
0°Ctill +45 °C (+32 °F till +113 °F).

» Batteriet far endast laddas under torra inomhusforhallanden.

» Batteriet far inte laddas i dammiga eller fuktiga miljcer.

» Om batteriet inte ska anvandas under en langre tid maste det tas ur enheten. Batteriet maste
laddas till ca. 50 % till 70 % var tredje till sjatte manad for att undvika djupa urladdningar.

» Batteriet maste forvaras pa en sval och torr plats for att det ska fungera.

» Batteriet far inte forvaras med nagra metallféremal.

» Batteriet far inte slangas tillsammans med hushallsavfallet.

» Batteriet maste atervinnas enligt lokala regler och féreskrifter.
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FEL OCH SKADOR

Om det finns anledning att misstdnka att sakerheten fér enheten har dventyrats ska
den omedelbart tas ur bruk och bort fran alla ex-riskomraden. Atgarder maste vidtas
for att forhindra oavsiktlig aterstart av enheten.

Sékerheten for enheten kan dventyras om till exempel:

» Fel uppstar.

» Enhetens holje uppvisar skador.

» Enheten har utsatts for alltfor stora belastningar.

» Enheten har forvarats felaktigt.

» Mérkningar eller etiketter pa enheten &r olasliga.

Det rekommenderas att en enhet som har fel eller dér det missténks vara fel eller
skador, returneras till i.safe MOBILE GmbH fér inspektion.

INFORMATION OM CE SAR-CERTIFIERING (SPECIFIK ABSORPTIONSNIVA)

Den europeiska SAR-gransen ar 2,0 W/kg for huvudet och kroppen. Enheten har testats mot
denna SAR-grans. Det hogsta SAR-vardet som rapporterats enligt denna standard under
produktcertifieringen &r 0 349 W/kg for anvandning vid 6rat och 1 576 W/kg for korrekt
kroppsburen anvandning. Denna enhet har testats for typiska kroppsburna aktiviteter da
handenhetens baksida halls 5 mm fran kroppen. Enheten 6verensstimmer med RF-specifika-
tionerna nar den anvands 5 mm fran kroppen. Béltesklammor, hallare och liknande tillbeh6r
farinte innehalla nagra metallkomponenter. Anvéndning av tillbeh6r som inte uppfyller dessa
krav uppfyller eventuellt inte kraven fér RF-exponering och bér undvikas.
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MAXIMAL UTEFFEKT

Frekvensband

GSM900
GSM1800
WCDMA |
WCDMAV
WCDMA VI
LTEB1
LTEB3
LTE B5
LTEB7
CA_7C
LTEB8

Maximal uteffekt

33.20dbm
30.35dbm
23.27 dbm
23.15dbm
23.47 dBm
22.83dBm
22.78dBm
23.17 dBm
22.94dBm
22.56 dBm
23.10dBm
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Frekvensband

LTEB20
LTEB28
LTE B34
LTEB38
LTE B40
LTE B41
CA_41C
BT

BLE
2.4G
5.2G
5.8G

Maximal uteffekt

23.17 dBm
22.91dBm
22.81 dBm
22.99dBm
23.09dBm
23.18dBm
22.41 dBm
7.43 dbm

7.45 dbm

15.64 dbm
13.58 dbm
12.37 dbm



BEGRANSNINGAR

Enheten dr begrénsad till inomhusbruk nar den anvénds i frekvensomradet 5150 till 5350 MHz

ifoljande lander:

AT | BE | BG | CH | CY | CZ | DE
DK | EE | EL | ES | FI | FR | HR
HU | IE IS IT LI | LT | LU
LV [ MT | NL | PL | PT | RO | SE
SI | SK | TR | UK
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) AVSEDD ANVANDNING

15880.2 ar en kommunikationsenhet for industriell anvandning som kan ansluta till Internet
i explosionsfarliga omraden zoner 2/22, i 6verensstimmelse med bland annat EU-direktiven
2014/34, och 1999/92/EC samt IECEx-systemet.

Anvand enheten enbart som det beskrivs i denna bruksanvisning. All annan anvandning
betraktas som felaktig och kan leda till déden, allvarliga personskador och att enheten gar
sonder.

Tillverkaren i.safe MOBILE GmbH tar inte pa sig ndgot ansvar for skador orsakade av felaktig
anvandning. Garantin galler inte i hdndelse av felaktig anvandning.

ANVANDARE

Enbart utbildade anvdandare som vet hur man anvander Ex-enheter i explosionsfarliga
omraden och som har last och forstatt denna bruksanvisning far anvanda denna enhet.
GARANTI

Du hittar garantivillkoren pa www.isaf bile.com/en/

pport/service
Du &r ansvarig for varje skada orsakad av datorvirus som du laddat ned med hjalp av Inter-
net-funktionerna. Det finns inte ndgon regressratt gentemot i.safe MOBILE GmbH.

EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

EU-férsakran aterfinns pd www.isafi bile.com/en/support/d. load
FCC-DEKLARATION
FCC-deklarationen aterfinns pa www.isafi bile.com/en/support/downloads
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EX-MARKNINGAR

> ATEX:
& I13GExiclICT4 Ge
& 113D ExicllICT135°C Dc
Intyg om Gverensstammelse:
EPS 23 ATEX 1346 X
CE-maérkning: C€2004
> IECEx:
ExicllCT4 Gc
ExiclICT135°C Dc
|IECEx-certifikat: IECEx EPS 23.0092X

)LEVERANSOMFANG

Enhetens forpackning innehaller féljande:
> 1x15880.2

> 1 x Batteri

) 1 x Sékerhetsinstruktioner

) 1 x Skdrmskyddsfolie

» 1x USB-C-kabel

CELL BROADCAST

> Temperaturintervall:
-20°C < Ta < +55 °C (EN/IEC 60079-0)
-10°C ... +50 °C (EN/IEC 62368-1)

) Tillverkad av:
i.safe MOBILE GmbH
i_Park Tauberfranken 10
97922 Lauda-Koenigshofen
Tyskland

Enheten stoder cell broadcast. Cell broadcast ar en mobiltjanst for att skicka meddelanden till

alla mottagare inom en cell.
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) OVERSIKT/FUNKTIONER HOS ENHETEN
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1

2)
3)
4)
5)

6)
7)

8)
92)

10>
11
12)

13)

14)
15)
16>
17>
18)
19>
20>
21

FUNKIONSTANGENT ROD: Tillvalsfunktion, t.ex SOS - funktionen kan tilldelas via
Button App (systemintegrerad).

HOGTALARE

VIPPBRYTARE

FRONTKAMERA

13-PIN ISM INTERFACE: Anslutning for godkanda tillbehér. Se dven avsnittet "Anslut-
ning godkéanda tilloehor”.

SENSOR FOR FINGERAVTRYCK

FUNKTIONSTANGENT M1 M2: Tillvalsfunktion - funktionen kan tilldelas via Button
App (systemintegrerad).

MIKROFON

USB-GRANSSNITT: Anslutning for USB-C-kabeln eller fér annan utrustning som har
godkénts av i.safe MOBILE GmbH. Se dven avsnitten “Laddning” och "Anslutning
godkénda tillbehor”.

HOGTALARE: Hogtalare for handsfree-funktion.

JUSTERING AV LJUDVOLYM: Héja volymen/Sanka volymen.

SIDOKNAPP VANSTER: Tillvalsfunktion - funktionen kan tilldelas via Button App
(systemintegrerad).

PA/AV-KNAPP: En lang tryckning sétter pd/stanger av enheten. En kort tryckning véxlar
viloldget till/fran.

SENSORER: Narhets- och ljussensorer.

LED-BLIXT

BAKSIDESKAMERA

KAPA FOR BATTERIFACK

LADDNINGSKONTAKTER

BRUSREDUCERING: Brusreducerande mikrofon.

SKARA: For att Sppna batterifackets lucka.

OGON: Oga for att fasta handremmen.

FUNKTIONSTANGENTER

Enheten har olika fritt programmerbara nycklar:

) Funkionstangent M1

) Funkionstangent M2

) Funkionstangent rod

» Sidoknapp vénster

Du kan tilldela en funktion till de fritt programmerbara knapparna via Button-appen som ar
installerad pa enheten. Button-appen hittar du i menyalternativet ,Instéllningar” (Settings).
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) TA BORT/SATTA IN BATTERIFACKETS LOCK

» For att ta bort locket till batterifacket trycker du in tumnageln i skéran (1) pa héljet och lyfter
locket.

» For att stanga locket till batterifacket trycker du ordentligt pé locket langs kanten nedifran och
upp tills det ar helt stangt.

) SATTA IN/TA UT SIM-KORT/MICROSD-KORT
Apparaten har ett kortfack for tva SIM-kort eller ett SIM-kort kombinerat med ett microSD-
kort.

FARA

Ett felaktigt tillvagagangssatt i explosionsfarliga omraden skapar en risk for dod
eller allvarliga personskador! Oppna enbart enheten utanfér explosionsfarliga
omraden for att satta in eller ta ut SIM-kort/microSD-kort.

OBSERVERA

Om SIM-korten/microSD-korten satts in eller tas ut pa ett felaktigt satt kan enhe-
ten och korten skadas. Stang av enheten innan du satter i eller tar ut kort. Ladda
inte enheten medan du satter i eller tar ur kort.
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» Ta bort kdpan for batterifacket.

» Oppna batterilasen (1).

» Ta bort batteriet ur batteriutrymmet.

» Dra forsiktigt ut korthallaren fran kortplatsen.

FGG]L”

» Séttin SIM-kortet pa nano SIM-kortplatsen (2). De guldfargade kontakterna ska peka nedat.
» Sattin microSD-kortet pé kortplatsen (3). De guldférgade kontakterna ska peka nedat. Enhe-
ten har en kortplats for ett microSD-kort pé upp till 128 G

Om du 6nskar satta in tva SIM-kort:

» Sattin SIM-korten i kortplatserna (2) och (3). De guldférgade kontakterna ska peka nedat.

» Skjut forsiktigt in korthallaren pa kortplatsen.

» Satt tillbaka batteriet. Se avsnittet "Satta i batteriet”.

» Om du har satt i tva SIM-kort, valj ett som favoritkort.
Information hur enheten anvands kan hittas pa www.isafe-mobile.com/en/support/service
under menyvalet "FAQ".

» Sattin microSD-kortet pé kortplatsen (2). De guldféargade kontakterna ska peka nedat. Enhe-
ten har ett fack for ett microSD-kort pa upp till 128 GB.
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)SATTA | BATTERIET

FARA

Insattning av fel batteri i enheten ger en explosionsrisk som kan orsaka déd
eller allvarliga personskador! Satt enbart i det levererade batteriet eller ett
godkant ersattningsbatteri i enheten och detta utanfér explosionsfarliga
omraden. Det godkanda ersattningsbatteriet kan hittas p4 webbplatsen
www.isafe-mobile.com/en/products

» Ta bort kapan for batterifacket.

» Oppna batterilasen (1).

» Placera batteriet i batteriutrymmet enligt bild.

» Stang batterildsen (1).

» Kontrollera att batteriet sitter i korrekt och sakert.
» Sétt tillbaka kapan for batterifacket.
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>LADDNING

FARA

Ett felaktigt tillvagagangssatt i explosionsfarliga omraden skapar risk for déd
eller allvarliga personskador! Ladda enheten enbart utanfér explosionsfarliga
omraden. Ladda inte enheten i ndrheten av brandfarliga @mnen.

OBSERVERA
Felaktig laddning kan skada enheten. Observera féljande nar du laddar:

» Ladda endast enheten med de laddningstillbehér som specificerats av
i.safe MOBILE GmbH.

» Ladda enheten enbart vid omgivningstemperaturer mellan
0°Coch +45°C (+32 °F och +113 °F).

» Ladda endast enheten pa torra platser inomhus.
» Ladda inte enheten i fuktiga eller dammiga miljGer.

Din enhet innehaller inte nagon stromférsorjningsenhet. Anvand en 5 V/2 A stromforsor-
jningsenhet och den medféljande USB-C-kabeln f6r laddning.

» Anslut USB-C-kabeln till ndtaggregat.

» Anslut USB-C-kabeln till enhetens USB-granssnitt.

» Anslut nataggregat till eluttaget.

)SATT PA/AV
» Tryck och héll pa/av-knappen i ungefér 3 sekunder.

» Ange PIN-kod for enhet eller SIM nér inmatningsdialogen fér enheten eller SIM visas efter
att du startat.

» Tryck pa och héll strombrytarknappen nedtryckt for att ga till avstangningsmenyn. Markera
<Stdng av> for att sténga av enheten.
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YENHETENS ANVANDNING

VARNING

Vid anvéndning av 6ronsnéckor eller hérlurar med volymen pa hogsta installnin-
gen, sa kan du skada din horsel. Stéll férst in enhetens volymkontroll till 50 % av
hégsta volym. Anpassa volymen gradvis.

» Anvand endast enheten vid omgivningstemperaturer mellan

-20 °C till +55 °C (-4 °F till +131 °F).
» Nar du startar enheten for forsta gangen, folj instruktionerna pa skarmen.
Ytterligare information hur enheten anvénds kan hittas pa
www.isafe-mobile.com/en/support/service under menyvalet "FAQ".
Detaljerad information om hur man anvander Android-operativet kan hittas pa
https://support.google.com/android

> ANSLUTNING GODKANDA TILLBEHOR

FARA

Felaktig anvandning kan leda till dod eller allvarliga personskador!

» Anslut endast tillbeh6r som godkants av i.safe MOBILE GmbH till
enheten. Tillbehor godkénda av i.safe MOBILE GmbH aterfinns pa
www.isafi bile.com/en/product

Om du behover godkanda tillbehor i explosionsfarliga omrade, observera

féljande innan du ansluter:

» Anslut godkanda tillbehor till enhetens 13-pin ISM-grénssnitt enbart utanfor
explosionsfarliga omraden.

» Under inga omsténdigheter far du 6ppna locket till 13-pin ISM-granssnittet i
explosionsfarliga omraden.

» Anvédnd godkénda tillbehdr i explosionsfarliga omraden enbart pa enhetens 13-
pin ISM-grénssnitt. Kabel anslutningar till USB-grénssnittet ar forbjudna.

» Anslut tillbehorets kontakt sakert till enhetens 13-pin ISM-grénssnitt.

» Ta endast bort godkanda tillbehor fran 13-pin ISM-granssnittet utanfor explosi-
onsfarliga omraden.

» Tillslut 13-pin ISM-grénssnittet med det levererade locket nar du inte anvéander
tillbehor.
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13-PIN ISM-GRANSSNITT

}-h

» Lossa skruven fran 13-pin ISM-granssnittets kapa med skruvmejseln som medféljer i det
godkanda tillbehorspaketet. Ta bort kapan enligt bilden.

gy

» Anslut det godkanda tillbehorets kontakt till enhetens 13-pin ISM-grdnssnitt som pa bild.
» Dra at skruvarna for hand.
» Kontrollera att kontakten sitter i korrekt och sékert.

USB-GRANSSNITT

FARA

Felaktig anvandning kan leda till dod eller allvarliga personskador! Anvand
USB-grénssnitt enbart utanfor explosionsfarliga omraden.

USB-grénssnittet anvands for laddning och datadverféring.

» Anslut endast godkénda tillbehér eller andra enheter till USB-granssnittet med
hjalp av USB-C-kabeln eller genom att anvanda annan utrustning som har godkénts
avi.safe MOBILE GmbH.
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)BYTE AV BATTERI

FARA

Ett foraldrat batteri kan 6verhettas, svélla och orsaka brand. Detta innebar risk
for dodsfall och allvarliga skador! Om du anvander apparaten dagligen bor du
byta ut batteriet 2 ar efter forsta anvandningstillfallet, dock senast efter 500
laddningscykler eller nér drifttiden har forkortats avsevart. Om du har ytterligare
fragor, ta kontakt med reparationstjénsten hos i.safe MOBILE GmbH pa

www.isaf bile.com/en/service

VARNING
Om du ersétter batteriet med fel batteri i enheten f&s en explosionsrisk som kan

orsaka dod eller allvarliga personskador! Ersatt enbart batteriet med ett godkant
ersattningsbatteri utanfor explosionsfarliga omraden. Godkanda ersattningsbat-
terier kan hittas pa webbplatsen www.isaf bil

com/en/product:

» Ta bort kdpan for batterifacket.
» Oppna batterilasen (1).
» Ta bort batteriet ur batteriutrymmet som pé bild.
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» Placera det godkénda batteriet i batteriutrymmet enligt bild.
» Stdng batterilasen (1).

» Kontrollera att batteriet sitter i korrekt och sakert.

» Satt tillbaka kapan for batterifacket.

Y MOJLIGA PROBLEM MED ENHETEN
Du hittar information om mojliga problem med enheten och hur du kan dtgarda dem pa
www.isafe-mobile.com/en/support/service under menyvalet "FAQ".

Om du har ytterligare fragor, ta kontakt med reparationstjansten hos i.safe MOBILE GmbH
pa www.isafe-mobile.com/en/support/service

) UNDERHALL/REPARATION

Enheten har inga delar som anvéndaren kan utféra service pa.

VARNING

Felaktiga reparationer ger en risk for explosion eller brand, vilket kan leda till
dod eller allvarliga personskador! Oppna inte enheten eller reparera inte sjalv.

Ta kontakt med reparationstjansten pé i.safe MOBILE GmbH pa
www.isafe-mobile.com/en/support/service om enheten inte fungerar normalt, om
enheten behdver repareras eller om en erséttningsdel behovs.

RETURLEVERANS

Ta kontakt med reparationstjansten pa i.safe MOBILE GmbH pa
www.isafe-mobile.com/en/support/service
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) ATERFORSALJARE
Du hittar din specialiserade aterforsaljare ansvarig for ditt land pa
www.isafe-mobile.com/en/contact

YRENGORING

OBSERVERA

Felaktig rengoring kan skada enheten. Observera féljande nar du gor rent:
» Stang av enheten fore rengoring.

» Ladda inte enheten nar du gor rent den.

» Anvand inte kemiska medel fér rengéring.

» Gor ren enheten med en mjuk, fuktad och antistatisk duk.

» Rengor skarmen regelbundet med en mjuk och antistatisk duk.

YLAGRING

OBSERVERA

Felaktig lagring kan skada enheten. Férvara enheten vid en fuktighet pa 10 % till 60 %
vid féljande omgivningstemperaturer:

> Upp till en ménad: -20 °C till +45 °C (-4 °F till +113 °F)

> Upp till 3 manader: -10 °C till +35 °C (+14 °F till +95 °F)

) Langre tid &n 3 méanader: -10 °C till +25 °C (+14 °F till +77 °F)

Om du inte anvdnder enheten under en langre tid ska du tanka pa foljande:

» Stang av enheten.

» For langre férvaring utan anvandning, ta bort batteriet fran enheten.

» Ladda batteriet till ca. 50 % till 70 % var tredje till 6:e manad for att undvika djupa
urladdningar.

» Forvara batteriet pa en sval, torr plats for att halla det funktionellt.
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) ATERVINNING

OBSERVERA
E Ett felaktigt bortskaffande av elektronik, batterier och férpacknings-
material medfor risker for miljon. Observera féljande nar du hanterar
L avfallsartiklar:
» Slang INTE batterier tillsammans med hushallsavfall.
» Ta alltid elektronik, batterier och férpackningsmaterial till ampliga insam-
lingsstationer. Pa sa satt hjélper du till att undvika felaktig avfallshantering
och framjar atervinning av material.

Du kan fa ytterligare information fran lokala avfallshanteringsforetag, statliga myndigheter
eller fran det i.safe MOBILE GmbH Service Centre som ar ansvarigt for ditt land eller region
pa www.isafe-mobile.com/en/support/service

) VARUMARKEN

i.safe MOBILE GmbH och i.safe MOBILE GmbH-logotypen ar varumarken som tillhor
i.safeMOBILE GmbH.

Google™-appen och Google Chrome™ ingar.
Google, Google Chrome &r varumarken som tillhér Google LLC.

Android &r ett varumérke som tillhér Google LLC.
Alla 6vriga varumérken och upphovsratter tillhor respektive dgare.
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HRVATSKI

ZASTITITE SVOJ ZIVOT | PROCITAJTE RADNI PRIRUCNIK

Ovaj radni priru¢nik dio je uredaja 15S880.2 (model M880A01). Radni priru¢nik pruza vazne

informacije o sigurnoj uporabi uredaja.

» Prije uporabe uredaja pazljivo procitajte ovaj radni priru¢nik i obratite posebnu paznju na
odlomak ,SIGURNOSNI PROPISI BITNI ZA PROTUEKSPLOZIVNU ZASTITU” i na upozorenja
istaknuta simbolom upozorenja. Ako ne slijedite ove upute ili ako ih ne razumijete, to moze
dovesti do smrti, teskih ozljeda i oStecenja uredaja.

» Osigurajte da imate pristup ovom radnom priru¢niku kada ga zatrebate. Mozete pronaci
trenutacni radni priru¢nik na www.isaf bile.com/en/support/d load

» Slijedite sve upute navedene na uredaju i na pakiranju.

» Slijedite lokalne sigurnosne propise.

» Upotrebljavajte uredaj samo u podru¢jima ugrozenima eksplozijom zona 2/22 iliizvan
podrucja ugrozenih eksplozijom.

» Prije ulaska u podru¢je ugrozeno eksplozijom s uredajem
- osigurajte da je samo odobreni pribor spojen na uredaj,

pogledajte odlomak ,Spajanje odobrenog pribora”
- osigurajte da nema procjepa koji se moze vidjeti izmedu dvije polovice uredaja
- osigurajte da uredaj nije ostec¢en
- osigurajte da su sve naljepnice na uredaju ¢itljive
- provjerite je li u uredaj ugradena isporucena baterija ili odobrena zamjenska baterija,
- provjerite je li baterija ispravno i ¢vrsto postavljena i jesu li bravice baterije zatvorene,
- provjerite da baterija nije oStec¢ena.
» Ako upotrebljavate uredaj u podru¢ju ugrozenom eksplozijom,
- ne otpustajte vijke na uredaju,
- ne spajajte pribor na uredaj,
- ne otvarajte poklopac sucelja,
- ne punite uredaj,
- ne otvarajte uredaj,
- ne ostecujte uredaj.

» Odmah iskljucite uredaj i napustite podrucje ugrozeno eksplozijom bez odgode ako
- se pojave kvarovi na uredaju
- ste ostetili kuciste uredaja
- iste izlozili uredaj prekomjernim opterecenjima
- uredaj je nepropisno uskladisten
- naljepnice na uredaju vise nisu Citljive.

» Upotrebljavajte odobreni pribor u podrucjima ugrozenima eksplozijom samo na 13-pin ISM
sucelju uredaja. Zi¢ne veze preko USB sucelja su zabranjene.

» Odobreni pribor odvojite od 13-pin ISM sucelja iskljucivo izvan podrucja ugrozenih eksplozijom.

» Ne mijenjajte strukturu uredaja.

» Ne izlazite uredaj visokim temperaturama.

» Ne izlazite uredaj snaznom ultraljubi¢astom zracenju.
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» Ne izlazite uredaj postupcima s visokim elektri¢nim nabojima.

» Ne izlazite uredaj agresivnim kiselinamaili luzinama.

» Zastitite uredaj od snaznih elektromagnetskih polja kao na primjer onih nastalih indukcijskim
kuhalima ili mikrovalnim peénicama.

» Upotrebljavajte samo pribor koji je odobrila tvrtka i.safe MOBILE GmbH.

» Ne otvarajte uredaj i ne obavljajte sami popravke.

» Ne upotrebljavajte uredaj na mjestima na kojima je zabranjena njegova uporaba.

» Iskljucite uredaj u klinikama ili drugim medicinskim ustanovama.

» Uvijek drzite sigurnosnu udaljenost od najmanje 15 cm izmedu uredaja i elektrostimulatora
srca ili slusnog aparata. Uredaj moze utjecati na rad medicinskih uredaja kao sto su elektrosti-
mulatori srca i slusni aparati.

» Kada upotrebljavate uredaj za vrijeme voznje motornog vozila, svakako se pridrzavajte
vazecih lokalnih zakona.

» Ne punite uredaj u blizini zapaljivih tvari.

» Punite uredaj samo pomocu opreme za punjenje koju je odredio i.safe MOBILE GmbH.

» Punite uredaj samo na temperaturi okruzenja od 0 °C do +45 °C (od +32 °F do +113 °F).

» Punite uredaj samo u suhom unutrasnjem prostoru.

» Ne punite uredaj u okruzenjima koja su prasnjava ili vlazna.

» Ne dodirujte zaslon ostrim predmetima.

» Kada upotrebljavate slusalice ili komplet slusalica, prvo postavite upravljanje
glasno¢om na uredaju na 50 % maksimalne glasnoce. Postupno namjestite @
glasnocu.

SIGURNOSNI PROPISI BITNI ZA PROTUEKSPLOZIVNU ZASTITU

Uporaba uredaja zahtijeva da se korisnik pridrzava uobicajenih sigurnosnih propisa i da proci-

taradne upute, sigurnosne upute i certifikat kako bi iskljucio neispravan rad uredaja.

Dodatno se mora pridrzavati sljedecih sigurnosnih propisa prilikom koristenja u eksplozivnim

podru¢jima:

» Kako bi bila zajamcena IP zastita mora se provjeriti da se na uredaju nalaze sve brtve u skladu
s propisima.

» Ozi¢ene veze s15880.2 dopustene su samo izvan potencijalno eksplozivnih podru¢ja.

» Baterija se moze puniti samo izvan zona opasnih od eksplozije.

» Uredaj se smije samo puniti na temperaturi okruzenja od 0 °C do +45 °C (od +32 °F do +113 °F).

» Uredaj se ne smije izlagati agresivnim kiselinama ili luzinama.

» Uredaj se smije koristiti samo u zone 2 ili 22.

» Uredaj mora biti zasticen od udara s visokom energijom udara, od prekomjerne emisije UV
svjetlai procesa velikog elektrostatickog naboja.

» Smijete upotrebljavati samo pribor koji je odobrila tvrtka i.safe MOBILE GmbH.

Gsafe MOBILE

325



BATERIJA

Baterija sadrzi zapaljive materijale kao 5to su organska otapala. Krivo rukovanje baterijom

moze prouzroditi vatru, dim ili eksploziju. To moze dovesti do smrti i teskih ozljeda!

Mora se pridrzavati sljedeceg:

» Ako se uredaj koristi svaki dan, bateriju se treba zamijeniti 2 godine nakon prvog koristenja,
odnosno najkasnije nakon 500 ciklusa punjenja ili ako se radno vrijeme baterije bitno skratilo.

» Bateriju se ne smije koristiti ako postoje vidljive nepravilnosti kao $to su miris, toplina, promje-
na boje ili deformacija.

» U slucaju curenja iz baterije bateriju se ne smije koristiti ili dirati.

» Bateriju se ne smije koristiti ili odloziti u blizini otvorenog plamena, radijatora ili visoke tempe-
rature (iznad 80 °C (176 °F)).

» Bateriju se ne smije koristiti na mjestima na kojima se stvara staticki elektricitet ve¢i od 100 V.

» Bateriju se ne smije uranjati u tekucine kao $to su voda, pica ili druge tekucine.

» Bateriju se ne smije stavljati u mikrovalnu pe¢nicu ili u njezinu blizinu ili u blizinu drugih uredaj
za kuhanje.

» Bateriju se ne smije koristiti u uredajima za koje nije predvidena.

» Bateriju se ne smije kratko spajati.

» Bateriju se ne smije izlozZiti prekomjernim udarcima.

» Bateriju se ne smije probusiti ¢avlom ili po njoj udarati ¢eki¢em.

» Bateriju se ne smije rastavljati.

» Bateriju se za transport mora sigurno zapakirati u kovcegili u karton.

» Bateriju se ne smije puniti u blizini zapaljivih materijala.

» Bateriju punite iskljucivo priborom za punjenje koji je odobrio i.safe MOBILE GmbH.

» Bateriju se smije puniti samo na temperaturi okruzenja od
0°Cdo +45 °C (od +32 °F do +113 °F).

» Bateriju se smije puniti samo u suhim zatvorenim prostorijama.

» Bateriju se ne smije puniti u prasnom ili vlaznom okruzenju.

» Ako se bateriju nece koristiti duze vrijeme, mora ju se izvaditi iz uredaja. Bateriju se mora puni-
ti do otprilike 50 % do 70 % napunjenosti svakih 3 do 6 mjeseci kako bi se izbjeglo potpuno
praznjenje baterije.

» Bateriju treba drzati na hladnom i suhom mjestu kako bi baterija ostala funkcionalna.

» Bateriju se ne smije spremiti zajedno s metalnim predmetima.

» Bateriju se ne smije zbrinuti kao ku¢ni otpad.

» Bateriju se mora reciklirati u skladu s lokalnim propisima i odredbama.
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GRESKE | STETE

Ako postoji bilo koji razlog za sumnju da je sigurnost uredaja ugrozena, mora se odmah
povudiiz uporabe i ukloniti iz svih biviih opasnih podrugja.

Moraju se poduzeti mjere za sprjec¢avanje slu¢ajnog ponovnog pokretanja uredaja. Sigurnost
uredaja moze biti ugrozena ako, na primjer:

» Javljaju se kvarovi.

» Na kucistu uredaja vidljivo je oStecenje.

» Uredaj je bio izlozen prekomjernom opterecenju.

» Uredaj je nepropisno uskladisten.

» Oznake ili naljepnice na uredaju su necitke.

Preporucujemo da se uredaj koji prikazuje pogreske ili u kojem se sumnja na pogresku posalje
natrag i.safe MOBILE GmbH na provjeru.

INFORMACIJE O CERTIFIKACIJI CE SAR-A (SPECIFICNA KOLICINA APSORPCIJE)
Europska granicna vrijednost SAR-a za glavu i tijelo iznosi 2,0 W/kg. Uredaj je testiran s ovom
grani¢nom vrijednos¢u SAR-a. Najveca vrijednost SAR-a koja je navedena u okviru ove norme
prilikom certifikacije proizvoda za koristenje na uhu iznosi 0,349 W/kg, a u slu¢aju ispravnog
nosenja na tijelu 1,576 W/kg. Uredaj je ispitan na uobicajeni rad kada se nosi na tijelu, pri cemu
se straznji dio kompleta slusalica drzao 5 mm od tijela. Uredaj je u skladu sa specifikacijama

za visoku frekvenciju kada se uredaj nosi na udaljenosti od 5 mm od tijela. Kopce za remen,
futrole i sli¢an pribor ne smiju sadrzavati metalne komponente. Koristenje pribora koji ne
ispunjava ove zahtjeve, mozda ne odgovara zahtjevima za ekspoziciju visokim frekvencijama
pa ga stoga treba izbjegavati.
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MAKSIMALNA IZLAZNA SNAGA

Frekvencijski
pojasevi
GSM900
GSM1800
WCDMA|
WCDMAV
WCDMAVIII
LTEB1
LTEB3

LTE B5
LTEB7
CA_7C
LTEBS

Maksimalna izlazna
snaga

33.20dbm
30.35dbm
23.27 dbm
23.15dbm
23.47 dBm
22.83dBm
22.78dBm
23.17 dBm
22.94dBm
22.56 dBm
23.10dBm
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Frekvencijski
pojasevi
LTE B20
LTE B28
LTE B34
LTEB38
LTE B40
LTE B41
CA_41C
BT

BLE
2.4G
5.2G
5.8G

Maksimalna izlazna
snaga

23.17 dBm
22.91dBm
22.81 dBm
22.99dBm
23.09dBm
23.18dBm
22.41 dBm
7.43 dbm

7.45 dbm

15.64 dbm
13.58 dbm
12.37 dbm



OGRANICENJA

Uredaj je ograni¢en na upotrebu u zatvorenom prostoru samo kada radi u frekvencijskom
rasponu od 5150 do 5350 MHz u sljedec¢im zemljama:

AT | BE | BG | CH | CY | CZ | DE
DK | EE | EL | ES | FI | FR | HR
HU | IE IS IT LI | LT | LU
LV [ MT | NL | PL | PT | RO | SE
SI | SK | TR | UK
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>NAMJENA

1S880.2 je internetski komunikacijski uredaj za industrijsku uporabu u podru¢jima ugrozeni-
ma eksplozijom zone 2/22 u skladu s direktivama 2014/34/EU, 1999/92/EC i sustavom IECEX,
izmedu ostaloga.

Upotrebljavajte uredaj samo prema opisu u ovom radnom priru¢niku. Druga uporaba smatra
se neodgovaraju¢om i moze dovesti do smrti, teskih ozljeda i o3tecenja uredaja.

Proizvodac i.safe MOBILE GmbH ne preuzima odgovornost za $tetu nastalu neodgovara-
ju¢om uporabom. Jamstvo je nistavno u slu¢aju neodgovarajuce uporabe.

KORISNIK

Samo obucene osobe koje su kvalificirane za uporabnu protueksplozivnih uredaja u
podru¢jima ugrozenima eksplozijom i koje su procitale i razumjele ovaj radni priru¢nik smiju
upotrebljavati ovaj uredaj.

JAMSTVO

Mozete pronaci uvjete jamstva na na www.isafe-mobile.com/en/support/service
Za svako o$tecenja nastalo racunalnim virusima koje ste preuzeli u okviru internetskih
funkcija preuzimate sami odgovornost. Ne postoji pravo potrazivanja prema tvrtki
i.safe MOBILE GmbH.

1ZJAVA O SUKLADNOSTIEU-A

Mozete pronaci Izjavu o sukladnosti EU-a na

www.isaf bile.com/en/support/d
1ZJAVA FCC-A
Izjavu FCC-a mozete pronaci na www.isafi bile.com/en/support/d load:
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EX OZNAKE

> ATEX: > Raspon temperature:
& I13GExiclICT4 Ge -20°C < Ta < +55 °C (EN/IEC 60079-0)
& 113D ExicllICT135°C Dc -10°C ... +50 °C (EN/IEC 62368-1)
Potvrda o sukladnosti: ) Proizvodac:
EPS 23 ATEX 1346 X i.safe MOBILE GmbH
Oznaka CE: C€2004 i_Park Tauberfranken 10

> IECEx: 97922 Lauda-Koenigshofen
ExicllCT4 Ge Njemacka

ExicllICT135°C Dc
IECEx certifikat: IECEx EPS 23.0092X

) OPSEG ISPORUKE

Vase pakiranje uredaja sadrzi sljedece:
> 1x15880.2

) 1 x baterija

) 1xsigurnosne upute

) 1 x folija za zastitu zaslona

> 1x USB-Ckabel

CELIJSKI PRIJENOS

Uredaj podrzava ¢elijski prijenos. Celijski prijenos je mobilna usluga za slanje poruka svim
primateljima u okviru celije.
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) PREGLED/FUNKCIJE UREDAJA
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1

2)
3)
4)
5)

6)
7)

8)
92)

10>
11
12)

13)

14)
15)
16>
17>
18)
19>
20>
21

CRVENA FUNKCIJSKA TIPKA: Opcija funkcije, npr. SOS - funkcija se moze dodijeliti
putem Button App (integriran sustav).

ZVUCNIK

OZIBNA SKLOPKA

PREDNJA KAMERA

13-PIN ISM SUCELJE: Spajanje za odobreni pribor. Takoder pogledajte odlomak ,Spaja-
nje odobrenog pribora“.

SENZOR OTISKA PRSTA

FUNKCIJSKA TIPKA M1 M2: Opcija funkcije - funkcija se moze dodijeliti putem
Button App (integriran sustav).

MIKROFON

USB SUCELJE: Priklju¢ak za kabel USB-C ili drugu opremu koji je odobrio

i.safe MOBILE GmbH. Takoder pogledajte odlomke ,Punjenje” i ,Spajanje odobrenog
pribora”.

ZVUCNIK: Zvuénik za rad bez ruku.

UPRAVLJANJE GLASNOCOM: Povecanje glasno¢e/smanjenje glasnoce.

BOCNA TIPKA ULIJEVO: Opcija funkcije - funkcija se moze dodijeliti putem Button
App (integriran sustav).

TIPKA ZA UKLJUCIVANJE 1 1ISKLJUCIVANJE: Dugi pritisak uklju¢uje/isklju¢uje uredaj.
Kratki pritisak ukljucuje/iskljucuje nacin rada za pripravnost.

SENZORI: Senzor blizine, senzor svjetlosti.

LED BLJESKALICA

STRAZNJA KAMERA

POKLOPAC PRETINCA ZA BATERIJE

KONTAKT ZA PUNJENJE

OTKAZIVANJE BUKE: Mikrofon za otkazivanje buke.

UREZ: Za otvaranje poklopca pretinca za baterije.

USICA: Usica za pri¢vric¢enje trake za nosenje.

FUNKCIJSKE TIPKE

Uredaj ima razlicite tipke koje se moze slobodno programirati:
) Funkcijska tipka M1

) Funkcijska tipka M2

) Crvena funkcijska tipka:

» Bo¢na tipka ulijevo

Tipkama koje se mogu slobodno programirati mozete dodijeliti funkciju s pomocu Button
App instaliranom na vasem uredaju. Button App mozete naci u stavci izbornika ,Postavke”
(Settings).
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YUKLONITE/UMETNITE POKLOPAC ODJELJKA ZA BATERLJE

» Za uklanjanje poklopca pretinca za baterije, pritisnite noktom palca u urez (1) na kucistu i
podignite poklopac.

» Za zatvaranje poklopca odjeljka za baterije, ¢vrsto pritisnite poklopac uz rub odozdo prema
gore dok se potpuno ne zatvori.

) UMETANJE/VADENJE SIM KARTICE(A)/MICROSD KARTICE
Uredaj ima mjesto za umetanje za dvije SIM kartice ili za jednu SIM karticu u kombinaciji s
microSD karticom.

OPASNOST

Neodgovarajuci postupak u podru¢jima ugrozenima eksplozijom predstavlja
opasnost od smrti ili teskih ozljeda! Otvarajte uredaj samo izvan podrudja
ugrozenih eksplozijom kako biste umetnuli ili izvadili SIM karticu(e)/microSD
karticu.

NAPOMENA

Neodgovarajuci postupak pri umetanju/vadenju SIM kartice(a)/micro SD kartice
moze ostetiti uredaj i kartice. Iskljucite uredaj prije umetanja ili uklanjanja kartica.
Nemojte puniti uredaj dok umecete ili uklanjate kartice.
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» Skinite poklopac pretinca za baterije.

» Otvorite blokadu baterija (1).

» Uklonite bateriju iz odjeljka za bateriju.

» Pazljivo izvucite nosac kartice iz utora za karticu.

FGG]L”

» Umetnite SIM karticu u utor za nano SIM karticu (2) tako da kontakti zlatne boje gledaju prema
dolje.

» Umetnite mikro SD karticu u za to predvideni utor (3) tako da kontakti zlatne boje gledaju
prema dolje. Uredaj ima utor za microSD karticu do 128 GB.

Ako zelite umetnuti dvije SIM kartice:

» Umetnite SIM karticu u pripadajuce utore (2) i (3) tako da kontakti zlatne boje gledaju prema
dolje.

» Gurnite nosa¢ kartice pazljivo u utor za karticu.

» Ponovno ugradite bateriju. Pogledajte odlomak ,Ugradnja baterije”.

» Ako ste umetnuli dvije SIM kartice, odaberite omiljenu karticu.
Informacije o radu uredaja mozete pronaci na www.isafe-mobile.com/en/support/service po
stavkom izbornika “FAQ".

» Umetnite mikro SD karticu u pripadajudi utor (2) tako da kontakti zlatne boje gledaju prema
dolje. Uredaj ima a utor za microSD karticu do 128 GB.
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) UGRADNJA BATERIJE

OPASNOST

Ugradnja pogre$ne baterije u uredaj predstavlja opasnost od eksplozije, sto
moze dovesti do smrti ili teskih ozljeda! Postavljajte samo isporucenu bateriju
ili odobrenu zamjensku bateriju u uredaj izvan podrudja ugrozenih eksplo-
zijom. Odobrenu zamjensku bateriju mozete pronaci na internetskoj stranici
www.isafe-mobile.com/en/products

» Skinite poklopac pretinca za baterije.

» Otvorite blokadu baterija (1).

» Postavite bateriju u odjeljak za bateriju prema prikazu.
» Zatvorite blokadu baterija (1).

» Provjerite da je baterija pravilno u¢vrséena.

» Montirajte poklopac pretinca za baterije.
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) PUNJENJE

OPASNOST

Neodgovarajuci postupak u podrucjima ugrozenima eksplozijom predstavlja
opasnost od smrti ili teskih ozljeda! Punite uredaj samo izvan podrucja ugrozenih
eksplozijom. Ne punite uredaj u blizini zapaljivih tvari.

NAPOMENA
Neodgovarajuce punjenje moze ostetiti uredaj. Uzmite u obzir sljedece za
vrijeme punjenja:
» Punite uredaj samo pomocu opreme za punjenje koju je odredio
i.safe MOBILE GmbH.
» Punite uredaj samo na temperaturi okruzenja od
0°Cdo +45 °C (od +32 °F do +113 °F).
» Punite uredaj samo u suhom unutrasnjem prostoru.
» Ne punite uredaj u okruzenjima koja su prasnjava ili vlazna.

Va3 paket uredaja ne sadrzi jedinicu napajanja. Za punjenje koristite jedinicu napajanja od
5V/2 Aiisporuceni USB-C kabel.

» Spojite USB-C kabel u jedinica za napajanje.

» Spojite USB-C kabel na USB sucelje uredaja.

» Umetnite u jedinica za napajanje u uti¢nicu.

Y UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE

» Pritisnite i drzite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje tri sekunde.

» Unesite PIN uredaja ili SIM-a kada se nakon ukljuc¢ivanja pojavi dijalog za unos PIN-a uredaja
ili SIM-a.

» Drzite tipku za ukljucivanje i isklju¢ivanje pritisnutom kako biste pozvali izbornik za iskljuci-
vanje. Odaberite </skljuci> kako biste iskljucili uredaj.
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YUPORABA UREPAJA

OPREZ

Ako upotrebljavate slualice ili komplet slusalica na postavki maksimalne glas-
noce, mozete ostetiti sluh. Prvo postavite upravljanje glasno¢om na uredaju na
50 % maksimalne glasnoce. Postupno namjestite glasnocu.

» Koristite uredaj samo na temperaturi okruzenja od -20 °C do +55 °C (od -4 °F do +131 °F).
» Kada prvi puta ukljucujete uredaj, slijedite upute na zaslonu.

Dodatne informacije o radu uredaja mozete pronaci na
www.isafe-mobile.com/en/support/service po stavkom izbornika ,FAQ".

Detaljne informacije o radu Android operacijskog sustava mozete pronaci na:
https://support.google.com/android

) SPAJANJE ODOBRENOG PRIBORA

OPASNOST

Neodgovarajuca uporaba moze dovesti do smrti ili teskih ozljeda!

» Spajajte na uredaj samo pribor koji je odobrila tvrtka i.safe MOBILE GmbH.
Pribor koji je odobrila tvrtka i.safe MOBILE GmbH mozZete pronaci na
www.isafe-mobile.com/en/products

Ako trebate odobreni pribor u podru¢jima ugrozenima eksplozijom, uzmite u

obzir sljedece prije spajanja:

» Spojite odobreni pribor na 13-pin ISM sucelje uredaja samo izvan podrudja
ugrozenih eksplozijom.

» Ni u kojim okolnostima ne otvarajte poklopac 13-pin ISM sucelja u podrucjima
ugrozenima eksplozijom.

» Upotrebljavajte odobreni ptibor u podrucjima ugrozenima eksplozijom samo na
13-pin ISM sucelju uredaja. Zi¢ne veze preko USB sucelja su zabranjene.

» Spojite utikac ¢vrsto na 13-pin ISM sucelje uredaja.

» Odobreni pribor odvojite od 13-pin ISM sucelja iskljucivo izvan podrucja
ugrozenih eksplozijom.

» Zatvorite 13-pin ISM sucelje poklopcem koji je isporucen kada ne upotrebljavate
pribor.
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13-PIN ISM SUCELJE

}-h

» Otpustite vijak na poklopcu 13-pin ISM sucelja isporu¢enim odvija¢em, a koji je uklju¢en u
paket pribora. Uklonite poklopac kako je prikazano.

gy

» Spojite utika¢ odobrenog pribora na 13-pin ISM sucelje prema prikazu.
» Rucno zategnite vijke.
» Provjerite da je utikac pravilno uc¢vrscen.

USB SUCELJE

OPASNOST

Neodgovarajuca uporaba moze dovesti do smrti ili teskih ozljeda! Upotrebljavajte
USB sucelje samo izvan podrudja ugrozenih eksplozijom.

USB sucelje upotrebljava se za punjenje i prijenos podataka.

» Prikljucite odobreni pribor ili druge uredaje na USB sucelje koristeci isklju¢ivo USB-C kabel ili
drugu opremu koju je odobrila tvrtka i.safe MOBILE GmbH.

@safe MOBILE 339



)YPUNJENJE BATERIJE

OPASNOST

Stara baterija moze se pregrijati, napuhnuti se i prouzrociti pozar. To moze
dovesti do smrti i teskih ozljeda! Ako uredaj koristite svakodnevno, trebali biste
zamijeniti bateriju 2 godine nakon prve uporabe, ali najkasnije nakon 500 ciklusa
punjenja ili kada se vrijeme rada znacajno smanji. Ako imate dodatnih pitanja,
obratite se servisnoj sluzbi tvrtke i.safe MOBILE GmbH na
www.isafe-mobile.com/en/support/service

UPOZORENJE

Ako zamijenite bateriju pogresnom baterijom u uredaju, postoji opasnost
od eksplozije, Sto moze dovesti do smrti ili teskih ozljeda! Zamijenite bateriju
samo odobrenom zamjenskom baterijom izvan podru¢ja ugrozenih eksplo-
zijom. Odobrenu zamjensku bateriju mozete pronaci na internetskoj stranici
www.isaf bile.com/en/product

» Skinite poklopac pretinca za baterije.
» Otvorite blokadu baterija (1).
» Uklonite bateriju iz odjeljka za bateriju prema prikazu.
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» Postavite odobrenu zamjensku bateriju u odjeljak za bateriju prema prikazu.
» Zatvorite blokadu baterija (1).

» Provjerite da je baterija pravilno u¢vricena.

» Montirajte poklopac pretinca za baterije.

)»MOGUCI PROBLEMI S UREDAJEM

Mozete pronaci informacije o mogucim problemima s uredajem i kako ih rijesiti na
www.isafe-mobile.com/en/support/service pod stavkom izbornika ,FAQ".

Ako imate dodatnih pitanja, obratite se servisnoj sluzbi tvrtke i.safe MOBILE GmbH na
www.isafe-mobile.com/en/support/service

) ODRZAVANJE/POPRAVAK

Sam uredaj nema dijelova koji se mogu servisirati.

UPOZORENJE

Neodgovarajuci popravci predstavljaju opasnost od eksplozije ili pozara, sto
moze dovesti do smrti ili teskih ozljeda! Ne otvarajte uredaj i ne obavljajte sami
popravke.

Obratite se serwsno; sluzbi tvrtke i.safe MOBILE GmbH na

WWW.i com/en/support/service ako uredaj ne radi pravilno,
ako treba popraviti uredaj ili ako je potreban zamjenski dio.

POVRATNA DOSTAVA

Obratite se servisnoj sluzbi tvrtke i.safe MOBILE GmbH na
www.isafe-mobile.com/en/support/service
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> MALOPRODAJNI PARTNER
Mozete pronaci stru¢nog maloprodajnog partnera odgovornog za svoju drzavu na
www.isafe-mobile.com/en/contact

> CISCENJE
NAPOMENA
Neodgovarajuce ¢is¢enje moze ostetiti uredaj. Uzmite u obzir sljedece za vrijeme
ciscenja:
» Iskljucite uredaj prije ¢isc¢enja.
» Ne punite uredaj za vrijeme ¢iscenja.
» Ne upotrebljavajte kemijske tvari za ¢is¢enje.
» Oistite uredaj mekom, navlazenom antistati¢kom maramicom.
» Redovito Cistite zaslon mekom antistatickom maramicom.

> CUVANJE

NAPOMENA

Neodgovarajuce ¢uvanje moze ostetiti uredaj. Uredaj ¢uvajte u prostoru relativne vlaz-
nosti 10 % do 60 % na sljede¢im sobnim temperaturama:

> Najvise mjesec dana: -20 °C do +45 °C (-4 °F do +113 °F)

) Najvise tri mjeseca: -10 °C do +35 °C (+14 °F do +95 °F)

) Duze od tri mjeseca: -10 °C do +25 °C (+14 °F do +77 °F)

Ako uredaj ne koristite dulje vrijeme, imajte na umu sljedece:

» Iskljucite uredaj.

» Ako uredaj ne koristite duze vrijeme, izvucite bateriju iz njega.

» Punite bateriju do otprilike 50 % do 70 % napunjenosti svakih 3 do 6 mjeseci kako biste
izbjegli potpuno praznjenje baterije.

» Drzite bateriju na hladnom i suhom mjestu kako bi baterija ostala funkcionalna.
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)RECIKLIRANJE

NAPOMENA

Neodgovarajuce zbrinjavanje elektronickih proizvoda, baterija i materijala

za pakiranje predstavlja opasnost za okolis. Uzmite u obzir sljedece za

L vrijeme zbrinjavanja artikala:

» NE bacajte baterije u ku¢ni otpad.

» Uvijek zbrinite elektronicke proizvode, baterije i materijal za pakiranje na
odgovarajuce tocke za prikupljanje takvog otpada. Tako cete sprijeciti ne-
kontrolirano zbrinjavanje otpada i potaknuti recikliranje izvora materijala.

Mozete dobiti dodatne informacije od regionalnih tvrtki za zbrinjavanje otpada, drzavnih
institucija ili servisnog centra tvrtke i.safe MOBILE GmbH odgovornog za vasu drzavu ili
regiju na www.isafe-mobile.com/en/support/service

) ZASTITNI ZNACI

i.safe MOBILE GmbH i i.safe MOBILE GmbH logotip registrirani su zastitni znaci tvrtke
i.safe MOBILE GmbH.

Dolazi s Google™ aplikacijom i s Google Chrome™.

Google i Google Chrome zastitni su znaci tvrtke Google LLC.

Naziv Android zastitni je znak Google LLC-a.

Svi drugi zastitni znaci i sva druga autorska prava vlasnistvo su njihovih vlasnika.

@safe MOBILE 343



SLOVENSKA

CHRANTE SVOJ ZIVOT A PRECITAJTE SINAVOD NA
OBSLUHU

Tento navod na obsluhuje sti¢astou zariadenia 1S880.2 (model M880A01). Navod na obsluhu

poskytuje dolezité informacie tykajuice sa bezpe¢ného pouzivania zariadenia.
» Pred pouzitim zariadenia si pozorne preditajte tento navod na obsluhu a mimoriadnu pozor-
nost venuijte ¢asti ,BEZPECNOSTNE PREDPISY TYKAJUCE SA NEBEZPECENSTVA VYBUCHU"
avarovaniam, ktoré st zd6raznené vystraznym symbolom. Ak nebudete postupovat podla
tychto pokynov alebo im nebudete rozumiet, mohlo by to viest k smrti, tazkym zraneniam a
poskodeniu zariadenia.
» Uistite sa, Ze k tomuto navodu na obsluhu mate pristup vzdy, ked'to budete potrebovat.
Aktualny ndvod na obsluhu najdete na www.i bil /d load
» Dodrzujte vietky pokyny uvedené na zariadeni a na obale.
» Dodrzujte miestne bezpecnostné predpisy.
» Zariadenie pouzivajte iba v oblastiach s nebezpecenstvom vybuchu zén 2/22 alebo mimo
oblasti s nebezpecenstvom vybuchu.
» Pred vstupom do oblasti s nebezpecenstvom vybuchu so zariadenim sa uistite, ze
- k zariadeniu je pripojené len schvalené prislusenstvo,
pozrite ¢ast ,Pripojenie schvaleného prislusenstva’,

- medzi dvomi polovicami zariadenia nevidite Ziadne medzery,

- zariadenie nie je poskodené,

- vietky Stitky na zariadeni su citatelné,

- skontrolujte, Ze v zariadeni je nainstalovana iba dodana batéria alebo schvalena nahradna
batéria,

- skontrolujte, Ci je batéria spravne a pevne usadena a ¢i st zamky batérie zatvorené,

- uistite sa, ze batéria nie je poskodena.

» Ak pouzivate zariadenie v oblasti s nebezpecenstvom vybuchu,

- na zariadeni neuvolfujte skrutky,

- k zariadeniu nepripajajte ziadne prislusenstvo,

- neotvarajte ziadny kryt rozhrania,

- zariadenie nenabijajte,

- zariadenie neotvarajte,

- zariadenie neposkodzujte.

» Zariadenie okamzite vypnite a bezodkladne opustite oblast s nebezpecenstvom vybuchu,

- ak sa na zariadeni vyskytnu poruchy,

- ak ste poskodili kryt zariadenia,

- ak ste vystavili zariadenie nadmernému zatazeniu,
- zariadenie bolo nespravne uskladnené,

- ak uz nie su Stitky na zariadeni ¢itatelné.

» Schvalené prislusenstvo prevadzkujte v oblastiach s nebezpec¢enstvom vybuchu len na
rozhrani 13-pin ISM zariadenia. Kablové pripojenia cez USB rozhranie s zakazané.

com/en/ t
PP
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» Z rozhrania 13-pin ISM odstranujte mimo priestorov s nebezpecenstvom vybuchu len
schvélené prislusenstvo.

» Zariadenie konstrukéne neupravuijte.

» Zariadenie nevystavujte vysokym teplotam.

» Zariadenie nevystavujte silnému UV Ziareniu.

» Zariadenie nevystavujte procesom s vysokymi elektrickymi nabojmi.

» Zariadenie nevystavujte agresivnym kyselindm alebo zésadam.

» Zariadenie chrante pred silnymi elektromagnetickymi polami, ako st napriklad tie, ktoré
vyzaruju indukéné sporéaky alebo mikrovinné rury.

» Pouzivajte iba prislusenstvo schvélené spolo¢nostou i.safe MOBILE GmbH.

» Zariadenie neotvarajte ani ho svojpomocne neopravujte.

» Zariadenie nepouzivajte na miestach, kde je jeho pouzitie zakdzané.

» Zariadenie vypnite na klinikéch alebo v inych zdravotnickych zariadeniach.

» Medzi zariadenim a kardiostimuldtorom alebo nactvacim pristrojom vzdy udrziavajte bez-
pecnu vzdialenost najmenej 15 cm. Zariadenie méze ovplyvnit fungovanie zdravotnickych
pristrojov, ako su kardiostimulatory a nactvacie pristroje.

» Pri pouzivani zariadenia pocas vedenia motorového vozidla nezabudnite dodrziavat platné
néarodné zékony.

» Zariadenie nenabijajte v blizkosti horlavych latok.

» Zariadenie nabijajte len pomocou nabijacieho prislusenstva ur¢eného spolo¢nostou
i.safe MOBILE GmbH.

» Zariadenie nabijajte iba pri okolitych teplotach od 0 °C do +45 °C (+32 °F do +113 °F).

» Zariadenie nabijajte iba v suchych interiérovych priestoroch.

» Zariadenie nenabijajte v prasnom alebo vlhkom prostredi.

» Displeja sa nedotykajte ostrymi predmetmi.

» Pri pouzivani slichadiel alebo néhlavnej supravy najskor nastavte reguldtor
hlasitosti na zariadeni na 50 % maximalnej hlasitosti. Postupne upravujte @
hlasitost.

BEZPECNOSTNE PREDPISY TYKAJUCE SA NEBEZPECENSTVA VYBUCHU
Pouzivanie zariadenia vyZzaduje, aby pouzivatel dodrziaval bezné bezpe¢nostné predpisy
a precital si ndvod na obsluhu, bezpeénostné pokyny a certifikat, aby sa vyluéila nespravna
obsluha zariadenia.
Zaroven je nutné dodrziavat nasledujice bezpecnostné predpisy v pripade pouZitia v priesto-
roch s hroziacim nebezpecenstvom vybuchu:
»V zaujme zarucenia ochrany IP sa je nutné uistit, ¢i st vietky tesnenia riadne osadené na
zariadeni a v poriadku.
» Kablové pripojenie s15880.2 je povolené len mimo nebezpeénych priestorov.
» Batériu mozno nabijat len mimo priestorov s nebezpecenstvom vybuchu.
» Zariadenie sa smie nabijat iba pri teplotach okolitého prostredia od 0 °C do +45 °C
(+32°F do +113 °F).
» Zariadenie nesmie byt vystavené agresivnym kyselindm alebo zasadam.
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» Zariadenie sa mdze pouzivat len v zénach 2 alebo 22.

» Zariadenie musi byt chraneny pred narazmi s vysokou energiou narazu, pred nadmernym
vyzarovanim UV Ziarenia a procesmi s vysokym elektrostatickym nabojom.

» Pouzivat sa moze len prislusenstvo schvalené spolo¢nostou i.safe MOBILE GmbH.

BATERIA

Batéria obsahuje horlavé materialy, ako st napriklad organické rozpustadla. Nespravna

manipulécia s batériou moéze sposobit poziar, dym alebo vybuch. To predstavuje riziko smrti

avazneho zranenia!

Musite dodrziavat nasledovné pokyny:

» Ak sa zariadenie pouziva denne, batéria sa musi vymenit 2 roky po prvom pouziti, najneskor
viak po 500 nabijacich cykloch alebo ked'sa vyrazne skréti prevadzkovy cas.

» Batéria sa nesmie pouzivat, ak sii na nej viditelné abnormality, napriklad zapach, zahrievanie,
zmena farby alebo deformacia.

» Vytekajuca batéria sa nesmie pouzivat a nesmiete sa jej dotykat.

» Batéria sa nesmie pouzivat ani umiestiovat v blizkosti otvoreného ohna, ohrievaca alebo
vysokej teploty (nad 80 °C (176 °F)).

» Batéria sa nesmie pouzivat na miestach, kde vznika statickd elektrina s napatim vyssim ako 100 V.

» Batéria sa nesmie ponarat do kvapaliny, ako je voda, népoje alebo iné tekutiny.

» Batéria sa nesmie umiestiiovat do mikrovinnej rary ani inych varnych zariadeni a nesmie sa ani
umiestiovat do ich blizkosti.

» Batéria sa nesmie pouzivat v zariadeniach, pre ktoré nie je ur¢ena.

» Na batériu nesmie pésobit Ziadny skrat.

» Batéria nesmie byt vystavena nadmernym narazom.

» Do batérie sa nesmu dostat ziadne klince ani sa na iu nesmie udierat kladivom.

» Batéria sa nesmie rozoberat.

» Batéria musi byt pri preprave bezpecne zabalena v puzdre alebo skatuli.

» Batéria sa nesmie nabijat v blizkosti horlavych latok.

» Batéria sa smie nabijat len pomocou nabijacieho zariadenia schvéleného spolo¢nostou
i.safe MOBILE GmbH.

» Batéria sa moze nabijat len pri okolitych teplotach od 0 °C do +45 °C (+32 °F do +113 °F).

» Batéria sa moze nabijat len v suchych podmienkach vo vnutri.

» Batéria sa nesmie nabijat v prasnom alebo vlhkom prostredi.

» Ak sa batéria nebude dlhsi ¢as pouzivat, musite ju zo zariadenia vybrat. Aby sa zabranilo
UpInému vybitiu batérie, musi byt kazdych 3 az 6 mesiacov nabité na priblizne 50 % az 70 %.

» Batéria sa musi skladovat na chladnom a suchom mieste, aby sa zachovala jej funkénost.

» Batéria sa nesmie skladovat so Ziadnymi kovovymi predmetmi.

» Batéria sa nesmie vyhadzovat spolo¢ne s domovym odpadom.

» Batéria sa musi recyklovat podla miestnych predpisov.
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PORUCHY A POSKODENIA

Ak existuje dovod domnievat sa, ze bola ohrozena bezpeénost zariadenia, musi byt zariadenie
okamzite vyradené z pouZivania a odstranené zo vietkych nebezpecnych priestorov.

Je potrebné prijat opatrenia, aby sa zabranilo akémukolvek nahodnému restartu zariadenia.
Bezpecnost zariadenia moze byt ohrozend, ak napriklad:

» Vyskytuju sa poruchy.

» Kryt zariadenia vykazuje poskodenie.

» Zariadenie bolo vystavené nadmernému zatazeniu.

» Zariadenie bolo nespravne uskladnené.

» Oznacenia alebo Stitky na zariadeni st necitatelné.

Odporucame, aby ste zariadenie, ktoré zobrazuje chyby alebo v ktorom existuje podozrenie
na chybu, poslali spéat spolo¢nosti i.safe MOBILE GmbH na kontrolu.

INFORMACIE TYKAJUCE SA CERTIFIKACIE CE SAR (SPECIFICKA MIERA ABSORPCIE)
Eurdpsky limit $pecifickej miery absorpcie je 2,0 W/kg pre hlavu a telo. Toto zariadenie bolo
otestované s ohladom na tento limit $pecifickej miery absorpcie. Najvyssie hodnoty Speci-
fickej miery absorpcie zistené podla tejto normy pocas certifikacie vyrobku na pouzivanie

su 0349 W/kg v pripade pouzitia pri uchu a 1 576 W/kg pri spravnom noseni na tele. Toto
zariadenie bolo otestované s ohladom na typické pouzitie pri noseni na tele so zadnou
stranou nahlavnej stpravy vo vzdialenosti 5 mm od tela. Zariadenie spliia radiofrekven¢né
Specifikacie, ked'sa pouziva vo vzdialenosti 5 mm od tela. Pouzivané spony na opasok, puzdra
a podobné prislusenstvo by nemali obsahovat kovové stcasti. Pouzitie prisludenstva, ktoré
nesplia tieto kritérid, moze byt v rozpore s poziadavkami radiofrekvenénej expozicie, takému-
to poutzitiu preto treba predchadzat.
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MAXIMALNY VYSTUPNY VYKON

Frekvenéné pasma

GSM900
GSM1800
WCDMA |
WCDMAYV
WCDMA VI
LTEB1
LTEB3
LTE B5
LTEB7
CA_7C
LTEB8

Maximalny vystupny
vykon
33.20dbm
30.35dbm
23.27 dbm
23.15dbm
23.47 dBm
22.83dBm
22.78dBm
23.17 dBm
22.94dBm
22.56 dBm
23.10dBm
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Frekven¢né pasma

LTEB20
LTEB28
LTE B34
LTEB38
LTE B40
LTE B41
CA_41C
BT

BLE
2.4G
5.2G
5.8G

Maximalny vystup-
ny vykon
23.17 dBm
22.91 dBm
22.81dBm
22.99dBm
23.09dBm
23.18dBm
22.41 dBm
7.43 dbm
7.45 dbm
15.64 dbm
13.58 dbm
12.37 dbm



OBMEDZENIA

Zariadenie je obmedzené len na vnitorné pouzitie pri prevadzke vo frekven¢nom pasme 5150
az 5350 MHz v nasledujcich krajinach:

AT | BE | BG | CH | CY | CZ | DE
DK | EE | EL | ES | FI | FR | HR
HU | IE IS IT LI | LT | LU
LV [ MT | NL | PL | PT | RO | SE
SI | SK | TR | UK
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) URCENE POUZITIE

15880.2 je komunikacné zariadenie s pristupom na internet uréené na priemyselné pouzitie
v oblastiach s nebezpecenstvom vybuchu v zénach 2/22, ktoré je okrem inych v stlade so
smernicami 2014/34/EU, 1999/92/EC a I[ECEx systémom.

Zariadenie pouzivajte iba tak, ako je popisané v tomto ndvode na obsluhu. Akékolvek iné
pouZzitie sa povazuje za nespravne a moze viest k smrti, tazkym zraneniam a poskodeniu
zariadenia.

Vyrobca i.safe MOBILE GmbH neprebera ziadnu zodpovednost za skody spésobené nespra-
vnym pouzivanim. V pripade nespravneho pouzitia zéruka zanika.

POUZIVATEL

Toto zariadenie mozu pouzivat iba vyskoleni pouzivatelia, ktori st kvalifikovani na pouzivanie
zariadeni Ex v oblastiach s nebezpecenstvom vybuchu a ktori si precitali a porozumeli tomuto
néavodu na obsluhu.

ZARUKA

Zarucné podmienky najdete na www.isaf bile.com/en/support/service

Za pripadné skody spésobené pocitacovymi virusmi, ktoré si stiahnete pocas pouzivania interne-
tovych funkcii, nesiete zodpovednost vy. Nemate Ziadne pravo na postih i.safe MOBILE GmbH.

EU VYHLASENIE O ZHODE

EU vyhlasenie o zhode néjdete na

www.isaf bile.com/en/: +/d load

pport/

VYHLASENIE FCC
Vyhlasenie FCC najdete na www.isafe-mobile.com/en/support/downloads
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OZNACENIA SUVISIACE S NEBEZPECENSTVOM VYBUCHU

> ATEX: ) Teplotny rozsah:
& I13GExiclICT4 Ge -20°C < Ta < +55 °C (EN/IEC 60079-0)
& 113D ExicllICT135°C Dc -10°C ... +50 °C (EN/IEC 62368-1)
Osvedcenie o zhode: » Vyrobca:
EPS 23 ATEX 1346 X i.safe MOBILE GmbH
Oznacenie CE: C€2004 i_Park Tauberfranken 10

> IECEx: 97922 Lauda-Koenigshofen
ExicllCT4 Gc Nemecko

ExicllICT135°C Dc
Certifikat IECEx: IECEx EPS 23.0092X

) ROZSAH DODANIA
Balenie obsahuje nasledovné:
> 1x15880.2

> 1 x batéria

) 1 x bezpecnostné pokyny

) 1 x ochranna félia displeja

> 1x USB-Ckébel

CELULARNE VYSIELANIE

Zariadenie podporuje celularne vysielanie. Celularne vysielanie je sietova sluzba na odosiela-
nie sprav véetkym prijemcom v bunke.
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) PREHLAD/FUNKCIE ZARIADENIA
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1

2)
3)
4)
5)

6)
7>

8)
92)

10>
11
12>

13)

14>
15)
16>
17>
18>
19)
20>
21>

CERVENE FUNKCNE TLACIDLO: Voliteln funkcia, napr. SOS - funkciu mozno priradit
prostrednictvom aplikacie Button App (integrovanej v systéme).

REPRODUKTOR
KOLISKOVY VYPINAC
PREDNA KAMERA

ROZHRANIE 13-PIN ISM: Pripojenie schvaleného prislusenstva. Pozrite tiez cast
,Pripojenie schvéleného prislusenstva”.

SNIMAC ODTLACKU PRSTA

FUNKCNE TLACIDLO M1 M2: Volitelna funkcia - funkciu mozno priradit prostrednict-
vom aplikacie Button App (integrovanej v systéme).

MIKROFON

USB ROZHRANIE: Pripojenie pre USB-C kdbel alebo pre iné zariadenia schvélené
spolo¢nostou i.safe MOBILE GmbH. Pozrite tiez casti ,Nabijanie” a ,Pripojenie
schvéleného prislusenstva”.

REPRODUKTOR: Reproduktor pre funkciu handsfree.

REGULACIA HLASITOSTI: Zvy3enie/Znizenie hlasitosti

BOCNE TLACIDLO DOLAVA: Volitelna funkcia - funkciu mozno priradit prostrednict-
vom aplikacie Button App (integrovanej v systéme).

TLACIDLO NAPAJANIA:DIhym stlacenim zariadenie zapnete/vypnete. Kratkym
stla¢enim zapnete/vypnete pohotovostny rezim.

SENZORY: Senzor priblizenia, svetelny senzor.

LED BLESK

ZADNA KAMERA

KRYT PRIEHRADKY NA BATERIE

NABIJACIE KONTAKTY

POTLACENIE HLUKU: Mikrofén s potla¢enim hluku.
ZAREZ: Otvorenie krytu priestoru pre batériu.

OKO: Oko na upnutie remienka na ruku.

FUNKCNE TLACIDLA

Zariadenie méa r6zne volne programovatelné tlacidla:

> Funk¢né tlacidlo M1

> Funk¢né tlacidlo M2

» Cervené funkéné tlaidlo

) Bo¢né tlacidlo dolava

Volne programovatelnym tlac¢idlam mozete priradit funkciu prostrednictvom aplikacie

Button nainstalovanej v zariadeni. Aplikdciu Button najdete v polozke ponuky ,Nastavenia

(Settings).
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YODSTRANTE/VLOZTE KRYT PRIESTORU PRE BATERIE

» Ak chcete odstranit kryt priestoru pre batérie, zatlacte necht palca do zarezu (1) na kryte a
zdvihnite kryt.

» Ak chcete zatvorit kryt priestoru pre batérie, pevne zatlacte kryt pozd(z okraja zdola nahor,
kym sa tplne nezatvori.

) VKLADANIE/VYBERANIE SIM KARTY (KARIET)/MICROSD KARTY

Slot v zariadeni umoznuje pouzitie dvoch SIM kariet sicasne alebo jednej SIM karty v kom-
binécii s microSD kartou.

NEBEZPECENSTVO

Nespravny postup v oblastiach s nebezpecenstvom vybuchu predstavuje nebez-
pecenstvo smrti alebo vaznych poraneni! Ak chcete vlozit alebo vybrat SIM kartu
(karty)/microSD kartu, zariadenie otvarajte iba mimo oblasti s nebezpecenstvom
vybuchu.

POZNAMKA

Nespréavny postup pri vkladani/vyberani SIM karty (kariet)/microSD karty moze
poskodit zariadenie a karty. Pred vkladanim alebo vyberanim kariet zariadenie
vypnite. Pocas vkladania alebo vyberania kariet zariadenie nenabijajte.
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» Odstrante kryt priehradky na batérie.

» Otvorte zamky batérie (1).

» Vyberte batériu z priehradky na batérie.

» Opatrne vytiahnite drziak karty zo slotu na kartu.

FGG]L”

» Vlozte SIM kartu do slotu na kartu nano-SIM (2) tak, aby zlaté kontakty smerovali nadol.
» Vlozte microSD kartu do prislusného slotu (3) tak, aby zlaté kontakty smerovali nadol. Zariade-
nie ma slot pre microSD kartu do 128 GB.

Ak chcete vlozit dve SIM karty:

» Vlozte SIM karty do slotov (2) a (3) tak, aby zlaté kontakty smerovali nadol.

» Opatrne zasunte drziak karty do slotu na kartu.

» Vlozte spét batériu. Pozrite ¢ast ,Instaldcia batérie”.

» Ak ste vlozili dve SIM karty, vyberte hlavnu kartu.
Informacie o prevédzke zariadenia najdete na www.isafe-mobile.com/en/support/service v
polozke ponuky ,FAQ".

» Vlozte kartu microSD do prislusného slotu (2) tak, aby zlaté kontakty smerovali nadol. Zariade-
nie ma slot pre microSD kartu do 128 GB.
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Y INSTALACIA BATERIE

NEBEZPECENSTVO

In$talacia nespravnej batérie do zariadenia predstavuje nebezpecenstvo vybu-
chu, ktory méze mat za nasledok smrt alebo vazne poranenia! Dodant alebo
schvélent ndhradnu batériu vkladajte do zariadenia iba mimo oblasti s nebez-

pecenstvom vybuchu. Schvalent ndhradnt batériu najdete na webovej strdnke
www.isafi bile.com/en/product

» Odstrante kryt priehradky na batérie.

» Otvorte zamky batérie (1).

» Batériu vloZte do priehradky na batérie tak, ako je to zndzornené.
» Zatvorte zamky batérie (1).

» Skontrolujte, ¢i je batéria vlozena spravne a pevne.

» Znovu nasadte kryt priehradky na batérie.
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) NABIJANIE

NEBEZPECENSTVO

Nespravny postup v oblastiach s nebezpecenstvom vybuchu predstavuje nebez-
pecenstvo smrti alebo vaznych poraneni! Zariadenie nabijajte iba mimo oblasti s
nebezpecenstvom vybuchu. Zariadenie nenabijajte v blizkosti horlavych latok.

POZNAMKA

Nespravne nabijanie méze poskodit zariadenie. Pri nabijani nezabudnite na

nasledovné:

» Zariadenie nabijajte len pomocou nabijacieho prislusenstva uréeného spolo¢-
nostou i.safe MOBILE GmbH.

» Zariadenie nabijajte iba pri okolitych teplotach od
0°Cdo +45 °C (+32 °F do +113 °F).

» Zariadenie nabijajte iba v suchych interiérovych priestoroch.

» Zariadenie nenabijajte v prasnom alebo vlhkom prostredi.

Balenie vasho zariadenia neobsahuje napéjaciu jednotku. Na nabijanie pouzivajte napajaciu
jednotku 5 V/2 A a dodany kabel USB-C.

» K napéjacej jednotke pripojte USB-C kabel.

» USB-C kédbel pripojte k USB rozhraniu zariadenia.

» Napajaciu jednotku zapojte do zasuvky.

)>ZAPNUTIE/VYPNUTIE

» Stlacte a priblizne 3 sekundy podrzte tlacidlo zapnutia/vypnutia.

» Ked'sa po zapnuti zobrazi dialégové okno na zadanie PIN kédu zariadenia alebo SIM karty,
zadajte PIN koéd zariadenia alebo SIM karty.

» Stlacenim a podrzanim tlacidla napajania vstipte do ponuky vypnutia. Zariadenie vypnete
stla¢enim moznosti vypnutia <Vypnut >.
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)YPOUZIVANIE ZARIADENIA

UPOZORNENIE

Ak pouzivate slichadld alebo nahlavné stipravy na maximalnej hlasitosti, moze
dojst poskodeniu vasho sluchu. Ovlddanie hlasitosti na zariadeni najskor nastavte
na 50 % maximalnej hlasitosti. Postupne upravujte hlasitost.

» Zariadenie pouzivajte len pri okolitych teplotach od -20 °C do +55 °C (-4 °F az +131 °F).
» Pri prvom zapnuti zariadenia postupujte podla pokynov na obrazovke.

Dalsie informacie o prevadzke zariadenia najdete na
www.isafe-mobile.com/en/support/service v polozke ponuky ,FAQ".

Podrobné informécie o prevadzke opera¢ného systému Android najdete na:
https://support.google.com/android

)PRIPOJENIE SCHVALENEHO PRISLUSENSTVA

NEBEZPECENSTVO

Nespravne pouzitie m6ze mat za nasledok smrt alebo tazké zranenial

» K zariadeniu pripajajte iba prislusenstvo schvalené spo-
lo¢nostou i.safe MOBILE GmbH. Prislusenstvo schvélené
spolo¢nostou i.safe MOBILE GmbH néjdete na
www.isaf bile.com/en/product

Ak potrebujete schvalené prislusenstvo v oblastiach s nebezpecenstvom vybu-

chu, pred pripojenim nezabudnite na nasledovné:

» Schvalené prislusenstvo pripajajte k rozhraniu 13-pin ISM zariadenia len mimo
oblasti s nebezpecenstvom vybuchu.

» Kryt 13-pin ISM rozhrania za ziadnych okolnosti neotvarajte v oblastiach s
nebezpecenstvom vybuchu.

» Schvalené prislusenstvo prevadzkujte v oblastiach s nebezpecenstvom vybuchu
len na rozhrani 13-pin ISM zariadenia. Kdblové pripojenia cez USB rozhranie st
zakazané.

» Konektor prislusenstva pevne pripojte k rozhraniu 13-pin ISM na zariadeni.

» Z rozhrania 13-pin ISM odstrariujte mimo priestorov s nebezpecenstvom vybu-
chu len schvélené prislusenstvo.

» Ked'prislusenstvo nepouzivate, zatvorte rozhranie 13-pin ISM dodanym krytom.

358 @safe MOBILE



ROZHRANIE 13-PIN ISM

}-h

» Uvolnite skrutku na kryte rozhrania 13-pin ISM pomocou skrutkovaca, ktory je sti¢astou
schvéleného balenia prislusenstva. Odstrante kryt, ako je znazornené na obrazku.

gy

» Konektor schvaleného prislusenstva pripojte k rozhraniu 13-pin ISM tak, ako je to zobrazené.
» Skrutky ru¢ne utiahnutie.
» Skontrolujte, ¢i je konektor usadeny spravne a pevne.

ROZHRANIE USB

NEBEZPECENSTVO

Nespravne pouzitie moze mat za nasledok smrt alebo tazké zranenia! USB rozhra-
nie pouzivajte iba mimo oblasti s nebezpecenstvom vybuchu.

USB rozhranie sltzi na nabijanie a prenos tdajov.

» Schvélené prislusenstvo alebo iné zariadenia pripdjajte k rozhraniu USB len pomocou USB-C
kabla alebo pomocou iného zariadenia schvéleného spolo¢nostou i.safe MOBILE GmbH.
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) VYMENA BATERIE

NEBEZPECENSTVO

Zastarana batéria sa moze prehriat, nafiiknut a spésobit poziar. To predsta-
vuje riziko smrti a vazneho zranenia! Ak zariadenie pouzivate denne, mali
by ste batériu vymenit po 2 rokoch od prvého poutzitia, najneskor viak po
500 nabijacich cykloch alebo ked'sa vyrazne skrati prevadzkovy ¢as. Ak
mate dalsie otazky, kontaktujte servisnd sluzbu i.safe MOBILE GmbH na
www.isafe-mobile.com/en/support/service

VYSTRAHA

Ak vymenite batériu za nespravnu, hrozi nebezpecenstvo vybuchu, ktory méze
mat za nasledok smrt alebo vazne poranenia! Batériu mente len za schvélenu
nahradnu batériu a vkladajte ju do zariadenia iba mimo oblasti s nebez-
pecenstvom vybuchu. Schvélent nahradnu batériu néjdete na webovej stranke
www.isaf bile.com/en/product:

» Odstrante kryt priehradky na batérie.
» Otvorte zamky batérie (1).
» Vyberte batériu z priehradky na batérie tak, ako je to zndzornené.
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» Schvélenu nahradnu batériu vlozte do priehradky na batérie tak, ako je to znazornené.
» Zatvorte zamky batérie (1).

» Skontrolujte, ¢i je batéria vioZzena spravne a pevne.

» Znovu nasadte kryt priehradky na batérie.

) MOZNE PROBLEMY SO ZARIADENIM

Informéacie o moznych problémoch so zariadenim a o tom, ako ich odstranit, najdete na
www.isafe-mobile.com/en/support/service v polozke ponuky ,FAQ".

Ak mate dalsie otazky, obratte sa na opravérensky servis i.safe MOBILE GmbH na
www.isafe-mobile.com/en/support/service

>UDRZBA/OPRAVA
Samotné zariadenie neobsahuje ziadne casti, ktoré by pouzivatel mohol opravit
svojpomocne.

VYSTRAHA

Pri nespravnej oprave hrozi nebezpecenstvo vybuchu alebo poziaru, ktoré moézu
mat za nasledok smrt alebo tazké poranenia! Zariadenie neotvarajte ani ho
svojpomocne neopravujte.

Ak zariadenie nefunguje normalne, ak zariadenie vyzaduje opravu alebo ak potrebujete
nahradny diel, kontaktujte opravarensky servis i.safe MOBILE GmbH na
www.isafe-mobile.com/en/support/service

VRATENIE ZASIELKY
Kontaktujte opravarensky servis i.safe MOBILE GmbH na
www.isafe-mobile.com/en/support/service

@safe MOBILE
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) MALOOBCHODNY PARTNER
Specializovaného maloobchodného partnera zodpovedného za vasu krajinu najdete na
www.isafe-mobile.com/en/contact

) CISTENIE

POZNAMKA

Nespravne Cistenie moze poskodit zariadenie. Pri ¢isteni nezabudnite na nasledovné:
» Pred ¢istenim zariadenie vypnite.

» Pocas cistenia zariadenie nenabijajte.

» Na Cistenie nepouzivajte chemické prostriedky.

» Zariadenie ¢istite makkou, navlhéenou antistatickou handri¢kou.

» Displej pravidelne ¢istite makkou antistatickou handrickou.

) SKLADOVANIE

POZNAMKA

Nespravne skladovanie méze poskodit zariadenie. Zariadenie skladujte pri vlhkosti
10 % az 60 % pri nasledujucich teplotach okolia:

) Do jedného mesiaca: -20 °C az +45 °C (-4 °F az +113 °F)

> Do 3 mesiacov:-10 °C az +35 °C (+14 °F az +95 °F)

) Viac ako 3 mesiace: -10 °C az +25 °C (+14 °F az +77 °F)

Ak zariadenie nepouzivate dlhsi ¢as, vsimnite si nasledujtce skuto¢nosti:

» Vypnite zariadenie.

» Ak chcete zariadenie dlhsie skladovat bez pouZitia, vyberte z neho batériu.

» Aby ste zabranili Gplnému vybitiu batérie, nabite ju kazdych 3 az 6 mesiacov na priblizne
50% az 70 %.

» Batériu skladujte na chladnom a suchom mieste, aby za zachovala jej funkénost.
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) RECYKLACIA

POZNAMKA

Nespravna likvidécia elektronickych produktov, batérii a obalového mate-

rialu ohrozuje Zivotné prostredie. Pri likvidacii predmetov nezabudnite na

L nasledovné:

» Batérie NEVYHADZUJTE s domacim odpadom.

» Elektronické produkty, batérie a obalovy material vzdy likvidujte na vhod-
nych zbernych miestach. Tymto sp6sobom zabranite nekontrolovanej
likvidacii odpadu a podporite recyklovanie materiélov.

Dalsie informacie moézete ziskat od regionélnych spolo¢nosti na likvidaciu odpadu, $tatnych
organov alebo servisného strediska spolo¢nosti i.safe MOBILE GmbH Service Centre zodpo-
vedného za vasu krajinu alebo regién na www.isafe-mobile.com/en/support/service

) OCHRANNE ZNAMKY
i.safe MOBILE GmbH a logo i.safe MOBILE GmbH st registrované ochranné znamky spolo¢-
nostii.safe MOBILE GmbH.

Dodava sa s aplikaciou Google™ a Google Chrome™
Google a Google Chrome st ochranné znamky spolo¢nosti Google LLC.

Android je ochranna znamka spolo¢nosti Google LLC.
Vsetky ostatné ochranné znamky a autorské prava si majetkom ich prislusnych vlastnikov.
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CPMNCKKN

SAWTUTUTE CBOJ XXNBOT U
MPOYUTAJTE YNYTCTBO 3A PAL

OBoO ynyTcTBO 3a paj je Aeo ypehaja 1S880.2 (mopen M880AO1). YnyTcTBO 3a paj Aaje

BaxkHe MHGopmaLmje 3a 6e36eaHo Kopuwhere ypehaja.

» Mpe kopuwhetsa ypehaja, naxk/b1Bo NpoYUTajTe OBO yNyTCTBO 3a paji 1 06paTuTe Naxtby
HapouuTo Ha oaemak ,MPOMUCK O BE3BEAHOCTW PENEBAHTHW 3A EKCMTIO3UBHE
MPOCTOPE" n yno3sopema Koja cy obenexeHa cM60/10M yro3opetba. YKONNKO He
nowTyjeTe 0Ba ynyTCTBa UV X He pa3yMeTe, TO MOXe [JOBECTH 10 CMPTK, 036U/bHUX
nospepa u owTeherba ypehaja.

» OcurypajTe Aa Bam 0BO ynyTCTBO 3a paj OyAe AOCTYMNHO Kajia BaM 3aTpe6a. AKTyeNiHO
ynyTCTBO 3a pajj MoxeTe Hahn Ha www.isafe-mobile.com/en/support/downloads

» MpuapxaBajTe ce CBUX ynyTCcTaBa Koja Cy jaTa Ha ypehajy n ambanaxm.

» MpuapxaBajTe ce NokanHWx Nponuca o 6e3beaHoCcTy.

» KopucTtuTe oBaj ypehaj camo y noTeHL1janHo eKCrao3nsHUM Noapyyjima 30He 2/22 unm
13BaH NOTeHUMjaNHO eKCMIO3UBHNX MOAPYYja.

» Mpe ynacka ca ypehajem y noTeHLujanHo eKCrno3vBHO Nofpyvje,

- yBepuTe ce Aa Cy camo ofjo6peHu AofaLu NprKkbyyeHu Ha ypehaj,
nornepajte ogemvak ,MprkbyunBatbe ofobpeHe fogaTtHe onpeme”,

- yBepuTe ce Aa ce usmehy ABe nonosuHe ypefaja He MOXe BUAETV pa3mak,

- yBepuTe ce aa ypehaj Huje owreheH,

- yBepuTe Aja Cy CBe O3HaKe Ha ypehajy untbuse,

- yBepuTe ce Aa je y ypehaj nHctanupaHna 6atepuja Koja je npunoxeHa unv ogobpeHa
pesepBHa 6aTepuja,

- npoBepuTe fla v je 6aTepuja NPaBUIHO 1 YBPCTO NOCTaB/beHa 1 Aia cy 6pase GaTepuje
3aTBOpeHe,

- yBepuTe ce Aa 6aTepuja Huje owTeheHa.

» Ykonuko ypehaj KopucTuTe y NoTeHLMjanHO eKCrio3vBHOM MOAPYYjY,

- he otnywrajte Bujke Ha ypehajy,

- he npukrbyuyjTe 6uno Kaksy goaaTtHy onpemy Ha ypehaj,

- he oTBapajte 6uno koju noknonau nHTepdejca,

- he nynute ypehaj,

- he oTBapajte ypehaj,

- he owrehyjre ypehaj.

» Oamax ncksbyuunte ypehaj v 6e3 oanararba HanycTUTe NOTEHLUjaNHO €KCMIO3MBHO NOAPYYje
YKONVKO
- ce Ha ypehajy nojasu HencnpasHOCT,

- cTe owTeTnnm KyhuwTe ypehaja,

- cTe ypehaj usnoxunu npetepasum ontepehernma,
- ypehaj je HeNnponncHo ycknaguiiTex,

- 03HaKe Ha ypehajy HUCY BUlle YnT/bUBE.

» PaguTe ca 0j06peHOM [J0JaTHOM OMPEMOM Y MOTEHLUja/IHO eKCMIO3MBHIIM 30HaMa CaMo Ha
13-pin ISM nntepdejcy ypehaja. 3abparbeHe cy xuuHe Bese npeko USB nHtepdejca.

364 @safe MOBILE



» Opno6peHy aopaTtHy onpemy ca 13-pin ISM nHTepdejca yknoHmTe camo UsBaH noTeHLujanHo
EKCMI03MBHIX NOApPYYja.

» He metbajte ypehaj cTpyKTypHO.

» He nsnaxure ypehaj Bucokum temnepatypama.

» He nsnaxwe ypehaj cHaxHoj ¥YB pagunjaumju.

» He nznaxure ypehaj npoLiecnma ca BUCOKIM eNeKTPUYHIM Habojuma.

» He nsnaxure ypehaj arpecuBHum KucenuHama nnu 6asama.

» 3awTtutnte ypehaj of jaknx eneKTPUUHMX MarHeTHIX Nosba Kao LITO Cy HMP. OHa Koja eMUTYjy
VHAYKLMOHW PeLiov nnn MukpoTtanacHe nehHuue.

» Kopuctnte camo AoaaTHy onpemy Kojy je opobpuo i.safe MOBILE GmbH.

» HemojTe oTBapatn ypehaj unu camm usBoAnNTY NonpaskKe.

» He kopuctute ypehaj Ha MecTuma rae je 3abpareHa berosa ynorpeba.

» Uckmbyuute ypehaj y 6onH1Lama v pyrim MeULIMHCKUM yCTaHoBama.

» YBeK fipxunTe 6e36eJHOCHO OACTOjatbe of HajMatbe 15 cm nsmehy ypehaja n nejcmejkepa
vnn ciywHor anaparta. Ypehaj Moxe yTuuaTtu Ha paj MeAuLMHCKUX ypehaja kao wTo cy
nejcmejKepu 1 CYLIHW anapatu.

» Mpunukom Kopuiwhetsa ypehaja TOKOM BOXHe MOpaTe MoLTOBaTU MepofjaBHe HaLoHanHe
3aKoHe.

» Hemojte nyHutu ypehaj y 6n1m3unHm 3anamrsux matepuja.

» Mynute ypehaj camo nomohy onpeme 3a nyretbe Kojy je ogpeamo i.safe MOBILE GmbH.

» MNyere ypehaja BpwmMTe camo Kaja je Temnepartypa OKONNHe of
0°C o +45°C (+32 °F po +113 °F).

» MyHuTe ypehaj camo y cyBUM yCI0BIMa Y 3aTBOPEHOM MPOCTOPY.

» HemojTe nyHutn ypehaj y okonvHu Koja je npalurbasa Unm BnaxHa.

» He poavipyjTe ancnnej owTpum npeameTma.

» Kagia KoprcTuTe cnywanuie unm ciylaniua ca MUKpoGoHoM, Hajnpe
nogecwTe jaunHy 3Byka ypehaja Ha 50 % of MakcMmanHe jaunHe. MocteneHo @
nopeluaBajTe jaunHy 3ByKa.

MPOMUCKU O BE3BEAHOCTU PEJIEBAHTHU 3A EKCMJTO3UBHE MPOCTOPE
Ynotpeba osor ypehaja 3axTeBa 0y KOPUCHWKa Aa NoLTyje yobuyajeHe nponuce o
6e36ejHOCTU N MpoYMTa yNyTCTBO 3a paj, 6e3begHoCHa ynyTCTBa 1 cepTuduUKaT Kako 6m
ce UcKSbyumna HenpasunHa ynotpeba ypehaja. [loaatHo ce mopajy y3eTn y 063up cneaehn
6e36eAHOCHN NPONMCY KoA ynoTpebe y NoTeHLmjanHo eKCNNo3MBHUM aTMochepama:
» Kako 6u ce rapaHToBana IP 3awTuTa, Mopa ce ocurypaTu Aa cse 3anTuske Ha ypehajy 6yay Ha
MecTy.
» OxuyeHe Bese ca 1S880.2 n03BO/bEHE CY CAMO 13BaH NOTEHLMjaIHO eKCMIO3MBHUX NOAPYYja.
» BaTepMja Ce MOXe NYHUTU CaMO U3BaH 30Ha onacHux og eKCI'IJ103I/IjE.
» Ypehaj ce moxe NyHUTU camo npwv Temnepatypu okonuHe nsmehy 0 °C go +45 °C
(+32°F po +113 °F).
» Ypehaj ce He CMe 13naraTu arpecBHIAM KriceNMHaMa 1w ankanujama.
» Ypehaj ce Moxe KOPUCTUTY Camo Y 30Hama 2 unu 22.
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» Ypehaj mopa 6ut 3awTuheH of yaapa ca BUCOKOM eHeprijom yaapa, of npekoMepHe
emucuje YB CBETNIOCTM U NpoLieca BUCOKOT e1eKTPOCTaTUuyKor Haboja.
» Moxe ce KopUCTUTU caMo JoAaTHa onpema Kojy je ogobpuo i.safe MOBILE GmbH.

BATEPUJA

BaTepwja canpxu 3anasbrse maTepuje Kao WTO Cy OpraHcku pacTeapauu. HenpasunHo

pyKoBatbe 6aTepujom Moxe 13a3BaTyi MoXap, AUM Unu ekcnnosujy. To cTeapa pUsuK Koju

MOXe JOBECTU 10 CMPTY 1 0361/bHIUX NoBpeaa!

Tpeba 0b6paTuTh Naxtby Ha cnegehe:

» Ako ce ypehaj KOprcTn cBakoaHEBHO, 6aTepujy Tpeba 3aMeHUTY 2 rofjiHe HaKOH NpBe
ynotpebe, anv HajkacHuje HakoH 500 LMKnyca Nytberba Uy Kaaa ce Bpeme paja 3HauajHo
[ELYR

» baTepuja ce He cMe KOPUCTUTM aKo NOCTOje NPUMETHE aHOManwje Kao LWTo Cy MUPUC, TONNOTa,
npomeHa 6oje nnu aedpopmauyja.

» lMpouypena 6aTepuja ce He cMe KOPUCTUTY U OAVPUBATY.

» baTepuja ce He CMe KOPUCTUTU UM CTaBSbaTU y 6IM3NHI OTBOPEHOT NIaMeHa, rpejHor Tena
nnu Bucoke Temnepatype (usHag 80 °C (176 °F)).

» baTtepuja ce He CMe KOPUCTUTM Ha NIOKaLIMjama rae ce CTBapa CTaTUYKK enekTpuumTeT nsHag 100 V.

» baTepuja ce He cMe NoTanaTh y TEYHOCTU Kao WITO Cy BOAA, HAaNWLM UKW Apyre TeYHOCTH.

» baTepuja ce He CMe CTaB/baTV y MUKpOTanacHy Ui apyre anapate 3a KyBakbe Ui 6ausy tux.

» baTepuja ce He cme KopucTUTU y ypehajuma 3a Koje Hiije HamereHa.

» baTepuja ce He cme KpaTKo cnajaTu.

» baTepuja ce He cMe U3naraT NPeKOMEPHUM yapuma.

» baTepuja ce He cme Npo6ujaTi ekcepom Unwv yaapat yeknhem.

» baTepuja ce He cMe pacTaB/baTy.

» baTtepuja ce 3a TpaHcNopT Mopa 6e36eHO NakoBaTn y Kodpep Nan KapToH.

» baTepuja ce He cMe NyHUTU Y 6IM3MHK 3anarbKBKX MaTepuja.

» baTepuja ce moxe nyHUTH camo ypehajuma 3a nytere Koje je o1o6pno
i.safe MOBILE GmbH.

» BaTepuja ce MoXe NyHUTW camo Npu TemnepaTypu okonvHe nsmehy oa
0°C po +45°C (+32 °F po +113 °F).

» BbaTepuja ce MoXe NyHUTN CaMo y CYBUM YC/IOBUMa Y 3aTBOPEHOM NPOCTOpY.

» baTepuja ce He CMe NYHUTU Y OKOJIMHW KOja je NpalutbaBa Uiu BNaxHa.

» AKo ce 6aTepuja Hehe KOPUCTUTY fiy>Ke Bpeme, 1NCTa ce Mopa u3BaguTu 3 ypehaja. batepujy
nyHWUTN A0 0Ko 50 % Ao 70 % Ha cBakmx 3 0 6 MeceLu Aa 61 ce n36erno Ay6oKo Npatetbe.

» baTepuja ce Mmopa UYyBaTu Ha XNaJiHOM U CYBOM MeCTy f1a 61 ce ofjpxana GyHKLMOHANHOCT.

» baTepuja ce He cMe uyBaTV 3ajeJHO Ca MeTaIHUM NpeaMeTMa.

» baTepuja ce He cme GauaTy 3ajeiHo ca KyhHUm cmehiem.

» BaTepuja ce Mopa peLuKNMpaTH y CKnady ca NoKaaH1M Npasuirma v nponncuma.
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KBAPU U WUTETE

AKO MoCTOjn 61O Koju pasnor 3a Cymiby Aa je 6e3beaHocT ypehaja yrpoxeHa, oH ce mopa
ofmax noyhu 13 ynotpebe 1 yKNoHUTY 113 eKC-0MacHnX noapyuja.

Mopajy ce npefy3eT mepe Aa ce cnpeun 61UNo Kakeo Cily4yajHO NOHOBHO MOKpeTatbe ypehaja.
BesbenHocT ypehaja Moxe 6UTH yrpoxkeHa ako, Ha Npumep:

» Mojasrbyjy ce KBapoBU.

» KyhuwTe ypehaja nokasyje owTteherbe.

» Ypehaj je 610 n3noxeH npesennkum ontepehernma.

» Ypehaj je HeNPOMNUCHO YCKNAANLITEH.

» O3Hake nnu eTukeTe Ha ypehajy cy HeunTke.

Mpenopyuyjemo fa ce ypehaj Koju npukasyje rpeLuke namn y KOMe ce CyMrba Ha rpeLuky
nowware Hasaa komnanuju i.safe MOBILE GmbH paav nposepe.

WHOOPMALINJA Y BE3UN CE SAR CEPTUOUKALIUIE (SPECIFIC ABSORBATION RATE)
EBponcka SAR rpaHuyHa BpeaHocT je 2,0 W/kg 3a rnaBy v Teno. Ypehaj je ucnutau Ha Ty

SAR rpaHuuHy BpeaHocT. Hajseha SAR rpaH1yHa BpeAHOCT, Koja je HaBefieHa y CKomny 0BOr
CTaHAapAa TOKOM cepTUdmMKaLmje nponsBoaa 3a ynotpeby Ha yxy, nsHocu 0,349 W/kg v npu
NpaBWIHOM Holuetby Ha Teny je 1,576 W/kg. OBaj ypehaj je TecTupaH 3a TunuyHe onepauuje
y3 Holeke Ha Teny ca nonehuHom ypehaja Ha 5 mm op Tena Ypehaj 3agososbasa RF
cneunduKaLlvje Kaaa ce KOPUCTY Ha yabeHOCTV of 5 mm of Tena. Konuve 3a nojac, pytpone
1 CYHa IOAaTHa oNpemMa He CMejy fla MMajy MeTanHe Aenose. YnoTpeba aofatHe onpeme
KOja He 3a[]0BO/baBa OBe 3axTeBe NOTeHLMjaNHo Huje y CKnajly ca 3axTeBuma y norneay RF
u3narakba 1 cTora je Tpeba nsberasatu.
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MAKCUMAJNHA U3JTA3HA CHATA

Oncesn
dpekseHUnja

GSM900
GSM1800
WCDMA |
WCDMAYV
WCDMA VI
LTEB1
LTEB3
LTE B5
LTEB7
CA_7C
LTEBS

MakcumanHa
n3nasHa cHara

33.20dbm
30.35dbm
23.27 dbm
23.15dbm
23.47 dBm
22.83dBm
22.78dBm
23.17 dBm
22.94dBm
22.56 dBm
23.10dBm
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Oncesn
dpekBeHUmja
LTE B20
LTE B28
LTE B34
LTEB38
LTE B40
LTE B41
CA_41C
BT

BLE
2.4G
5.2G
5.8G

MakcumanHa
n3nasHa cHara

23.17 dBm
22.91dBm
22.81 dBm
22.99dBm
23.09dBm
23.18dBm
22.41 dBm
7.43 dbm

7.45 dbm

15.64 dbm
13.58 dbm
12.37 dbm



OrPAHUYEHA

Ypehaj je orpaHuyeH Ha ynoTtpeby y 3aTBOPEHOM NPOCTOPY CaMO KaAa Paan y ppeKBEHTHOM

oncery oa 5150 Ao 5350 MX3 y cnegehm 3emmama:

AT | BE | BG | CH | CY | CZ | DE
DK | EE | EL | ES | FI | FR | HR
HU | IE IS IT LI | LT | LU
LV [ MT | NL | PL | PT | RO | SE
SI | SK | TR | UK
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YHAMEHA

1S880.2 je KomyHVKaLVOHY ypehaj ca nprcTynom UHTEPHETY 3a MHAYCTPUCKY ynoTpeby y
noTeHLMjaIHO eKCMI03MBHUM NoApPYyYjuMa 30He 2/22,y cknapy ca avpekTtusama 2014/34/EU,
1999/92/EC v IECEX cuctemom, n3mehy octanor.

Ypehaj kopucTrTe camo Kako je onmncaHo y oBoM ynyTcTBy 3a paa. CBaka apyra ynotpeba
cmaTpa ce HeMmpaBUIHOM U MOXe [JOBECTY 10 CMPTU, 036UbHUX NoBpeAa n owTeherba
ypehaja.

Mpowussohay i.safe MOBILE GmbH He npey3uma oAroBOpHOCT 3a WTeTe HacTane ycnen
HenpaswunHe ynotpe6e. fapaHuuja npecTaje Aa Baxu y Clyyajy HenpasuiHe ynotpebe.

KOPUCHULMN

OBaj ypehaj Mory KopncTuTy Camo 0b6yueHn KOPUCHULM KOjU Cy KBanuprKoBaHu 3a ynotpeby
Ex ypehaja y noTeHUmjanHo eKCnno3vBHIM NOAPYYjMa 1 KOjU CY MPOYNTANN 1 pa3yMenii 0BO
ynyTCTBO 3a pag,.

FTAPAHLUUJA

lapaHTHe ofpeabe moxeTe npoHahn Ha www.isaf bile.com/en/support/service

3a wTeTy HacTany ycnes pauyyHapCKuX BUpYcCa, Koje CTe Npey3enu Aok CTe KopucTunm
VHTepHeT GpyHKLMje, OrOBOPHOCT NIexM Ha BaMa. He nocToju NnpaBo Ha HakHafy wWwTeTe of
i.safe MOBILE GmbH.

EY U3JABA O YCATJIAWLEHOCTU

EY n3jaBy o ycarnaweHocTu ce moxe Hahu Ha

www.isaf bile.com/en/support/d load
FCCU3JABA
FCC n3jaBa ce moxe Hahn Ha www.isaf bile.com/en/support/downloads
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EX O3HAKE

> ATEX: > TemnepaTypHu oncer:
& I13GExiclICT4 Ge -20°C < Ta < +55 °C (EN/IEC 60079-0)
& 113D ExicllICT135°C Dc -10°C ... +50 °C (EN/IEC 62368-1)
CEPTUOUKAT O YCATALIEHOCTM: ) Nponzeohau:
EPS 23 ATEX 1346 X i.safe MOBILE GmbH
CE o3Haka: C€2004 i_Park Tauberfranken 10

> IECEx: 97922 Lauda-Koenigshofen
ExicllCT4 Gc Hemauka

ExiclICT135°C Dc
IECEX cepTudukat: IECEX EPS 23.0092X

YCAQPXAJ UCMOPYKE

Balwe nakoBatbe ypehaja cagpxu cnegehe:
> 1x15880.2

) 1 x 6atepuja

) 1 x 6e36epHOCHa ynyTCcTBa

) 1 x3awTnTHa donuja gucnneja

> 1x USB-Ckabn

CELLBROADCAST

Ypehaj noppxasa cell broadcast. Cell broadcast je mo6unHa ycnyra 3a cnatbe nopyka cBum
npumaoLma yHyTap Mpesxe.
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YNPEMER/OYHKLUMIE YPEBAJA

372 @safe MOBILE



1

2)
3)
4)
5)

6)
7>

8)
9)

10>
11>
12)

13)

14)
15>
16)
17)
18>
19>
20>
21)

OYHKUMNICKU TACTEP LLPBEHW: nunoHa dpyHKuwja, HAp. SOS - dyHKLMja ce Moxe
fofenuT npeko byTToH Ann (MHTerpucaH cuctem).

3BYYHUK

MPEKNOMHUK

NPEAHA KAMEPA

13-PIN ISM UHTEP®EJC: MpuksbyumnBarse 3a ofobpeHy foaatHy onpemy. Takohe
nornepajte ofesbak ,[pukbyunsarbe ofobpeHe fofaTHe onpeme”.

CEH30P 3A OTUCAKMPCTA

OYHKUMICKU TACTEP M1 M2: OnumnoHa dyHKUWja - yHKLMja ce MOXe AoAennTu
npeko byTToH Ann (MHTerpucaH cuctem).

MUKPOO®OH

USB MHTEP®EJC: Mose3unBame 3a USB-C kabn vnu apyry onpemy Koja je onobpeHa
op ctpaHe i.safe MOBILE GmbH. Takohe nornegajte ofermbke “TMytberbe” n
L,MpuKsbyumnBare ofgobpeHe foaatHe onpeme”.

3BYYHMUK: 38yUHNK 3a pyHKLMjY COBOAHX PYKY.
KOHTPOJ1A JAYUHE 3BYKA: Nojauaj/cmaru.

BOYHU TACTEP JIEBO: OnuunoHa ¢pyHKUMja - yHKLMja Ce MOXKe JOAENUTY NPEKO
ByTTOH ANn (MHTerpucaH cuctem).

TACTEP 3A HAMAJAE: [lyxu nputncak yksbyuyje/nckbyuyje ypehaj. Kpahu
NpUTUCaK YKIbyuyje/NCKIbyuyje pexnm npunpasHoCTy.

CEH3OPW: Bniu3nHCKM CeH30p, CBETIOCHN CEH30p.

LED By

3AAKbA KAMEPA

MOKJNONALU OAE/bKA 3A BATEPUJE

KOHTAKTU 3A NYHEWE

MOTUCKUBAHE LLYMA: MUKpOdOH Ca MOTUCKMBaHEM LyMa.
3APE3: 3a otaparbe noksonua ofesbka 3a 6atepuje.
YWWULA: Ywuuya 3a npuusplhnsare omye 3a pyKy.

OYHKUWNICKU TACTEPU

Ypehaj nma pasHe Tactepe Koju ce Mory cno6o4Ho nporpammpari:
» OyHKUMjcKm TacTep M1

> OyHKUMjcKM TacTep M2

> OYHKUMCKM TacTep LpBeHn

> Bounu TacTep neso

Mpeko Button App, nHcTanupaH Ha ypehajy, moxeTe soaenntn GyHKumjy cno6opHo
nporpamnéunHum Tacteprma. Button App hete nponahu y ctaBum meHuja ,MocTaBke”
(Settings).

@safe MOBILE

373



Y>YKNTIOHWUTE/YBALUTE MOKNONAL, OAE/bKA 3A BATEPUJE

» [la 6rcTe yKNOHWAVW NOKoNaL 0OAe/bKa 3a 6aTepuje, NPUTUCHUTE CBOjY cinynly y ypes (1) Ha
KyhuwTy 1 nogurHuTe noknonat.

» JIla bucrte 3aTBOpPUAM NMOK/ionay ofesbka 3a 6aTep|/|je, YBPCTO NPUTUCHUTE NOKionay ayx
nBunue oao3a0 Nnpema rope AoK ce NoTNyHO He 3aTBOpW.

) CTABJbABE/YKNAHAKBE SIM KAPTULIE/MICROSD KAPTULIE
Ypehaj nma nexuwTe 3a gse SIM kapTuue vnu 3a jeaHy SIM kapTuuy y KombrHauuju ca
microSD KapTuom.

OMACHOCT

HenpaBunHo noctynate y NoTeHLujasHo eKCrI03MBHUM NMOAPYYjUMa CTBapa
PU3MK KOjy MOXe AOBECTU A0 CMPTU 1 036UbHMX NoBpeaa! OTBapajte ypehaj
CaMO 13BaH NOTeHLMjaNHO eKCMIO3NBHIX NOAPYYja Kako 6ucTe cTaBuamv nnu
yknoHunu SIM kapTuuy/microSD KapTuuy.

HAMOMEHA

HenpaBunHo noctynare NnpunnMkom cTaB/batba/yknatbarba SIM kapTuue/microSD
KapTuLe moxe owTeTnTn ypehaj n kaptuue. Uckibyunte ypehaj npe ymeTatba nnu
Bahetba kapTuua. He nyHute ypehaj Aok yballyjeTe nnv Bagute KapTuue.
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» YKnoHuTe noksonad ofesbka 3a batepuje.

» OtBOpUTE bpasuLe batepuje (1).

» YknoHute 6atepujy u3 6atepujckor ogesbka.

» MaxbruBo n3ByuunTE ApXKay KapTuLe 13 0TBOPa 3a KapTuuy.

FGG]L”

» YmeTHuTe SIM KapTuuy y oTBop 3a nano-SIM kapTuuy (2) ca KoHTakTMMa 3naTHe 6oje Hagone.
» YmeTHuTe microSD KapTuuy y npeasuhern oteop (3) ca KOHTaKTUMa 3naTHe 6oje Hapone.
Ypehaj nocenyje npopes 3a microSD kapTuuy fo 128 GB.

Ako xenute fa ctaBute e SIM KapTuue:

» YmeTHuTe SIM KapTuue y otBope (2) 1 (3) ca KOHTaKTMa 3naTHe 60je Hagone.

» Max/byBo rypHUTe Ap>Kay KapTuLe y OTBOP 3a KapTuLly.

» MoHoBo nHcTanupajte 6atepujy. Morneaajte onerak ,MHcTannpatse 6atepuje”.

» Ako cTe cTaBunm Age SIM KapTuue, n3abepute Koja je NpuopuTeTHa KapTuua y.
[opnatHe nHdopmaLmje 3a paa ca ypehajem mory ce npoHahn Ha www.isafe-mobile.com/en/
support/service nog ctaBkom meHuja “FAQ”".

» YmeTHuTe microSD KapTuuy y npeasuhern oteop (2) ca KOHTaKTMMa 3naTHe 6oje Hapone.
Ypehaj nocenyje npopes 3a microSD kapTuuy fo 128 GB.
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Y UHCTAJINPAHKE BATEPUJE

OMACHOCT

MHcTanupatrbe norpeluHe 6atepuje y ypehaj cteapa pusuk og ekcnnosuje

LITO MOXeE A0BECTY 10 CMPTY UK 036UbHNX NoBpepal MHcTanupajte camo
6aTepujy Koja je npunoxxeHa unv opobpeHy pesepBHy 6atepujy y ypehaj nssaH
NOTEHLMjaiHO eKCMIO3MBHUX NOAPYYja. Ouo6peHa pesepBHa 6aTepuja MoXxe ce

npoxahy Ha Be6 cTpaHnLm www.isafi com/en/product:

» YKNoHUTe noksonaw ofesbka 3a batepuje.

» OTBopuTe 6pasuLe batepuje (1).

» CraBuTe 6aTepujy y 6aTepujcki oferbak Kako je nprikasaHo.
» 3aTBopuTe 6pasuLe 6atepuje (1).

» MposepuTe aa v 6atepuja Nexu NCNPABHO 1 CUTYPHO.

» BpatnTe noknonal oferbka 3a 6atepuje.
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YNYHEWE

OMACHOCT

HenpaBunHo nocTynate y NOTeHLMjaHO eKCMNO3UBHUM MOAPYYjUMa CTBapa
PU3VK KOjy MOXe A0BECTU A0 CMPTU 1 036UbHMX nospeaa!l MyHuTe ypehaj ussaH
NoTeHLUMjaNHO eKCMI03MBHIX Nofpyyja. Hemojte nyHnTn ypehaj y 6n13nHm
3anasbuBKX MaTepuja.

HAMOMEHA
HenpaBuHo nytbetbe Moxe fosecT 4o owTehetba ypehaja. Mpunukom nyrberba
uMmajTe Ha ymy cneaehe:
» MyHuTe ypehaj camo nomohy onpeme 3a nymwetbe Kojy je oapeano
i.safe MOBILE GmbH.
» Myretbe ypehaja BplumTe camo Kafja je TemnepaTypa OKOfMHE o
0°Cpo +45°C (+32 °F po +113 °F).
» MyHuTe ypehaj camo y CyBUM YCIOBMMA Y 3aTBOPEHOM MPOCTOPY.
» Hemojte nyHuTtn ypehaj y okonnHu Koja je npalurasa uin BnaxHa.

MakeT Bawer ypehaja He caap:ku jeAMHMLY 3a Hanajake. Kopuctute jeAUHNLY 3a Hanajare of
5V/2 An USB-C kabn Koju cTe fo61nm 3a nytere.

» Mosexwute USB-C kabn Ha jeAnHNLY 3a Hamnajarbe.

» MosexuTe USB-C kabn Ha USB nHTepdejc ypehaja.

» MoBexunTe jeanHULLy 3a Hanajake Ha YTUYHULLY.

) YKJ/bYUYUBAHE/UCKIbYYUBAHE

» MpuTtncHuTe N apXNTe 0KO 3 cekyHae on/off TacTep.

» HakoH nckbyunBarba yHecute PIN 3a ypehaj nnu SIM kapTuuy Kaga ce nojasu aujanor 3a
yHoc PIN-a 3a ypehaj nnu SIM kapTuuy.

» MpUTNCHUTE 1 ApPXNTe TacTep 3a Hamajarbe 3a yasak y MeHH 3a NCK/byuuBatbe. M3abepute
<Uckmyyu> pa bucte nckwbyuunm ypehaj.
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Y KOPULLREHE YPEBAJA

NMAXHBA

Kapia KopucTtute ciywwanuue unv ciylwanuie ca MUKpo$OHOM ca MaKCManHoOM
jaunHoM 3ByKa, MOXeTe oWTeTUTN ciyX. Hajnpe nopecute jaunHy 3ByKa ypehaja
Ha 50 % of makcumarnHe jauynHe. lMocteneHo nofellasajTe jaunHy 3ByKa.

» KopucTute ypehaj camo Kaaa je Temnepatypa okonvHe of -20 °C fo +55 °C (-4 °F go +131 °F).
» Kagia npsu nyT yKk/byuute ypehaj, npatuTte ynyTCTBa Ha eKpaHy.

JNopatHe nHdopmaLyje 3a paa ca ypehajem mory ce npoHahu Ha
www.isafe-mobile.com/en/support/service nog ctaskom meHuja ,FAQ".

JletamHe nHpopmauuje 3a paa ca Android onepaTuBHUM cucTeMom Mory ce Hahu Ha:
https://support.google.com/android

Y NPUKJBYYMUBAHE OQOBPEHE [JIOAATHE OIMPEME.

OMACHOCT
HenpaBunHa ynotpeba moxe JOBECTY 1O CMPTU UK 036U/bHIX NoBpejal
» Ha ypehaj npuksbyuyjte camo AaaatHy onpemy Kojy je oaobpuo

i.safe MOBILE GmbH.

[lopaTHa onpema Kojy je opobpwo i.safe MOBILE GmbH moxxe ce Hahw Ha
www.isaf bile.com/en/product:

YKonuko Bam je noTpe6Ha ofobpeHa fofaTHa onpema 3a NoTeHuujanHo

eKCnno3unBHa noapyuja, majte Ha ymy cneaehe npe npuksbyurBara:

» MpuksbyuyjTe opobpeHy aoaatHy onpemy Ha 13-pin ISM nHTepdejc ypehaja
CaMo 13BaH NOTeHLMjaIHO eKCMIO3UBHUX NOAPYYja.

» Huy kom cnyyajy HemojTe oTBapaTu noksonad 13-pin ISM untepdejca y
noTeHUMjaNHO eKCrI03NBHUM NoApyYjuMa.

» Pagute ca ono6peHoM 10AaTHOM ONPEMOM Y NOTEHLMjaNTHO eKCMO03UBHIM
30Hama camo Ha 13-pin ISM nxtepdejcy ypehaja. 3abpatrbeHe cy XuuHe Bese
npeko USB uHtepdejca.

» MNoBexuTe NpUKIbyYak AofaTHe onpeme 6e3befHo Ha 13-pin ISM uHTepdejc
ypehaja.

» OpobpeHy gofatHy onpemy ca 13-pin ISM nHTepdejca yKnoHuTe camo nssaH
NOTEHLWjaHO eKCMI03VMBHUX NMOAPYYja.

» 3atBopuTe 13-pin ISM nHTepdejc NpUNoKeHNM NOKIoNLemM Kaaa He KopucTuTe
[ofaTHy onpemy.

378 @safe MOBILE



13-PIN ISM UHTEP®EJC

}-h

» OTnycTuTe BUjak Ha noknonuy 13-pin ISM uHtepdejca onsmjauem Koju je yKibyueH y naket
AopaTtHe onpeme. YKNoHUTe NoKional Kako je nprikasaHo.

gy

» MoBexunTe NprK/byyak ofobpeHe foaatHe onpeme Ha 13-pin ISM nxHtepdejc kako je
npuKasaHo.

) 3aTerHuTe 3aBpTHe PyKOM.
» MpoBepuTe Aa NV NPUK/bYYaK JIEXM UCMPABHO 1 CUTYPHO.

USB UHTEP®EJC

OMACHOCT

HenpasunHa ynotpe6a Moxe fOBECTY A0 CMPTU 1K 036WibHIX nospepal USB
MHTEPdEjC KOPUCTUTE CAMO WM3BaH NOTEHLMjaHO EKCMIO3MBHIX MOAPYYja.

USB nHTepdejc ce KOPUCTI 3a NyHbeHbe U MPEHOC NoAaTaka.

» OpobpeHy poaatHy onpemy unu apyre ypehaje nosexunte Ha USB nHTepdejc camo npeko
USB-C kabna unu Apyrom onpemom Koja je ofobpeHa of cTpaHe
i.safe MOBILE GmbH.
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)»3AMEHA BATEPUJE
OMACHOCT
3acTapena 6aTepuja MOXe ce Nperpejatui, HaayTu 1 U3asBaTu noxap. To
CTBapa pU3MK Kojyi MOXe A0BECTN A0 CMPTH 1 036usbHUX noBpeaa! Ako
ypehaj KopucTuTe cBakogHeBHO, Tpeba Aa 3aMmeHnTe GaTepujy 2 roanHe
HaKoH npBe ynotpebe, anu HajkacHuje HakoH 500 LuKnyca nyrera unu
Kaja je Bpeme pajja 3HauajHO CMatbeHo. YKOIMKO nmaTe 61so KakBa AopaTHa
nuTama, KoHTakTMpajTe i.safe MOBILE GmbH cepBuic 3a nonpaske Ha
www.isafe-mobile.com/en/support/service

YMNO3OPEWE

AKo 6aTepujy 3ameHuTe norpewHom 6atepujom y ypehajy, noctoju pusvk oa
eKCno3uje WTOo MOXe AOBECTH A0 CMPTY UM 036UbHKX noBpeaal 3ameHnTe
6aTepujy camo oo6peHOM pe3epBHOM 6aTepujom N3BaH NOTEHLMjANHO
eKCMI03MBHUX NOAPYYja. Op,oGpeHa pesepBHa 6aTepvua MoXxe ce npoHahu Ha
Be6 cTpaHnum www.isaf /en/pr t

» YKnoHuTe noknonad ofesbka 3a batepuje.
» OTBOpUTE bpasuLe batepuje (1).
» YknoHute 6atepujy 13 6atepujckor ofjesbka Kako je npukasaHo.
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» CraBuTe ofjobpeHy pesepBHy G6aTepujy y 6aTepunjcku ofierbak Kako je mpukasaHo.
» 3aTBOpUTE Gpasue Gatepuje (1).

» MposepuTe aa nn 6atepuja NeXu NCNPABHO ¥ CUTYPHO.

» BpaTnTe noknonal oferbka 3a 6atepuje.

) MOTYRM MPOBJIEMU CA YPEBAJEM

NHdopmauuje o moryhum npobnemrima ca ypehajem 1 Kako fia 1x pelunTte moxeTe Hahu Ha
www.isafe-mobile.com/en/support/service nog ctaBkom meHuja ,FAQ".

YKonuko nmate 610 KakBa AofaTHa NuTatba, KoHTakTupajTe i.safe MOBILE GmbH cepsuc 3a
nonpaske Ha www.isaf bile.com/en/: t/service

) OAPXKABAHE/NOMPABKA

Cam ypehaj He nocepyje fienose Koju ce Mory cepsucrpaTi.

YMNO30PEWE

HenpasuiHe nonpaske AOHOCE PU3NK Of EKCMIO3MjE AV MOXapPa, LITO MOXe
[I0BECTY A0 CMPTY WM 036U/bHUX NoBpefal Hemojte otBapaty ypehaj nin camu
M3BOAUTY MOMPaBKe.

KoHTakTnpajre i.safe MOBILE GmbH cepsuc 3a nonpaske Ha
www.isafe-mobile.com/en/support/service ykonuko ypehaj He pagu HopmasnHo,
ykonvko ypehaj Tpeba nonpasuti unu je notpebaH HeKN pesepBHU Aeo.
MOBPATHA UCMOPYKA

KoHTakTupajre i.safe MOBILE GmbH cepsuic 3a nonpaske Ha
www.isafe-mobile.com/en/support/service
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>MANONPOAAJHUN NAPTHEP
Cneuvjann3oBaHor Manonpo/ajHor NapTHepa HafIeXHOT 3a Bally 3eMsby MoxeTe Hahu Ha
www.isafe-mobile.com/en/contact

YYULIREHE

HAMOMEHA

HenpasunHo unwhete moxe foBect fo owTehetba ypehaja. Mpunvkom unwhera
nMajTe Ha ymy cnepehe:

» Uckmbyuute ypehaj npe unwhersa.

» Hemojte nyHute ypehaj OK ra uncture.

» HeMojTe KOpUCTUTK XeMmjcKa CpeACcTBa 3a Ynwherbe.

» OuncTtuTe ypehaj MEKOM, HaBNIaXKEHOM aHTUCTATUYKOM KPTOM.

% EKpaH pefoBHO YMCTITE MEKOM aHTVCTaTUYKOM KPOM.

YCKNAQULWITEHE

HAMOMEHA

HenpasunHo cknaguiiTterse Moxe aoBecTtn Ao owtehetrva ypehaja. Yysajte ypehaj Ha
BnakHocTU oA 10 % Ao 60 % Ha cneaehrm TemnepaTtypama OKonmHe:

> [lo jeaHor meceua: -20 °C po +45 °C (-4 °F go +113 °F)

> [lo 3 meceua:-10 °C po +35 °C (+14 °F fo +95 °F)

) Mpeko 3 meceua: -10 °C po +25 °C (+14 °F no +77 °F)

Ako ypehaj He KopucTUTe AyXe Bpeme, UMajTe Ha ymy cieaehe:

» Uckmbyuute ypehaj.

» Kop pyxer cknaguiitera 6e3 kopuwhera, n3sagute 6atepujy us ypehaja.

» MyHute ypehaj Ao oko 50 % Ao 70 % Ha cBakwx 3 Ao 6 Mecelm Aa 6y ce n3berno ay6oko
npaxterpe.

» YysajTe 6aTepujy Ha XnaAHOM, CyBOM MECTY fla 61 ce oAp»ana GyHKLNOHaHOCT.
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Y PELIMKITAXKA

HAMOMEHA
E HenpaBunHo ofnararbe eNeKTPOHCKNX Npon3Bozaa, 6atepuja nnm
ambanaxHor mMaTepujana yrpoxasa *KUBOTHY cpefuHy. lMpunnkom
L opnararba NpeAmeTa umajTe Ha ymy cnegehe:

» HE 6auajte 6atepuje ca KyhHUM oTnafom.

» OfnaxuTe eNeKTPOHCKe NPou3Boze, 6aTepuje 1 ambanaxHu matepujan
yBeK Ha ofiroapajyhum cabupHum mectrma. Tako cnipeyaBate
HEKOHTPONMCaHO oAnararbe 0Trnajaa v NoTNoMaXkeTe peLnKna}y
MaTepujanHuX pecypca.

JLlonaTHe nHpopmaumje moxerte fo6UTK Of pernoHanHux npepyseha 3a ognararbe otnaga,
Ap>KaBHUX opraHa unv i.safe MOBILE GmbH cepBucHor LieHTpa HafinexHor 3a Baluy 3eMsby
Unn pernoH Ha wwwi.isafi bile.com/en/support/service

) XKUrosu

i.safe MOBILE GmbH v i.safe MOBILE GmbH norotun cy pernctpoBaHu X1rosu KomnaHuje
i.safe MOBILE GmbH.

Mcnopyuyje ce ca Google™ annukauyujom u npernepaayem Google Chrome™

Google n Google Chrome cy xurosu komnanuje Google LLC.

Android je xur komnaHuje Google LLC.
CBW OCTan XX1rosu n ayTopcCKa npasa Cy B/ITaCHULWTBO HbUXOBUX OFLI'OBapaijWIX BNacHukKa.
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GSM900
GSM1800
WCDMA |
WCDMAV
WCDMA VI
LTEB1
LTEB3
LTEB5
LTEB7
CA_7C
LTEB8

o] &3 &Y

33.20dbm
30.35dbm
23.27 dbm
23.15dbm
23.47 dBm
22.83dBm
22.78dBm
23.17 dBm
22.94dBm
22.56 dBm
23.10dBm
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LTE B20
LTEB28
LTE B34
LTEB38
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CA_41C
BT

BLE
2.4G
5.2G
5.8G

Z|o) &3 ©

23.17 dBm
22.91 dBm
22.81dBm
22.99dBm
23.09dBm
23.18dBm
22.41 dBm
7.43dbm

7.45 dbm

15.64 dbm
13.58 dbm
12.37 dbm
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» ATEX: »TRE Hel:
® |1 3G Exic IIC T4 Ge -20 °C < Ta < +55 °C (EN/IEC 60079-0)
® 113D Exic lIC T135°C Dc -10 °C ... +50 °C (EN/IEC 62368-1)
e ZSEA: > RESA:
EPS 23 ATEX 1 346 X S
. i.safe MOBILE GmbH,
CE DF3:¢€ 2004 i_Park Tauberfranken 10,
» IECEX: 97922 Lauda-Koenigshofen,
ExiclIC T4 Ge Germany

ExicIlIC T135°C Dc
IECEx 215 M: IECEx EPS 23.0092X

» 1x15880.2
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GSM900
GSM1800
WCDMA |
WCDMAV
WCDMA VI
LTEB1
LTEB3
LTEB5
LTEB7
CA_7C
LTEB8
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33.20dbm
30.35dbm
23.27 dbm
23.15dbm
23.47 dBm
22.83dBm
22.78dBm
23.17 dBm
22.94dBm
22.56 dBm
23.10dBm
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15.64 dbm
13.58 dbm
12.37 dbm
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BA. TEYBEANTONESE, RIEGEDICEIET,

1-%-—
ZOFNAAZERATEDDE. BROBRAN HZXFTOEXTNA ADEAICETHN —
ZUVERERZT, COREXZ AT EFATERL LI —1EHTY,
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AREE 41 www.isafe-mobile.com/en/support/service ICiEEEhTWE T,

AVB—%Y MBREDEARICB BRI Y VY O—RLEOVEI—R—D/)LAILK>TE
UriBER. BEROET LY ET, isafe MOBILE GmbHICH TR RIEGEH ShE L

FCCEE
FCCEE k. www.isafe-mobile.com/en/support/downloads IZEBEEhTLET,
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EXX—F> 5

» ATEX:
® 113G ExiclIC T4 Ge
® 113D Exic IlIC T135°C D¢
BERE:
EPS 23 ATEX 1346 X
CERRE: C€2004

» IECEx:
ExicllC T4 Ge
Exic lIC T135°C Dc
IECEXFEZE: IECEx EPS 23.0092X

YHEBNE

> REEE:

-20 °C < Ta < +55 °C (EN/IEC 60079-0)

-10°C ... +50 °C (EN/IEC 62368-1)
RS

i.safe MOBILE GmbH

i_Park Tauberfranken 10

97922 Lauda-Koenigshofen

Germany

FNAADNY T—D IR AT OEDHNEENET,

> 1x18880.2
YIxNYFU—

Y1 x ZE2FIEE
YIXTARTLARET LA
» 1xUSB-Cr—7)

CELL BROADCAST

FNA AR EILTO—RF T ANEYR—NLET,
ELTO-RFYARNE, ELAOLEFELXY E—VERETILHOEILT—H—E

AT,
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HEEF — IR SOSBEDA TS I HEER - BEEEBUTTON APP (S AT LKE)
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BIEDXZ
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HU—DEF OEIVIVESBLTLKEE L,

Bt Y—

T72023AVF—MIM2 : A7 IVHEER - BELEBUTTON APP (2 AT LMK
&) TEHTHARETT,

A4

USBA > &—7 I—RA:USB-C7—7)L. £/=idi.safe MOBILE GmbHIZ &> TERE
NE-ZTOMOBEROELR. "REIBRY TEAREROTI Y —0ERK, 02>
AVESBLTIKEE,

AE—=H—: NDAXT7)—HEROAE—H—,

ZURZAOAVNA=): ERELTFEY ERETHET,

EHARF—: F72aV#EEH - #ELEBUTTON APP (VAT LAMKE ) TEIWNT
ARET T,

BRF— RIFLIDETFNAADEBREA VAT LET, B<ATERAZVNAE—
REFVIZATLET,

Y= EEEY— KoY —,

LED75v>a

EEHAXS

Bty —AHN/N—

JAXEY BN JARXFv I BEREI(T,

JYF BB AON—Z2FH TS

B:N\YRANZ YT 2B SR -HDE

HEEF—

FNAACRBEBICT O ZLTREEF—FEER/BDL>TVET,

> HEEF—M1

> BEEF—M2

> #EEF— &

» EYARF—

FINAAZAVAR=)LENTVWABuUtton7 7UEN LT, BHICTOY SLTRERF —(CH
BRI HTRHEN TEET, Button7 7 U X Z1—1HE "RE, (Settings)iCHVET,
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» NYFU—AN—ZBIATICE, REOMENDD D ITONYRE (1) ICHURAHR, HN—
ERHELEFET.

»INYFTU— AVN—=RXU K AN—ZRAL 2L, AIN—HFRLICEALUSET, BICB>T
TASEAL2 A ERMLTEZE W,

) SIMA—R/MICROSDA—ROFA /B HL
EFNA ACESIMA— K28, FEESIMA— K EmicroSDA—KE—EILFATEBER
AOY AL TVET,

Bk

BROVERAIBIRFTEL<BEVFIEZRTISE, REFLREASERD
BRAEUET, SIMA—R /microSDA—ROBAELZRFE)HLOLEHICTF
NAADAN—%RT2BE. BTBRBRERFBATIT>TILEE,

SERR
SIMA— R /microSDA—ROFA/EHL OFIRZELETLEWVE, F/NA

AEN—RABEIRARMN HVET, H—REREELIZHIC, T/NIA
OERE>TLEEY, H—ROKEZELHRRELBVTLEEL,

414 @safe MOBILE



» BT —AAN—ERIALET,

» NYFU—Ovs (1) BBEEET,
»IXYFU—ENYFU—YT Y R STUHLET,

» A—KZOY RASH— KA EEECEIEHLET,

FGG]L”

» EEOERZTEEICLT, nano-SIMA—RAOY K (2) ICSIMA—REZFBALET,
» 2EOERETHEEICLT, ABOAOYN (3) (CmicroSDA—REBALET, F/INA AL
(&, B K128 GBMOmicroSDA—RIZHIEFTBDAOY RADERBENTVET,

SIMA—RZ2BIBATZIEE:

»EEOEAETEEICLT ABEOAOYE (2) & (3) KCSIMH—REZEBALES.

N A—RAOYMIA—RFIIAEZEEICRTA REEET,

» NYFU—BORYFEIET, NYTU—0BY /T O areEsBLTKEE
Lo

» 2BOSIMA—RA B TS nTVBIBAR, BETEN—REBRLET,
FINA ADBREICETBERIE. www.isafe-mobile.com/en/support/service DX Z1—
HEFAQILHWET,

»2EOERETHEEICLT ABOAOYN (2) (CmicroSDA—REBALET, F/INA AL
&, &K 128 GB M microSD A—RAMAOY RABYET,
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ELLKBWNYFU—ZFNAACEY FH2E, BRICIDETRPEABERIC
DBRNBBBABYET. BTHBONY TU—F LR EREHOBANY T
V=% AL, TN ZANOBY 1 ERRDBRA HBXEDATT>T<EE
W, EFRREHDORBA/NY TV —E, WebH 1~
www.isafe-mobile.com/en/products ICREEENTVWET,

» BT —AAN—EBRIALET,

»NYFU—OYY (1) EMEET,

» Y FU—BEOESE/NYTU—ry NCRUMHET,
»IXYFU—Ov% (1) #BUET.

»NYFU—FELL LAY EBRENTWD S EEBBLET,
» Bt —ANN—EBERY A HET,
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BROBRAHIXHATELSKBVFIEZETIDE, RERLFEABERRED
BERAEUET. FNAADRER, XTRROBBRANHZIXFNATIT>T<
ZEV, BIKMMEDESTTNARAERELBEWTLEEL,

JERD

ELKBWEATRETRE, FINA AZREITIAEMS B ET, TEOK

BEUTOZEERLTEE WV,

» i.safe MOBILE GmbH HMIEEI2RET IV Y UDAKEFALTT/NA A%
HRBLTLLEE W,

» FINAADFRE:, FEREN+5 °C~+45 °C (+32 °F~+113 °F ) DRKE TIT
2TLEEL,

» FNAARE, BRTOXFBLTLLEE L,

» BEIURBEROZVRETRETF/NAREZRELBVTEE W,

FNAADNY T—DICRBRIZY M EFENTVERA, REBICKS V2 AOEBRIZV S
ERBOUSB-CT—7 I E2ZHERIEE,

»USB-CT—7 L ZBRICHEHKLET,

» USB-CT—7 L ETF/NA ADUSBA > Z2—7 I—AILERHELET,

»BREO LY MIERLETS,

YEROAUIAT

» AVIF7F—ERBBBALETET,

» BREAVICULE, FINA AT LESIMOPINDA AR A TOIFRRENES, FINA A
FEFSIMOPINEASILET,

»BERF—EZRMLL, [BRA V] XZ1—RTEEET, [BRA 7] ZERL, FNIR
DEBFEZTIET,
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Y TFINAADER
AVHRIRAY REY N ERAERTHEATDIE, BEOEENREDAHEMNN

HYNET, B, TNAAOBEBZRAFTENS0 hICRELTKEEZY, Z0
#.AOLTOFBERBLTLEZ,

» FINA A bk, BESRE-20 °C~+55 °C (-4 °F~+131 °F ) OBERTHEAL T LEE L,

WD TTFNAADEREFVICTHHICE, BEELOERICRVET,

FINAADRIEICE T HFFMIERIE. www.isafe-mobile.com/en/support/service DX 1
—18H "FAQI DTFICHYET,

Android AR L —F 1 VI AT AOREICETHHMIBERE.
https://support.google.com/android (Z& V) & T,

YEFRERDT 74— DL

B

THEYEERR, FEELREARRRIIOBN ZAREN BYET,

» FINA AIZE, i.safe MOBILE GmbHIZ K2 THERBENLT VYU —Ddh%E
BHELTIEE, isafe MOBILE GmbHIC K> THERBE LTI £H1)—
&, www.isafe-mobile.com/en/products [CREBENTLET,

BARBROT I LY —2BROBRIBIRFETHEAITILEN HBHE.

BEROBMICUATOZEISERELTEEV,

» BTBEOBRN HBXFOHAT, 7/N1 AD13-pin ISMA > Z—7 T—AIC
BRBEROT I Y —2EHELET,

» BEOBBRAHBXEA TR, 13-pin ISMA > 2—7 T—ADH/\—=4E 5 ICB
FRVWTEEW,

» BREOBRIHZXBTERBEROT I/ Y —2RETIRE. BTT/NA
AN13-pin ISMA > B—7 T—AZEALET, USBA Y 2—T7I—RAILLDH
RERRELEEATVET,

» OB —0T 5T %EF/INA AD13-pin ISMA > Z—7 I—AIZL2AN &
ERLET,

» FFERT I EY % 13-pin ISM 1 B—T7 I—ANSEBUATHE ., BFE
DREBABHBEFATOHKTITILEEV,

» FOEYU—=FERALEVHER., 13-pin ISMA > R—T7 I—RILREDOH/N
—EEBELET,
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13-pin ISMA > &—7T—Z

\

) Y

»BRBENLET I Y INY T—DIC A2 TVWB RTA/N—T, 13-pin ISMA > Z—7 I—AA
N—DRZEBHET. ROKSICAN—ZEHLET,

\
v -

» EZRBFEROTIEHI—OT 5%, ROEKSI213-pin ISMA > 2—7 I—AICEHELET,
»RXIEMOET,
NTZINELKLAAYEREENTVWB I EERRBLET,

USBAYR—7I—A

ks
TENBERR, REFREREABRERICOBNZAEEN BT,
USBA > B—7I—Al, BTRREOBRAHZXBAOATEALTEZ .

USBA Y R—7I—Al. RBLF—FEEICAVShET,

» BFUSB-CT—7 )L, E1zldi.safe MOBILE GmbHIC k> TERE N Z D DHEE D &
EFEALT ARENLT IO EHVEEETOMOT/NA AEUSBA > 2—7 T—AICE L
LTLEE L,
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HOWNYTFU—EBRUTHRL, XKEBIERITRANBYET, ChiCky)
REREBEICOBHNDBRIEUET, NI AZBEEAITZHEE. BIO
ERANS25#%, BKEE500ENFHEBRIT21#, TLFBEREIFLEL
BOERRTNYTU—EMLTKEEL, CERNF %2548

i.safe MOBILE GmbH{EEH—E R
(www.isafe-mobile.com/en/support/service)E THEVEDE &L,

BE

FINAAONY T —ZELLKBWNNY TU—CRBTRE, BREICIDETPE
RBBEIOBNDBRABYET, RIRICRIBTAEREFXOTBRANY T —
EEAL, JELRBRREOBRA BDIRFOATIT >TLEEV, AFBEXD
RA/NY T —E, WebH 1 ~

www.isafe-mobile.com/en/products ICRREENTVET,

» BT —AAN—ZRALET,
»NYFU—OvY (1) ZBAEET,
PINYVTFU—BROISICNYTFU—YTYRPSEHLET,
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» BBRFAORBANY TV —EZRORSICNYTU=VYTYNCRUNTET,
»NYFIU—0Ov7 (1) ZAUET,
»NYFU—HELKL AW EBREENTWDEZRIELE T,

» BT —ANN—EBERIFTET,

YTFNA AICERED AR N BB ERE

FNAAREDTREM N HIBMBEETOMBESEICETHERE.
www.isafe-mobile.com/en/support/service DX Z1—1EH "FAQI D TICH ) ET,
CEENHBHER, i.safe MOBILE GmbHEEH —E'Z

( www.isafe-mobile.com/en/support/service ) RTHBEAVEDLELLEEV,

XU TFUANEE
FINARBEICE, - —rBETEIBREBUF LA,
B
TEOBHBEETSE, BRPAKCLBRTPEASRREL LSRR

HYET, I—HF—BETTNAADAN—ZR 1=V, BBET 2124 LR
TLEEL,

FINA AN ERCBELEVEE, TN AOBENFBERBE, FLERRABRIBE
ZHEIZIE, i.safe MOBILE GmbHISEH—E R ( www.isafe-mobile.com/en/support/
service ) ETTEIBFLILEEV,

HmORE

i.safe MOBILE GmbH{&# % —E & ( www.isafe-mobile.com/en/support/service ) &T
TEBLIEEL,
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) lREEN—RF—
BHEVOEEBYTZEMORKRSS/N\—RF—ICDV T, www.isafe-mobile.com/en/contact
EBRBLTSEE,

YER

xR

ELLKBWEETERID L, TNA RAZBETIAREEN B E T, FROBEUTO
CEIDERLTEE L,

»BEROB, FNAADBRZEF7ICLET,

» BERPICTNAAERELBEVTIEE L,

» (LEEFEBERIEALBVTILEE,

»BSELERSHVWHFEBH LA TT/NARAZH VT LEE L,

» FAATLAEER, BSELBERBILIOATERNICERLET.

YRE

SERR

EULLKBVAETRETDE, TNAAZBEITBAREEN BVET. T/NA RARDOE
BB E TRE0 %~60 %TRELTIEE,

> AN AR : 20 °C~+45 °C (-4 °F~+113 °F )

> 37 A :-10 °C~+35 °C (+14 °F ~+95 °F )

> 3N ALLE 110 °C~+25 °C (+14 °F ~+77 °F)

REBEALZVESE, ROCEISERELTEE L,

» TFINA ADBRZL)>TIEE L,

» REMERAE TRETZEER. FNAAASNYFU—ZRWHLTKEE L,
»3~6 NRBIC/NYTU—%#50 %~70 SR THRELT, RABZBITTILEE L,
» N TU—ERU<BBRULBAICREL T, BEEZ L T<EE L,
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E EfHE. NvTU— BEMBETBYEHATERTIE, BRRICEE
EX3WHEEA S ET, BEOBIUTOSEISEELTEE,
— »NYTF)—EREIIELTRELBEVTIEE,
» BFER, NvTU— BEMEE, ST EYERPMCERLIES
Ve Z5FBT L&Y, BEENTVEVERMLEEFIEL, S
BOUSAINERETDENTEET,

HBFERCOVTE, RORERYLS &%, BARED, RLEBEVOER BN
Mi.safe MOBILE GmbHY#—E A+ > Z— ( www.isafe-mobile.com/en/support/service )
LBEAVEDhEIEEL,

) R

i.safe MOBILE GmbH® & Ufi.safe MOBILE GmbH® [0 T (&i.safe MOBILE GmbH® & %
BETY,

Google™ 7 7°1) & & ¥¥Google Chrome™ At B L &£

Google & & U* Google Chrome (&, Google LLC DEETT,

Android l& Google LLC DEETT,

TOHOINTOEEL, RLETIMEEOHETT,
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» FE(E AT, A B E TR B RS e e # ) AR A
HASRTRR S NA. A NSRRI BN BT, WTRE2 S0t B
KB HRIE .
» G R AR AT B RIASR AT ST 7E
www.isafe-mobile.com/en/support/downloads HE 4 BT A I ERAE T e
» AR A AL RE RN 1 T B .
PR Ry
» (UAIE 2/22 Mty (MR XEAE G DA, sl e AR KRG o DAl S 38 45
» FESE R AR A E AR A DO,
- IR GO AR PR B i85, 2208 YRR F8 50
- BRI AR PR A (5 A TR
- WA R,
- WA LT bR A TR
- PRI T R T BB A PR T B S GE A e it
- BRI SR AR, B L A
- BRI R,
» A SAERRE A DO b i P i 4,
- AR L AIRETS
- AR R 2 s
B /EPIREUE RN
-G B T
- HYRIT A
- AR
» LN RO, 37 B A SRS 2 BT IR DX -
- s L RE S
- IR TR SNE
- BRI 2
- BRI Y
- B ERIBRAE AN AT
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W IEIIAESENERE IR DXIFAMA 13-pin ISM 451 _EAFREIZHEHERIBCI
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» IE AT R A B TR 4R

0 I IAERE LA B 14

W IHTEIL T S BT i3 B A4 bl

» IR LGB A R P 2R o BT 25 IR 2570 15 om IOBERS . B 2 IR 1 25 sk BT 2%
FET IR TR

» TEZBEATLEH 2 e P45 BT, DRt < 3 P R A

» WETE G RV I 25 13 8 FE o

» FUAEAE ] i.safe MOBILE GmbH 85 1 78 FUFC M- AZ 5 7 i

WALAIFE O " C & 445 " C (+32 " F & +113 * F) MRS PR FH.

»AAEZENEI PR T

W IBIAEAR A e KR R PREE oA iR A e

» I R BV AR A

0 REFELHLS, PSR i 1 38 B RO LY 50 9. T IR 1
T hito ‘@

TR ARG e
RIEEFH RS, SAFREETHANZENE, HRRFBNTI. LS UARE

TEVBRTERRNEE X P I, A AOE AR LA T 28 0

» N 1P B, AU RIS BTG S B R E L.

» 518802 A Lk R L A VPEfERG X2 A

» H it HREAE RS K I S e
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0 BB T I R ko

» %A HAER T 28122 X

» %ﬁiz/ﬁ&f%‘ﬂ)j VAR I ELA e i B A B E 3 Y R AN R G s e
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» HAEM 4 i.safe MOBILE GmbH AR (1t -
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2 AN AL AR HL Tt o
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» B IAEFELE R 100 VA 6 T it
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» AIRAG L K o

» MU AREZ 25 it
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» ARIREIE L.

» L TE IS AU TR R

3 ANGAE G WA BT AT it AT 7

» HAEM i.safe MOBILE GmbH AT 11 78 R A4 FL it b 7 e o

» HAEFE0 " C & +45 " C (432 " F & +113 ° F) WUERBEEE T Xt it gtf 79 r.

» HRBAE TR 2 A1 TR ALt BEA T e

» AHAEL A EHIE A RRSE T e

» WA R FH R, I T0K H IR 4 I 5 3 28 6 AN H 57000 H 5 i 28K 24 50 9%
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» B SR GRS — R A

» A G A B — R g
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FIEEHERE7N

AR PR EE IR A 11 4 4 P 2 BRI, A0S RIS LR, 44 E AR KR s
(XA RS o AR HUA T 1 A A B AN J o 3045 120 A VE T RE 22 52 252 0 5 -

» KA

» B AN R BRI R o

» REEZIL .

» BT A Y.

» B BARICE bR TN

i%ﬂ%i&%tﬂfmﬁﬂéﬁi%%%ﬁﬁﬁﬁﬂﬁ, FATEHH A& 7145 1.safe MOBILE GmbH A/ T

FEEIICE (CE SAR) IMIEF B

PR ST AR SAR FRAELHN 2.0 W/kge AT ENXHZ SAR BRI T 7M. 767 FAdiE
bR R, MR A BRAEIR A 0 FLe A A5 SAR {EK 0.349 Wkg, IERIRIGAIE SR I Ny
1.576 W/kgo AEFHETBIE B 5 mm AIHIL T, i G5 T 3B i) SRS F it
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SR P
HEE
GSM900
GSM1800
WCDMAI
WCDMAV
WCDMA Vil
LTE B1

LTE B3

LTE B5
LTEB7
CA_7C

LTE B8

SR S

33.20dbm
30.35dbm
23.27 dbm
23.15dbm
23.47 dBm
22.83dBm
22.78dBm
23.17 dBm
22.94dBm
22.56 dBm
23.10dBm
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LTE B20
LTEB28
LTE B34
LTEB38
LTE B40
LTE B41
CA_41C
BT

BLE
2.4G
5.2G
5.8G

IEoN IR

23.17 dBm
2291 dBm
22.81dBm
22.99dBm
23.09dBm
23.18dBm
22.41 dBm
743 dbm

7.45 dbm

15.64 dbm
13.58 dbm
12.37dbm
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CONTACT/SERVICE CENTRE

FOR FURTHER QUESTIONS PLEASE CONTACT OUR SERVICE CENTRE:
» i.safe MOBILE GmbH, i_Park Tauberfranken 10, 97922 Lauda-Koenigshofen, Germany

» support@isaf bile.com

» https://support.isafe-mobile.com
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